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Dotada de una fuerte personalidad, esta 
pensada para equipar eventualmente 
cualquier espacio con las exigencias que 
requiere cualquier mesa convencional. 
Abatible, apilable y disponible en diversos 
tamaños, formas y colores. 
2Move es un comodín para cualquier espacio

Avec une forte personnalité, elle est pensée pour 
équiper éventuellement n’importe quel espace, 
mais en répondant aux exigences d’un bureau 
traditionnel. Rabattable, empilable, et disponible 
en différentes dimensions, formes et fi nitions.
2Move représente un joker dans n’importe quel 
espace.

Supplied with strong personality, it is developed 
to equip any possible space to be used as a 
standard desk. Flip, stackable and available in 
several sizes, shapes and colors. 
2Move is perfect for any space.

Nueva Mesa abatible, que une a la 
practicidad de una mesa auxiliar, la 
apuesta por una estética cuidada y 
un diseño innovador, convirtiéndola 
en un elemento 100% útil.

Nouvelle table rabattable, qui réunit la 
fonctionnalité d’une table auxiliaire, avec 
le pari pour une esthétique soignée, et 
un design innovateur, ce qui la rend un 
element 100% utile.

New Flip table which joins the 
practicality of an auxiliary desk with an 
elegant aesthetic and innovative design, 
turning it into an element 100% useful.

Mesa abatible / Table rabattable / Flip table

Abatible no Plegable
Rabattable non Pliante
Flip not Folding

Sobre con canto recto
Plateau chant droit
Top with straight edging

Sobre con radio
Plateau chant arrondi
Top with radius

Sobre con radio y canto antichoque
Plateau chant arrondi et antichoc
Top with radius and anti-shock

1.

2.

3.

2Move

>>
Faldones disponibles en toda nuestra gama de colores
 
Voiles de fond disponibles dans toute notre gamme de fi nitions

Modesty panels available in all our possible colors

Sistema de unión lateral entre mesas. (Accesorio opcional) 

Système d’union latérale entre tables. (Optionnel)

System of side joining desks. (Optional) 

Manecilla que acciona el mecanismo de abatimiento de la 
mesa.

Manette qui enclenche le mecanisme d’abbatée de la table.

Handle which drives the fl ip table mechanism.

Para una optima estabilidad, con el sobre en posición 
horizontal comprobar que el tornillo esté en contacto con el 
eje de accionamiento.

Pour une stabilité optimale, avec le plateau en position 
horizontale, il faut s’assurer que la visse soit en contact avec 
l’axe mobile du mecanisme.

For a good stability, when top desk is in horizontal position, 
check screw is contacting the handle.

1.

2.

3.

120 / 140 / 160 / 180 cm
47.2 ” / 55.1 ” / 63 ” / 70.8 ”

70 cm
27.5 ”

60 / 70 / 80 cm
23.6 ” / 27.5 ” / 31.5 ”

1

2
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Para mayor información sobre acaba-
dos y accesorios contacte con su dis-
tribuidor más cercano.

Pour avoir plus d’informations sur fi-
nitions et accessoires, contactez votre 
revendeur.

For further information about finishes 
and accessories, please contact with 
your closer distributor.

Adhara

AdharaAdhara

FR. Siège opératif et directionnel, la série 
ADHARA représente un équilibre parfait 
entre design, ergonomie et fonctionna-
lité. Ce siège dispose d’un mécanisme 
Syncro-Ergo d’inclinaison négative de 
l’assise; on peut aussi ajouter au piston 
à gaz un amortissement extra, ce qui lui 
confère des caractéristiques optimales 
pour la prévention des risques profession-
nels à l’entreprise.

EN. Operative and directional, Adhara 
program is a perfect design with a good 
ergonomy. This chair is provided with a 
Syncro-Ergo mechanism for negative in-
clination of the chair as standard feature. 
Seat height adjustment by top activated 
gaslift with rubber damper.

ES. Operativa y direccional, el programa 
ADHARA es un perfecto equilibrio de di-
seño, ergonomía y funcionalidad. Se ha 
dotado a esta silla con el mecanismo Syn-
cro-Ergo de inclinación negativa del asien-
to, además, se puede añadir al pistón de 
gas una amortiguación extra, consiguién-
dose una silla idónea para la prevención 
de riesgos laborales.

EQUILIBRIO DE CONCEPTOS
DESIGN EN EQUILIBRE

CONCEPT BALANCE

ERGONOMÍA Y FUNCIONALIDAD
ERGONOMIE ET FONCTIONNALITÉ
ERGONOMY AND FUNCTIONALITY

C O L L E C T I O N



43

21

65

7

kg

kg

ES. Regulación en 
altura asiento, mediante 
elevador a gas (39-51 cm). 
También disponible con sis-
tema opcional de amortiguación 
Extra Confort
FR. Réglage hauteur assise, moyennant 
piston à gaz (39-51cm). Disponible aussi 
en option, système amortissement. Extra 
Confort 
EN. Seat adjustable in height through 
safety gas lift (39-51 cm). Mechanical 
cushioning for total Extra Comfort

ES. Regulación de tensión respal-
do de 40 a 110 Kg.
FR. Réglage de tension dossier de 
40 à 110 Kg.
EN. Back tension regulator from 40 
kg to 110 Kg.

ES. Regulación profundidad asiento 
(44-50 cm).
FR. Réglage translation d’assise (44-50 cm).
EN.  Seat depth adjustment (44-50 cm).

ES. Brazo 4D de Poliuretano, con 
base aluminio pulido (opcional).
FR. Accoudoir 4D en Polyurethane , 
base aluminium poli (optionnel).
EN. Polyurethane 4D arm, with sup-
port aluminium silver (optional).

ES. Regulación anchura brazos.
FR. Réglage en largeur des accoudoirs.

EN. Arms widht adjustment.

ES. Basculación respaldo asiento (Syncro-
Ergo), 4 posiciones de bloqueo con sistema 

antirretorno de seguridad más inclinación 
negativa del asiento.

FR. Basculement dossier (Syncro-
Ergo), 4 positions, système anti-retour, 
inclinaison négative de l’assise.
EN. Inclination seat back (Syncro-
Ergo), 4 positions with load controlled 
brake with safety non return system 
and negative inclination of the chair 
as standard feature.

ES. Refuerzo lumbar de contacto perma-
nente Schukra®, con mecanismo propio 
de regulación (opcional).l
FR. Support lombaire à contact 
permanent Schukra® avec  
mécanisme de réglage 
propre (optionnel).
EN. Schukra® perma-
nent contact lumbar 
support with own 
mechanism of high 
adjustability (optio-
nal).

ES. Regulación en altura 
respaldo mediante sistema 
mecánico de precisión con 
cremallera (63-69 cm).
FR. Réglage hauteur dos-
sier par système mécani-
que à crémaillère (63-69 
cm).
EN. Back adjustment in 

height through rack mecha-
nic system (63-69 cm).

ES. Reposacabezas tapizado 
ajustable para una mayor 
comodidad.
FR. Appui tête en tissu réglable 
pour plus de confort.
EN. Head rest covered in fabric for 
a best comfort.

ES. Brazos 
FR. Accudoirs 
EN. Arms

REF. L6-GCM30.G2/YS106-YS009/BAP/2DU

REF. L6-GCM30.G2/YS106

REF. L6-GCM30R.G2/YS106/BAP/SL/4DA

43 cm

46 cm

70 cm0/

44 - 50 cm

63
 - 

69
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m

39
 - 

51
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m

ES. Ruedas en Polipropileno (ø60mm).  
FR. Roulettes en Polypropylène (ø60mm).

EN. Polypropylene castors (ø60mm).

8
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Alhena
www.alhena.jggroup.com

Alhena

Para mayor información sobre acaba-
dos y accesorios contacte con su dis-
tribuidor más cercano.

Pour avoir plus d’informations sur fi-
nitions et accessoires, contactez votre 
revendeur.

For further information about finishes 
and accessories, please contact with 
your closer distributor.

ES. La silla operativa ALHENA proporciona una 
ergonomía saludable gracias a estar dotada de 
los mecanismos de regulación más exigentes. 
Además su respaldo alto globaliza las diferen-
tes jerarquías de la oficina, lo que convierte AL-
HENA en una opción dinámica para todas las 
necesidades de la oficina.

FR. Le siège opératif ALHENA dispose d’une 
excellente ergonomie grâce à ses mécanismes 
de réglage avancés. Son dossier haut unifie les 
hiérarchies au bureau, en devenant ainsi une 
option dynamique pour tous les besoins des di-
vers postes de travail.

EN. The operative ALHENA seat offers a healthy 
ergonomic due to its exigency adjustment me-
chanisms. Its high back can define the different 
kind of work areas. This chair covers all needs 
for the office and represents a dynamic propo-
sal.

AlhenaAlhena

w
w
w
.a
lh
e
n
a
.jg
g
ro
u
p
.c
o
m

C O L L E C T I O N

G L O B A L | C O N F O R T | S T A B I L I T Y 



46 cm

49 cm

70 cm0/

44 - 50 cm

63
 - 

69
 c

m

46
 - 

54
 c

m

kg

43

21

5

ES. Basculación respaldo asiento (Syn-
cro), 4 posiciones de bloqueo con 

sistema antirretorno de seguri-
dad.

FR. Réglage du dossier 4 
positions (Syncro), avec 

système anti-retour.
EN. Inclination seat 
back (Syncro), 4 posi-
tions with load contro-
lled brake with safety 
non return system.

ES. Regulación de 
tensión respaldo de 40 

a 110 Kg.
FR. Réglage de tension 

dossier de 40 à 110 Kg.
EN. Back tension regulator 

from 40 kg to 110 Kg.

ES. Brazo fijo de 
Polipropileno,  de cuatro 
vértices y aspecto 
poligonal que 
potencia su imagen 
más direccional.
FR. Accoudoir fixe 
en Polypropylène, 
à quatre vecteurs 
et aspect 
polygonal, qui 
renforcent son 
image de produit de 
direction.
EN. Polypropylene 
fixed arm, with four 
edges and polygonal 
appearance that enhances the 
directional aspect.

ES. Brazo 3D con recubrimiento 
en Poliuretano para un mayor 
confort (Softouch).
FR. Accoudoir 3D avec recouvre-
ment en Polyuréthane pour un 
confort supplémentaire (Sof-
touch)
EN. 3D Polyurethane arm, for 
extra-comfort (Softouch).

ES. Regulación en altura asiento, me-
diante elevador a gas (46 - 54 cm).

FR. Reglage en hauteur assise mo-
yennant vérin pneumatique (46-54 
cm).
EN. Seat adjustable in height 
through safety gas lift (46-54 cm).

ES. Regulación profundidad asien-
to (44-50 cm). Mecanismo opcional.

FR. Réglage translation d’assise (44-
50 cm). Mécanisme optionnel.

EN. Seat depth adjustment (44-50 cm). 
Optional mechanysm.

ES. Brazo de Polipropileno regu-
lable en altura,  que se adapta 
a las necesidades ergonómicas 
más básicas del usuario.
FR. Accoudoir en Polypropylène 
réglable en hauteur, qui s’adapte 
aux besoins ergonomiques de 
l’utilisateur.
EN. Height adjustable Polypropylene 
arm, for most basic ergonomic needs.

ES. Reposacabezas tapizado.
FR. Repose tête en tissu.

EN. Fabric head rest. 

ES. Regulación altura respaldo me-
diante sistema mecánico de crema-
llera (63-69 cm).
FR. Réglage hauteur dossier mo-
yennant système crémaillère (63-69 

cm).
EN. Back adjustment in height through 

rack mechanic system (63-69 cm).

ø50 mm.ø60 mm.

ES. Ruedas y topes 
FR. Roulettes et vérins 
EN. Castors and levellers

REF. J4-GTA30.G1/YA310/R6B/BAP/3DU

REF. J4-GTA30.G1/YA310

REF. J4-GTA30R.G1/YA310/R6B/BAP/3DU
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La vocación de las empresas del grupo JG es, desde

sus inicios en los años sesenta, suministrar a sus

clientes soluciones de mobiliario de oficina y archivo,

diseñadas pensando en las necesidades del cliente y

fabricadas utilizando las más modernas tecnologías y

materiales. Ello hace que hoy dispongamos de

clientes satisfechos en los 5 continentes y nos motiva

a esforzarnos cada día mas para mantener y mejorar

nuestros reconocidos estándares de calidad y

servicio.

La vocació de les empreses del grup JG, des del seu

inici en els anys seixanta, és subministrar als seus

clients solucions de mobiliari d'oficina i per a arxius,

dissenyades pensant en les necessitats del client i

fabricades utilitzant les tecnologies i els materials més

moderns. Això ha fet possible que avui tinguem clients

satisfets en els 5 continents, i ens motiva per esforçar-

nos cada dia més per mantenir i millorar els nostres

estàndards reconeguts de qualitat i servei. 

From the outset in the seventies, the JG group

companies have been dedicated to supplying their

customers with office and filing furniture designed to

meet the their needs and made using the latest

techniques and materials. The result is that we have

satisfied customers in all five continents and are

motivated to make increasing efforts to maintain and

improve our acknowledged standards of quality and

service.

A vocação das empresas do grupo JG é, desde os

seus inícios nos anos sessenta, proporcionar aos

seus clientes soluções de mobiliário de escritório e

arquivo, desenhadas a pensar nas necessidades do

cliente e fabricadas utilizando as mais modernas

tecnologias e materiais. Isso faz com que hoje

disponhamos de clientes satisfeitos nos 5 continentes

e motiva-nos a esforçar-nos cada dia mais para

manter e melhorar os nossos reconhecidos standards

de qualidade e serviço.

Mobiliario de ofi cina
Mobiliari d’ofi cina
Offi ce furniture
Mobiliário de escritório

Ctra. Sabadell a Mollet, Km 5 • 08130 Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona)  
Centralita T 93 544 34 34 • F 93 544 35 75 • Atención al cliente T 93 544 35 85 • F 93 544 36 43
International  T +34 93 544 35 64 • F +34 93 544 36 43 • jggroup@jggroup.com • www.jggroup.com

Delegación Madrid Centro Empresarial “Einsenhower”
Cañada Real de las Merinas, 25 Edificio 7 4ºD • 28042 Madrid

Mobiliario de ofi cina
Mobiliari d’ofi cina
Offi ce furniture
Mobiliário de escritório





AQUA es una serie de mobiliario de oficina diseñada teniendo en cuenta los

beneficios que puede aportar al cliente.

AQUA se adapta con facilidad al sistema de trabajo propio de cada empresa

y a la imagen que ésta quiera transmitir, al mismo tiempo que proporciona a

sus usuarios el bienestar de un producto con un diseño ergonómico.

Asimismo, es una inversión rentable por su coste, su calidad y su durabilidad. 

Funcionalidad, ergonomía, economía e imagen: estos son los beneficios de la

serie AQUA. Disfrútelos.

AQUA és una sèrie de mobiliari d'oficina que s'ha concebut tenint en compte

els beneficis que pot aportar al client.

AQUA s'adapta amb facilitat al sistema de treball propi de cada empresa i a la

imatge que l'empresa vulgui transmetre, al mateix temps que proporciona als

seus usuaris el benestar d'un producte amb un disseny ergonòmic. Així

mateix, és una inversió rendible pel cost, la qualitat i la durabilitat. 

Funcionalitat, ergonomia, economia i imatge: aquests són els beneficis de la

sèrie AQUA. Gaudeixi'n.

AQUA is an Office Furniture series conscientiously designed to provide

maximum benefits for the customer.

AQUA easily adapts to each company’s individual work-system and to the

image it wishes to convey, whilst offering its users the well-being of an

ergonomically-designed product. Representing, at the same time, a profitable

investment due to its cost, quality and durability.

Functionality, ergonomics, economy and image: these are the benefits which

the AQUA series offers. Sit back and enjoy them.

AQUA representa uma série de móveis de escritório que ofrecem várias

vantagens aos seus clientes.

AQUA adapta-se facilmente ao sistema de trabalho próprio de cada empresa

e à imagem que essa empresa pretenda transmitir, proporcionando ao

mesmo tempo aos seus utilizadores o conforto de um produto de design

ergonómico. Trata-se, além disso, de um investimento rentável considerando

o seu custo, a sua qualidade e a sua durabilidade. 

Funcionalidade, ergonomia, economia e imagem: são estas as vantagens da

série AQUA. Que as desfrute!



AQUA OPERATIVE incluye los componentes de la

serie desarrollados para el trabajo en la oficina general.

En este apartado están representadas las soluciones

para el trabajo en grupo, el trabajo individual y las

reuniones.  

AQUA OPERATIVE inclou els components de la sèrie

desenvolupats per a la feina que es fa a l'oficina

general. En aquest apartat es representen les

solucions per al treball en grup, el treball individual i les

reunions. 

AQUA OPERATIVE includes the components from the

series developed for general office work. In this

section, you can find solutions for individual or group-

work and meetings.  

AQUA OPERATIVE contém os componentes da série

desenvolvidos para o trabalho de escritório mais geral.

Nesta secção estão representadas as soluções

destinadas ao trabalho em grupo, ao trabalho

individual e às reuniões.  

2

aqua 
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aqua operative
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Los paneles separadores permiten un
mayor confort del usuario en puestos de
trabajo en grupo.

Els plafons separadors permeten que
l'usuari estigui més còmode als llocs de
treball en grup.

Separation panels provide greater user
comfort in group-workstations.

Os painéis separadores permitem
oferecer um maior conforto individual em
postos de trabalho em grupo.

6



aqua operative
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Ejemplos de formas de trabajo en grupo: 2, 3, 4 personas y banco corrido.

Exemples de formes de treball en grup: 2, 3, 4 persones i banc seguit.

Examples of group-work: 2, 3, 4 people and a long bench.

Exemplos de formas de trabalho em grupo: 2, 3, 4 pessoas e banco contínuo.

8
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Puestos cómodos para el trabajo individual

y que mejoran la imagen de la empresa.

Llocs còmodes per al treball individual i que

milloren la imatge de l'empresa.

Comfortable positions for individual work

that also enhance the company’s image.

Postos de trabalho cómodos para o

trabalho individual e que melhoram a

imagem da empresa.

aqua operative

11



Las mesas con forma permiten mantener la distancia mínima recomendada respecto

al ordenador, aumentan la superficie libre del plano de trabajo y reducen los metros

cuadrados de oficina necesarios por empleado.

Les taules amb forma permeten mantenir la distància mínima recomanada respecte

de l'ordinador, augmenten la superfície lliure del pla de treball i redueixen els metres

quadrats d'oficina necessaris per empleat.

Shaped-desks respect the recommended minimum distance from the PC, increase

the work-surface area and reduce the square metres of office space required per

employee.  

As secretárias com forma permitem manter a distância mínima recomendada em

relação ao computador, aumentam a superfície livre do plano de trabalho e diminuem

o número de metros quadrados de área do escritório necessários para cada

empregado.

12



La barra con bandejas para accesorios facilita el orden en el puesto de trabajo.

La barra amb safates per a accessoris facilita l'ordre al lloc de treball.

The desktop organiser with accessory trays help keep the workstation organised.

A barra de acessórios com bandejas de apoio facilitam a ordem no local de trabalho.

aqua operative

13
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aqua operative

Los puestos individuales de semidirección permiten crear

elegantes despachos individuales y puestos de atención

al publico con un bajo coste.

Els llocs individuals de semidirecció permeten crear

despatxos individuals elegants i llocs d'atenció al públic

amb uns costos baixos.

Semi-directional individual positions enable the low-cost

creation of elegant, individual offices and customer

service positions.

Os postos de trabalho individuais de semi-direcção

permitem criar elegantes gabinetes individuais e áreas de

atendimento ao público com custos reduzidos.

15



Un despacho de semidirección AQUA con elementos adicionales

de reunión permite organizar reuniones en cualquier momento

sin interferir en la actividad del puesto de trabajo principal.

Las soluciones de mostrador de atención al público también

están previstas en la misma serie.

Un despatx de semidirecció AQUA amb elements addicionals

de reunió permet organitzar reunions en qualsevol moment

sense interferir en l'activitat del lloc de treball principal.

La mateixa sèrie també preveu les solucions de mostrador

d'atenció al públic.

An AQUA semi-directional office with additional meeting

elements help organise meetings any time without interrupting

work activity at the main work-station.  

Customer service counter solutions are also planned for this

series.

Um gabinete de semi-direcção AQUA com elementos adicionais

de reunião permite organizar reuniões em qualquer momento

sem perturbar a actividade do posto de trabalho principal.

As soluções de balcões de atendimento ao público estão

também previstas na mesma série.

16



aqua operative
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Sala de reuniones elegante fabricada con
materiales resistentes para las reuniones
ejecutivas del día a día.

Sala de reunions elegant fabricada amb
materials resistents per a les reunions
executives del dia a dia.

An elegant Meeting-Room manufactured with
resistant material for everyday executive
meetings.

Sala de reuniões elegante, equipada com
elementos e materiais resistentes preparados
para utilizações intensivas.

18



aqua operative

En el caso de reuniones con muchos participantes,
la mesa de reuniones irregular sirve también de
enlace para formar largas composiciones de mesas
de reuniones.

En el cas de reunions amb molts participants, la
taula de reunions irregular també serveix d'enllaç per
formar composicions llargues de taules de reunions.

The irregular meeting-table also serves as a link to
create longer combinations for larger meetings. 

No caso de reuniões com um elevado número de
participantes, a mesa de reuniões irregular pode
servir também de ligação para formar composições
alongadas de mesas de reuniões.



AQUA DIRECTOR esta pensada para los puestos en los

que se quiere potenciar la imagen. Sus formas actuales y la

calidez de la madera natural barnizada permiten componer

modernas oficinas de dirección. La variedad de colores y las

dos opciones de pie nos permite satisfacer mejor sus

preferencias.

AQUA DIRECTOR està pensada per als llocs en què es vol

potenciar la imatge. Les seves formes actuals i la calidesa

de la fusta natural envernissada permeten compondre

oficines de direcció molt modernes. La varietat de colors i

les dues opcions de peu ens permeten satisfer les seves

preferències amb més eficàcia.

AQUA DIRECTOR is designed for specific positions which

want to promote image. The line’s state-of-the-art shapes

and the quality of its natural, wood veneer combine to create

modern offices for Management. The wide range of colours

and the two table-leg options help you make the best

choice.   

AQUA DIRECTOR está pensada para os postos de trabalho

onde se pretende dar um ênfase especial à imagem. As

suas formas actuais e a qualidade da madeira natural

envernizada permitem compor modernos gabinetes de

direcção. A variedade das cores e as duas opções de pé

permitem satisfazer melhor as suas preferências.

aqua 
director
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aqua director
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aqua director
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Un ejemplo de puesto de trabajo clásico, con

sobre de madera en haya natural.

Un exemple de lloc de treball clàssic, amb sobre

de fusta de faig natural.

An example of a classic workplace, with a

natural beech-wood veneer top. 

Um exemplo de um posto de trabalho clássico,

com tampo de madeira de faia natural.

aqua director
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Elegancia no significa monotonía. Esta serie dispone de

múltiples soluciones para amueblar salas de reuniones.

Elegància no significa monotonia. Aquesta sèrie disposa

de solucions múltiples per moblar sales de reunions.

Elegance does not mean monotony. This series offers a

wide range of furnishing solutions for Meeting Rooms. 

Elegância não significa monotonia. Esta série dispõe de

múltiplas soluções para equipar salas de reuniões.

aqua director
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AQUA [AZ] FILE es un completo sistema de clasificación

y archivo. La funcionalidad puede ser elegante. El sistema

[AZ] FILE se ajusta perfectamente a sus necesidades

tanto por su gama como por su equipamiento.

AQUA [AZ] FILE és un sistema de classificació i arxiu molt

complet. La funcionalitat pot ser elegant. El sistema [AZ]

FILE s'ajusta perfectament a les seves necessitats, tant

per la seva gamma com pel seu equipament.

AQUA [AZ] FILE is a complete classifying and filing

system. Functionality can be elegant. The [AZ] FILE

system adapts perfectly to your every need in both its

variety and equipment. 

AQUA [AZ] FILE constitui um completo sistema de

classificação e arquivo. A funcionalidade pode ser

elegante. O sistema [AZ] FILE ajusta-se perfeitamente às

suas necessidades tanto pela sua gama como pelo seu

equipamento.

aqua 
[az]file
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Las puertas pueden ser de metal, melamina,

madera y cristal. 

Les portes poden ser de metall, melamina,

fusta i vidre. 

Doors are available in metal, melamine, wood

veneer and glass.

As portas podem ser de metal, melamina,

madeira ou vidro. 
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Las opciones con puertas de persiana permiten un

mejor aprovechamiento del espacio.

Les opcions amb portes de persiana permeten

aprofitar més bé l'espai.

The options with side opening tambour doors

enable better use of space.  

As opções com portas de persiana proporcionam

um melhor aproveitamento do espaço.

aqua  [az]file



La estructura de los armarios es resistente, con cierres y tiradores de calidad. Todos los armarios disponen de cerraduras amaestradas, guías en el testero

y niveladores, que garantizan la plena estabilidad del armario en suelos irregulares.

L'estructura dels armaris és resistent, amb tancaments i poms de qualitat. Tots els armaris disposen de panys per a clau mestra, guies a la testera i

anivelladors, que garanteixen la plena estabilitat de l'armari en terres irregulars.

Cabinets have a resistant structure with quality locks and handles. Each cabinet is equipped with locks for master key, top- guides  and levellers

guaranteeing the cabinet’s maximum stability on uneven floors. 

A estrutura dos armários é resistente, com fechaduras e puxadores de qualidade. Todos os armários dispõem de chaves mestras, suportes nas travessas e

niveladores, que garantem a perfeita estabilidade do armário em solos irregulares.
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Nuestros armarios disponen de una amplia selección de accesorios para su organización interior: bastidores y estantes para colgar carpetas, cubetas para

CD, diskettes o fichas y estantes de consulta extensibles.

Els nostres armaris disposen d'una àmplia selecció d'accessoris per organitzar-ne l'interior: bastidors i prestatges per penjar-hi carpetes, cubetes per a CD,

disquets o fitxes, i prestatges de consulta extensibles.

Our storage units offer a wide choice of organisation accessories: pull-out frames and shelves to hang files, CD, diskette or file-card holders and pull-out trays.

Os nossos armários dispõem de uma ampla selecção de acessórios para a sua organização interior: estruturas e prateleiras para pendurar pastas, caixas

para CD`s, disquetes ou fichas e prateleiras de consulta extensíveis.
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El completo sistema de cajoneras es compatible con los

diferentes tipos de mesa.

El nuevo carro auxiliar CADDIE facilita la organización

personal en instalaciones de tipo HOT DESKING

El sistema de calaixeres, molt complet, és compatible amb

diversos tipus de taula.

El nou carro auxiliar CADDIE facilita l'organització personal

en instal·lacions de tipus HOT DESKING.

This pedestal system, very complete,  is compatible with

different types of desks.

The new auxiliary CADDIE trolley is a great help with

personal organisation in HOT DESKING type facilities. 

O completo sistema de gavetas é compatível com os

diferentes tipos de mesa.

O novo carro auxiliar CADDIE facilita a organização pessoal

em instalações do tipo HOT DESKING.

36



Las cajoneras están disponibles con cajón normal y cajón modelo GT con guías telescópicas y mayores posibilidades de organización interior.

Les calaixeres estan disponibles amb calaixos normals o calaixos del model GT amb guies telescòpiques i més possibilitats d'organització interior.

These pedestal units are available with a normal drawer and a GT drawer model with telescopic slides for even more efficient organising.  

O sistema de gavetas está disponível com gavetas normais e com gavetas de modelo GT com guias telescópicas e mais possibilidades de organização interior.
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Todas las mesas disponen de amplias canalizaciones para facilitar el acceso de los cables a los puntos de conexión.

El elemento de conexión universal permite estandarizar un equipamiento básico de luz, voz y datos para cada puesto de trabajo. Se pueden realizar otras configuraciones

bajo pedido.

Totes les taules disposen de canalitzacions àmplies per facilitar l'accés dels cables als punts de connexió.

L'element de connexió universal permet estandarditzar un equipament bàsic de llum, veu i dades per a cada lloc de treball. Es poden fer altres configuracions si se sol·licita.

All desks have a wide wiring beams providing easy access for cable management.  The universal connection element helps standardise basic light, voice and data

equipment for every workstation. Other settings can be carried out on request.  

Todas as secretárias dispõem de amplos sistemas de canais para facilitar o acesso de fios e cabos aos pontos de conexão.

O elemento de conexão universal permite uniformizar um equipamento básico de luz, voz e dados para cada posto de trabalho. Podem-se solicitar outros tipos de

configuração caso seja necessário.
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Como no existen 2 personas iguales, la serie AQUA tiene previstas soluciones de mesas regulables en altura.

Com que no hi ha dues persones iguals, la sèrie AQUA té previstes solucions de taules regulables segons l'alçada.

Knowing that no two people are alike, the AQUA series includes height-adjustable desk solutions.

Como não existem duas pessoas iguais, a série AQUA tem previstas soluções de secretárias de altura ajustável.
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Arce / Arce

Peral / Peral

Borneo / Borneo

Dauphin / Dauphin

Arena / Arena

Marfil / Marfil

Arce / Aluminio

Titanio

Azul Soft

Aluminio Text.

Peral / Aluminio

Borneo / Aluminio

Arena / Aluminio

Dauphin / Aluminio

Marfil / Aluminio

Cereza

Arce

Marfil

Marino

Peral

Wengué

Cerezo

Haya

Con el objetivo de mejorar continuamente nuestros productos, JG Group se
reserva el derecho a realizar modificaciones sin previo aviso.

Amb l'objectiu de millorar contínuament els nostres productes, JG Group es
reserva el dret a realitzar modificacions sense cap avís previ. 

In keeping with our aim to constantly enhance our products, JG Group reserves
the right to modify the product without prior warning.  

Com o objectivo de melhorar continuamente os nossos produtos, JG Group
reserva-se o direito de modificar os seus produtos sem prévio aviso.

Roble / Aluminio



AZ FILE - PV AQUA

PV198/AQ.....................120x45x198
PV190/AQ.....................102x45x198
PV19/AQ.........................80x45x198
PVR198/AQ.....................60x45x198

PV182/AQ.....................120x45x180
PV180/AQ.....................102x45x180
PV18/AQ.........................80x45x180
PVR180/AQ.....................60x45x180

PV160/AQ...............120x45x160
PV160E/AQ.............102x45x160
PV16/AQ...................80x45x160

PV145/AQ...............120x45x145
PV145E/AQ.............102x45x145
PV14/AQ...................80x45x145

PV105/AQ...............120x45x105
PV105E/AQ.............102x45x105
PV10/AQ...................80x45x105

PV82/AQ...............120x45x69
PV82E/AQ.............102x45x69
PV80/AQ...................80x45x69

PV50/AQ...............120x45x50
PV50E/AQ.............102x45x50
PV5/AQ...................80x45x50

PV198RE...............120x45x198

EV120...............120
EV102...............102
EV80...................80
EV60...................60

QDV BTV120...............120
BTV102...............102
BTV80...................80
BTV60...................60

ETV120...............120
ETV102...............102
ETV80...................80
ETV60...................60

ETV12069............120
ETV10269............102
ETV8069................80

QCCT120...........120
QCCT102...........102
QCCT80...............80

EV52 PTV60

AZ FILE - JL AQUA

80x45x198

JLA198MT
JLA198ML
JLA198MD

80x45x198

JLD198MT
JLD198ML
JLD198MD

80x45x198

JLE198MT
JLE198ML
JLE198MD

80x45x198

JLEF198MT
JLEF198ML
JLEF198MD

80x45x180

JLB180MT
JLB180ML
JLB180MD

80x45x180

JLD180MT
JLD180ML
JLD180MD

80x45x180

JLE180MT
JLE180ML
JLE180MD

80x45x145

JLC145MT
JLC145ML
JLC145MD

80x45x145

JLD145MT
JLD145ML
JLD145MD

80x45x145

JLE145MT
JLE145ML
JLE145MD

80x45x145

JLEG145MT
JLEG145ML
JLEG145MD

80x45x105

JLD105MT
JLD105ML
JLD105MD

80x45x105

JLE105MT
JLE105ML
JLE105MD

80x45x69

JLE69MT
JLE69ML
JLE69MD

QE JCT QEC QDV QPER SC33 QCCT

CUB_E_CAT_GB_PT:CUB_E_CAT_GB_PT  2/6/08  21:22  Página 1



AQUA DIRECTOR (Madera / Bois / Veneer Wood)

AQUA MEETING

AM1-F200..............200x90
AM1-F180..............180x90
AM1-F160..............160x90

AM1-AF100I...........100x60 AM1-AF100D...........100x60 AM2-F200..............200x90
AM2-F180..............180x90
AM2-F160..............160x90

AM2-AF100I...........100x60 AM2-AF100D...........100x60 AM-DXR110...........110x90

AM1-200..............200x90
AM1-180..............180x90
AM1-160..............160x90

AM1-A100I...........100x60 AM1-A100D...........100x60 AM2-200..............200x90
AM2-180..............180x90
AM2-160..............160x90

AM2-A100...........100x60 AM-DXR100...........100x90

AM1-R120
AX1-R120
AQ1-R120..............120

AM1-J130
AX1-J130
AQ1-J130...........130

AM1-J200
AX1-J200
AQ1-J200...........200X100

AM1-J250
AX1-J250
AQ1-J250..............250x120

AM1-J300
AX1-J300
AQ1-J300...........300X120

AQUA DIRECTOR (Melamina y Estratificado / Melamine et Stratifié / Melamine and Laminated)

AM2-R120
AX2-R120
AQ2-R120..............120

AM2-J130
AX2-J130
AQ2-J130...........130

AM2-J200
AX2-J200
AQ2-J200...........200X100

AM2-J250
AX2-J250
AQ2-J250..............250x120

AM2-J300
AX2-J300
AQ2-J300...........300X120

AX1-D200
AQ1-D200..............200x80
AX1-D180
AQ1-D180..............180x80
AX1-D160
AQ1-D160..............160x80

AX1-A100I
AQ1-A100I...........100x60

AX1-A100D
AQ1-A100D...........100x60

AX2-D200
AQ2-D200..............200x80
AX2-D180
AQ2-D180..............180x80
AX2-D160
AQ2-D160..............160x80

AX2-A100I
AQ2-A100I...........100x60

AX2-A100D
AQ2-A100D...........100x60

AX-XDR100
AQ-XDR100...........100x80

BUCKS

42x60x56

JB-3RML/AQ
JB-3RMT/AQ
JB-3RMD/AQ

JB-GT3RML/AQ
JB-GT3RMT/AQ
JB-GT3RMD/AQ

42x60x56

JB-2RML/AQ
JB-2RMT/AQ
JB-2RMD/AQ

JB-GT2RML/AQ
JB-GT2RMT/AQ
JB-GT2RMD/AQ

42x60x69

JB-62ML/AQ
JB-62MT/AQ

JB-GT62ML/AQ
JB-GT62MT/AQ

42x60x69

JB-63ML/AQ
JB-63MT/AQ

JB-GT63ML/AQ
JB-GT63MT/AQ

42x60x69

JB-64ML/AQ
JB-64MT/AQ

JB-GT64ML/AQ
JB-GT64MT/AQ

42x80x69

JB-GT82ML/AQ
JB-GT82MT/AQ

42x80x69

JB-GT83ML/AQ
JB-GT83MT/AQ

42x80x69

JB-GT84ML/AQ
JB-GT84MT/AQ

24x45x40

AQ-CPU

5AQ-JPG 5AQ-JPP 5AQ-PELIP 5AQ-JPGR 5AQ-PELIPR

EJEMPLOS DE PATA - PIETEMENTS - LEGS DELANTALES / VOILES DE FOND / MODESTY PANELS

AQ-DML200  /  AQ-DMT200  /  AM-DMD200..................200
AQ-DML180  /  AQ-DMT180  /  AM-DMD180..................180
AQ-DML160  /  AQ-DMT160  /  AM-DMD160..................160
AQ-DML140  /  AQ-DMT140  /  AM-DMD140..................140
AQ-DML120  /  AQ-DMT200...........................................120
AQ-DML100  /  AQ-DMT200...........................................100
AQ-DML080  /  AQ-DMT080.............................................80

AQ-ENCI.19...............80x45x1,9
AQ-ENCD.19............160x45x1,9
AQ-ENCT.19.............240x45x1,9

AQ-ENC1020.19........102x45x1,9
AQ-ENC1200.19........120x45x1,9

AQUA OPERATIVE

AQ-200  /  AX-200..........200x80
AQ-180  /  AX-180..........180x80
AQ-160  /  AX-160..........160x80
AQ-140  /  AX-140..........140x80
AQ-120  /  AX-120..........120x80
AQ-100  /  AX-100..........100x80
AQ-080  /  AX-080............80x80

AQ-A100I
AX-A100I..........100x60
AQ-A080I
AX-A080I............80x60

AQ-A100D
AX-A100D..........100x60
AQ-A080D
AX-A080D............80x60

SI-M200  /  SX-M200..........200x35
SI-M180  /  SX-M180..........180x35
SI-M160  /  SX-M160..........160x35
SI-M140  /  SX-M140..........140x35
SI-M120  /  SX-M120..........120x35
SI-M100  /  SX-M100..........100x35
SI-M080  /  SX-M080............80x35

SI-MA90
SX-MA90..........120x53x36

AQ-C200I
AX-C200I........200x120
AQ-C180I
AX-C180I........180x120
AQ-C160I
AX-C160I........160x120

AQ-C200D
AX-C200D........200x120
AQ-C180D
AX-C180D........180x120
AQ-C160D
AX-C160D........160x120

AQ-CR200I
AX-CR200I........200x120
AQ-CR180I
AX-CR180I........180x120

AQ-CR200D
AX-CR200D........200x120
AQ-CR180D
AX-CR180D........180x120

AQ-TRC100I
AX-TRC100I........100x80
AQ-TRC080I
AX-TRC080I..........80x80

AQ-TRC100D
AX-TRC100D........100x80
AQ-TRC080D
AX-TRC080D..........80x80

AQ-OL200I
AX-OL200I........200x120
AQ-OL180I
AX-OL180I........180x120
AQ-OL160I
AX-OL160I........160x120

AQ-OL200D
AX-OL200D........200x120
AQ-OL180D
AX-OL180D........180x120
AQ-OL160D
AX-OL160D........160x120

AQ-OLR200I
AX-OLR200I........200x120
AQ-OLR180I
AX-OLR180I........180x120

AQ-OLR200D
AX-OLR200D........200x120
AQ-OLR180D
AX-OLR180D........180x120

AQ-TRO100I
AX-TRO100I........100x80
AQ-TRO080I
AX-TRO080I..........80x80

AQ-TRO100D
AX-TRO100D........100x80
AQ-TRO080D
AX-TRO080D..........80x80

AQ-S90.168I
AX-S90.168I........160x160x80x80
AQ-S90.166I
AX-S90.166I........160x160x60x60
AQ-S90.146I
AX-S90.146I........140x140x60x60
AQ-S90.126I
AX-S90.126I........120x120x60x60

AQ-S90.168D
AX-S90.168D........160x160x80x80
AQ-S90.166D
AX-S90.166D........160x160x60x60
AQ-S90.146D
AX-S90.146D........140x140x60x60
AQ-S90.126D
AX-S90.126D........120x120x60x60

AQ-S120.128
AX-S120.128........120x120x80x80
AQ-S120.126
AX-S120.126........120x120x60x60

AQ-AN200I
AX-AN200I........200x80x80x80
AQ-AN180I
AX-AN180I........180x80x80x80

AQ-AN200D
AX-AN200D........200x80x80x80
AQ-AN180D
AX-AN180D........180x80x80x80

AQ-SU120.80
AX-SU120.80........80x80

AQ-XU160
AX-XU160........163,5x60

AQ-XU120
AX-XU120........123,5x60

AQ-XR90
AX-XR90........90x80

AQ-XOL
AX-XOL........95x80

AQ-XOLB
AX-XOLB........95x80

AQ-X2OL
AX-X2OL........100x110

AQ-PB200........200x43
AQ-PB180........180x43
AQ-PB160........160x43
AQ-PB140........140x43
AQ-PB120........120x43
AQ-PB100........100x43
AQ-PB080..........80x43

AQ-PA200........200x60
AQ-PA180........180x60
AQ-PA160........160x60
AQ-PA140........140x60
AQ-PA120........120x60
AQ-PA100........100x60
AQ-PA080..........80x60

AQ-VA200........200
AQ-VA180........180
AQ-VA160........160
AQ-VA140........140
AQ-VA120........120
AQ-VA100........100
AQ-VA070..........70

AQ-B........24x34x6 AQ-BAZ........24x18x30 AQ-BCD........15x30x13 AQ-BPCD........18x13,5x4
AQ-BPG..........19,8x10x5
AQ-BPM..........14,8x10x5
AQ-BPP.............9,8x10x5

AQ-ENCI.30...............80x45x3
AQ-ENCD.30............160x45x3
AQ-ENCT.30.............240x45x3

AQ-ENC1020.30........102x45x3
AQ-ENC1200.30........120x45x3

AQ-TOP600L
AX-TOP600L......42x60x3

AQ-TOP600T
AX-TOP600T......42x60x3

AQ-X60
AX-X60...............60x60x3 AQ-TOP6080T

AX-TOP6080T...............60x80x3

AQ-TOP800L
AX-TOP800L...............42x80x3

AQ-TOP800T
AX-TOP800T...............42x80x3

AQ-TOPBR......42x60x1,9

AQ-SOPB......14x10x12,5

AQ-TOPBRM......42x60x1,9

AQ-CREV200 / AX-CREV200
AQ-CREV180 / AX-CREV180
AQ-CREV160 / AX-CREV160
AQ-CREV140 / AX-CREV140
AQ-CREV120 / AX-CREV120
AQ-CREV100 / AX-CREV100
AQ-CREV080 / AX-CREV080

AQ-SU90.80
AX-SU90.80........80x80

AQ-100.60
AX-100.60..........100x60
AQ-080.60
AX-080.60............80x60
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AQUA DIRECTOR (Madera / Bois / Veneer Wood)

AQUA MEETING

AM1-F200..............200x90
AM1-F180..............180x90
AM1-F160..............160x90

AM1-AF100I...........100x60 AM1-AF100D...........100x60 AM2-F200..............200x90
AM2-F180..............180x90
AM2-F160..............160x90

AM2-AF100I...........100x60 AM2-AF100D...........100x60 AM-DXR110...........110x90

AM1-200..............200x90
AM1-180..............180x90
AM1-160..............160x90

AM1-A100I...........100x60 AM1-A100D...........100x60 AM2-200..............200x90
AM2-180..............180x90
AM2-160..............160x90

AM2-A100...........100x60 AM-DXR100...........100x90

AM1-R120
AX1-R120
AQ1-R120..............120

AM1-J130
AX1-J130
AQ1-J130...........130

AM1-J200
AX1-J200
AQ1-J200...........200X100

AM1-J250
AX1-J250
AQ1-J250..............250x120

AM1-J300
AX1-J300
AQ1-J300...........300X120

AQUA DIRECTOR (Melamina y Estratificado / Melamine et Stratifié / Melamine and Laminated)

AM2-R120
AX2-R120
AQ2-R120..............120

AM2-J130
AX2-J130
AQ2-J130...........130

AM2-J200
AX2-J200
AQ2-J200...........200X100

AM2-J250
AX2-J250
AQ2-J250..............250x120

AM2-J300
AX2-J300
AQ2-J300...........300X120

AX1-D200
AQ1-D200..............200x80
AX1-D180
AQ1-D180..............180x80
AX1-D160
AQ1-D160..............160x80

AX1-A100I
AQ1-A100I...........100x60

AX1-A100D
AQ1-A100D...........100x60

AX2-D200
AQ2-D200..............200x80
AX2-D180
AQ2-D180..............180x80
AX2-D160
AQ2-D160..............160x80

AX2-A100I
AQ2-A100I...........100x60

AX2-A100D
AQ2-A100D...........100x60

AX-XDR100
AQ-XDR100...........100x80

BUCKS

42x60x56

JB-3RML/AQ
JB-3RMT/AQ
JB-3RMD/AQ

JB-GT3RML/AQ
JB-GT3RMT/AQ
JB-GT3RMD/AQ

42x60x56

JB-2RML/AQ
JB-2RMT/AQ
JB-2RMD/AQ

JB-GT2RML/AQ
JB-GT2RMT/AQ
JB-GT2RMD/AQ

42x60x69

JB-62ML/AQ
JB-62MT/AQ

JB-GT62ML/AQ
JB-GT62MT/AQ

42x60x69

JB-63ML/AQ
JB-63MT/AQ

JB-GT63ML/AQ
JB-GT63MT/AQ

42x60x69

JB-64ML/AQ
JB-64MT/AQ

JB-GT64ML/AQ
JB-GT64MT/AQ

42x80x69

JB-GT82ML/AQ
JB-GT82MT/AQ

42x80x69

JB-GT83ML/AQ
JB-GT83MT/AQ

42x80x69

JB-GT84ML/AQ
JB-GT84MT/AQ

24x45x40

AQ-CPU

5AQ-JPG 5AQ-JPP 5AQ-PELIP 5AQ-JPGR 5AQ-PELIPR

EJEMPLOS DE PATA - PIETEMENTS - LEGS DELANTALES / VOILES DE FOND / MODESTY PANELS

AQ-DML200  /  AQ-DMT200  /  AM-DMD200..................200
AQ-DML180  /  AQ-DMT180  /  AM-DMD180..................180
AQ-DML160  /  AQ-DMT160  /  AM-DMD160..................160
AQ-DML140  /  AQ-DMT140  /  AM-DMD140..................140
AQ-DML120  /  AQ-DMT200...........................................120
AQ-DML100  /  AQ-DMT200...........................................100
AQ-DML080  /  AQ-DMT080.............................................80

AQ-ENCI.19...............80x45x1,9
AQ-ENCD.19............160x45x1,9
AQ-ENCT.19.............240x45x1,9

AQ-ENC1020.19........102x45x1,9
AQ-ENC1200.19........120x45x1,9

AQUA OPERATIVE

AQ-200  /  AX-200..........200x80
AQ-180  /  AX-180..........180x80
AQ-160  /  AX-160..........160x80
AQ-140  /  AX-140..........140x80
AQ-120  /  AX-120..........120x80
AQ-100  /  AX-100..........100x80
AQ-080  /  AX-080............80x80

AQ-A100I
AX-A100I..........100x60
AQ-A080I
AX-A080I............80x60

AQ-A100D
AX-A100D..........100x60
AQ-A080D
AX-A080D............80x60

SI-M200  /  SX-M200..........200x35
SI-M180  /  SX-M180..........180x35
SI-M160  /  SX-M160..........160x35
SI-M140  /  SX-M140..........140x35
SI-M120  /  SX-M120..........120x35
SI-M100  /  SX-M100..........100x35
SI-M080  /  SX-M080............80x35

SI-MA90
SX-MA90..........120x53x36

AQ-C200I
AX-C200I........200x120
AQ-C180I
AX-C180I........180x120
AQ-C160I
AX-C160I........160x120

AQ-C200D
AX-C200D........200x120
AQ-C180D
AX-C180D........180x120
AQ-C160D
AX-C160D........160x120

AQ-CR200I
AX-CR200I........200x120
AQ-CR180I
AX-CR180I........180x120

AQ-CR200D
AX-CR200D........200x120
AQ-CR180D
AX-CR180D........180x120

AQ-TRC100I
AX-TRC100I........100x80
AQ-TRC080I
AX-TRC080I..........80x80

AQ-TRC100D
AX-TRC100D........100x80
AQ-TRC080D
AX-TRC080D..........80x80

AQ-OL200I
AX-OL200I........200x120
AQ-OL180I
AX-OL180I........180x120
AQ-OL160I
AX-OL160I........160x120

AQ-OL200D
AX-OL200D........200x120
AQ-OL180D
AX-OL180D........180x120
AQ-OL160D
AX-OL160D........160x120

AQ-OLR200I
AX-OLR200I........200x120
AQ-OLR180I
AX-OLR180I........180x120

AQ-OLR200D
AX-OLR200D........200x120
AQ-OLR180D
AX-OLR180D........180x120

AQ-TRO100I
AX-TRO100I........100x80
AQ-TRO080I
AX-TRO080I..........80x80

AQ-TRO100D
AX-TRO100D........100x80
AQ-TRO080D
AX-TRO080D..........80x80

AQ-S90.168I
AX-S90.168I........160x160x80x80
AQ-S90.166I
AX-S90.166I........160x160x60x60
AQ-S90.146I
AX-S90.146I........140x140x60x60
AQ-S90.126I
AX-S90.126I........120x120x60x60

AQ-S90.168D
AX-S90.168D........160x160x80x80
AQ-S90.166D
AX-S90.166D........160x160x60x60
AQ-S90.146D
AX-S90.146D........140x140x60x60
AQ-S90.126D
AX-S90.126D........120x120x60x60

AQ-S120.128
AX-S120.128........120x120x80x80
AQ-S120.126
AX-S120.126........120x120x60x60

AQ-AN200I
AX-AN200I........200x80x80x80
AQ-AN180I
AX-AN180I........180x80x80x80

AQ-AN200D
AX-AN200D........200x80x80x80
AQ-AN180D
AX-AN180D........180x80x80x80

AQ-SU120.80
AX-SU120.80........80x80

AQ-XU160
AX-XU160........163,5x60

AQ-XU120
AX-XU120........123,5x60

AQ-XR90
AX-XR90........90x80

AQ-XOL
AX-XOL........95x80

AQ-XOLB
AX-XOLB........95x80

AQ-X2OL
AX-X2OL........100x110

AQ-PB200........200x43
AQ-PB180........180x43
AQ-PB160........160x43
AQ-PB140........140x43
AQ-PB120........120x43
AQ-PB100........100x43
AQ-PB080..........80x43

AQ-PA200........200x60
AQ-PA180........180x60
AQ-PA160........160x60
AQ-PA140........140x60
AQ-PA120........120x60
AQ-PA100........100x60
AQ-PA080..........80x60

AQ-VA200........200
AQ-VA180........180
AQ-VA160........160
AQ-VA140........140
AQ-VA120........120
AQ-VA100........100
AQ-VA070..........70

AQ-B........24x34x6 AQ-BAZ........24x18x30 AQ-BCD........15x30x13 AQ-BPCD........18x13,5x4
AQ-BPG..........19,8x10x5
AQ-BPM..........14,8x10x5
AQ-BPP.............9,8x10x5

AQ-ENCI.30...............80x45x3
AQ-ENCD.30............160x45x3
AQ-ENCT.30.............240x45x3

AQ-ENC1020.30........102x45x3
AQ-ENC1200.30........120x45x3

AQ-TOP600L
AX-TOP600L......42x60x3

AQ-TOP600T
AX-TOP600T......42x60x3

AQ-X60
AX-X60...............60x60x3 AQ-TOP6080T

AX-TOP6080T...............60x80x3

AQ-TOP800L
AX-TOP800L...............42x80x3

AQ-TOP800T
AX-TOP800T...............42x80x3

AQ-TOPBR......42x60x1,9

AQ-SOPB......14x10x12,5

AQ-TOPBRM......42x60x1,9

AQ-CREV200 / AX-CREV200
AQ-CREV180 / AX-CREV180
AQ-CREV160 / AX-CREV160
AQ-CREV140 / AX-CREV140
AQ-CREV120 / AX-CREV120
AQ-CREV100 / AX-CREV100
AQ-CREV080 / AX-CREV080

AQ-SU90.80
AX-SU90.80........80x80

AQ-100.60
AX-100.60..........100x60
AQ-080.60
AX-080.60............80x60

CUB_E_CAT_GB_PT:CUB_E_CAT_GB_PT  2/6/08  21:23  Página 2



La vocación de las empresas del grupo JG es, desde

sus inicios en los años sesenta, suministrar a sus

clientes soluciones de mobiliario de oficina y archivo,

diseñadas pensando en las necesidades del cliente y

fabricadas utilizando las más modernas tecnologías y

materiales. Ello hace que hoy dispongamos de

clientes satisfechos en los 5 continentes y nos motiva

a esforzarnos cada día mas para mantener y mejorar

nuestros reconocidos estándares de calidad y

servicio.

La vocació de les empreses del grup JG, des del seu

inici en els anys seixanta, és subministrar als seus

clients solucions de mobiliari d'oficina i per a arxius,

dissenyades pensant en les necessitats del client i

fabricades utilitzant les tecnologies i els materials més

moderns. Això ha fet possible que avui tinguem clients

satisfets en els 5 continents, i ens motiva per esforçar-

nos cada dia més per mantenir i millorar els nostres

estàndards reconeguts de qualitat i servei. 

From the outset in the seventies, the JG group

companies have been dedicated to supplying their

customers with office and filing furniture designed to

meet the their needs and made using the latest

techniques and materials. The result is that we have

satisfied customers in all five continents and are

motivated to make increasing efforts to maintain and

improve our acknowledged standards of quality and

service.

A vocação das empresas do grupo JG é, desde os

seus inícios nos anos sessenta, proporcionar aos

seus clientes soluções de mobiliário de escritório e

arquivo, desenhadas a pensar nas necessidades do

cliente e fabricadas utilizando as mais modernas

tecnologias e materiais. Isso faz com que hoje

disponhamos de clientes satisfeitos nos 5 continentes

e motiva-nos a esforçar-nos cada dia mais para

manter e melhorar os nossos reconhecidos standards

de qualidade e serviço.

Mobiliario de ofi cina
Mobiliari d’ofi cina
Offi ce furniture
Mobiliário de escritório

Ctra. Sabadell a Mollet, Km 5 • 08130 Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona)  
Centralita T 93 544 34 34 • F 93 544 35 75 • Atención al cliente T 93 544 35 85 • F 93 544 36 43
International  T +34 93 544 35 64 • F +34 93 544 36 43 • jggroup@jggroup.com • www.jggroup.com

Delegación Madrid Centro Empresarial “Einsenhower”
Cañada Real de las Merinas, 25 Edificio 7 4ºD • 28042 Madrid

Mobiliario de ofi cina
Mobiliari d’ofi cina
Offi ce furniture
Mobiliário de escritório



La vocación de las empresas del grupo JG es, desde

sus inicios en los años sesenta, suministrar a sus

clientes soluciones de mobiliario de oficina y archivo,

diseñadas pensando en las necesidades del cliente y

fabricadas utilizando las más modernas tecnologías y

materiales. Ello hace que hoy dispongamos de

clientes satisfechos en los 5 continentes y nos motiva

a esforzarnos cada día más para mantener y mejorar

nuestros reconocidos estándares de calidad y servicio.

La vocació de les empreses del grup JG, des del seu

inici en els anys seixanta, és subministrar als seus

clients solucions de mobiliari d'oficina i per a arxius,

dissenyades pensant en les necessitats del client i

fabricades utilitzant les tecnologies i els materials més

moderns. Això ha fet possible que avui tinguem clients

satisfets en els 5 continents, i ens motiva per esforçar-

nos cada dia més per mantenir i millorar els nostres

estàndards reconeguts de qualitat i servei. 

From the outset in the seventies, the JG group

companies have been dedicated to supplying their

customers with office and filing furniture designed to

meet their needs and produced using the latest

technology and materials. As a result we have satisfied

customers in all five continents and are motivated to make

bigger efforts to maintain and improve our acknowledged

standards of quality and service.

A vocação das empresas do grupo JG é, desde os

seus inícios nos anos sessenta, proporcionar aos

seus clientes soluções de mobiliário de escritório e

arquivo, desenhadas a pensar nas necessidades do

cliente e fabricadas utilizando as mais modernas

tecnologias e materiais. Isso faz com que hoje

disponhamos de clientes satisfeitos nos 5 continentes

e motiva-nos a esforçar-nos cada dia mais para

manter e melhorar os nossos reconhecidos standards

de qualidade e serviço.

Mobiliario de Oficina
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La colección [AZ] le ofrece una amplia gama de soluciones para la
clasificación y el archivo.

Soluciones que tienen en cuenta las necesidades de la actual sociedad de
la información. Las nuevas tecnologías generan un incremento de
información que, lejos de suprimir los soportes tradicionales, aumentan el
volumen de material que se debe conservar. Algo que hay que tener
presente a la hora de elegir el mobiliario más adecuado.

En las siguientes páginas podrá escoger entre múltiples soluciones de
archivadores, cajonera y armarios, con puertas batientes o de persianas.
Series diseñadas y desarrolladas en metal y en madera, con diferentes
niveles de calidad y precio, para adaptarse a cualquier necesidad estética y
a todas las resistencias de uso.

Soluciones de archivo, de la A a la Z. 

La col·lecció [AZ] li ofereix una àmplia gamma de solucions de
classificació i arxivament.

Solucions que tenen en compte les necessitats de la societat de la
informació actual. Les noves tecnologies generen un increment d'informació
que, lluny de suprimir els suports tradicionals, fa augmentar el volum de
material que cal conservar. I això s'ha de tenir present a l'hora d'escollir el
mobiliari més adequat.

A les pàgines següents podrà triar entre un gran nombre de solucions
d'arxivadors, calaixeres i armaris, amb portes batents o de persiana. Sèries
dissenyades i desenvolupades amb metall i fusta, amb diversos nivells de
qualitat i preu, per adaptar-se a qualsevol necessitat estètica i a totes les
resistències d'ús.

Solucions d'arxivament, de la A a la Z. 

The [AZ] collection offers a wide range of solutions for storing and filing.

Solutions that take into account modern society’s need for information. New
technology creates more information which, far from eliminating traditional
information means, increases the volume of information to be stored. This is
something that should be taken into account in choosing appropriate furniture.

In the following pages, you can choose from multiple options to meet your
furniture needs: filing cabinets, pedestals or cupboards with 2 doors or
tambour doors. Lines designed and developed in steel and wood, with
different levels of quality and price, to adapt  any aesthetic need and
endurance requirements. 

Filing solutions, from A to Z. 

A colecção [AZ] oferece-lhe uma ampla gama de soluções para
classificação e arquivo.

Soluções que levam em conta as necessidades da actual sociedade da
informação. As novas tecnologias geram um incremento de informação
que, longe de suprimir os suportes tradicionais, aumentam o volume de
material que se necessita conservar. Este é um factor que se deve ter em
especial atenção aquando da escolha do mobiliário de Arquivo.

Nas páginas seguintes poderá escolher entre diversas soluções de
archivadores, bloco de gavetas e armários, com portas do tipo batente ou
de persianas. Séries desenhadas e desenvolvidas em metal e em madeira,
com diferentes níveis de qualidade e preço, por forma a se adaptarem a
qualquer necessidade estética e a todas as resistências de uso.

Soluções de arquivo, de A a Z. 

[AZ]



PV – system son armarios de persiana de apertura
lateral pensados para obtener un máximo
aprovechamiento del espacio. 

Los armarios de persiana diseñados y fabricados por JG
Group son un producto en constante evolución, al que
se incorporan continuas mejoras técnicas, estéticas y
nuevas soluciones de equipamiento interior. Todo ello ha
hecho hoy que PV-system de JG Group sea el armario
de persiana de referencia y líder del sector por su
relación calidad-precio.

PV-system són armaris de persiana d'obertura lateral
pensats per obtenir un aprofitament màxim de l'espai. 

Els armaris de persiana dissenyats i fabricats per JG
Group són un producte en evolució constant, al qual
s'incorporen, contínuament, millores tècniques,
estètiques i solucions noves d'equipament interior. Tot
això ha fet que, avui dia, PV-system de JG Group sigui
l'armari de persiana de referència i líder del sector per la
seva relació qualitat-preu.

PV – system are Side-opening Tambour Door
Cupboards  designed to make maximum use of
available space. 

Side Tambour Cupboards that are designed and created
by JG Group are constantly evolving, incorporating
technical and aesthetic improvements and new options
for interior fittings. This is why the PV-system by JG
Group is the Side Tambour Cupboard leader that serves
as a point of reference in terms of quality and price. 

O PV-system é uma série de armários de persiana com
abertura lateral pensados para obter um máximo
aproveitamento do espaço.

Os armários de persiana desenhados e fabricados pelo
JG Group são um produto em constante evolução, ao
que se incorporam melhoras técnicas e estéticas
contínuas, bem como novas soluções de equipamento
interno. Tudo isso faz com que, actualmente, o PV-
system do JG Group seja o armário de persiana de
referência e líder do sector pela sua relação
qualidade/preço.

PV-system
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Los armarios PV-system están disponibles en 7 alturas

y cuatro anchuras, y cuentan con un completo

sistema de equipamiento interior.

Els armaris PV-system estan disponibles en 7 alçades i

4 amplades, i disposen d'un sistema molt complet

d'equipament interior.

The PV-system cupboards are available in 7 heights

and four widths, and include a complete system of

interior fittings.

Os armários PV-system estão disponíveis em 7 alturas

e quatro larguras, e oferecem-se com um completo

sistema de equipamento interno.



PV-system

76

Todos los armarios incorporan una guía portacarpetas en el cabezal del mueble. Los laterales interiores son completamente lisos para facilitar la colocación y

extracción de  objetos cómodamente y sin dañarlos. Los bastidores portacarpetas extensibles permiten ordenar  las carpetas en 2 sentidos. El armario de 120

cm de ancho admite tres filas de carpetas tamaño A4 de forma frontal.

Tots els armaris incorporen una guia portacarpetes al capçal del moble. Els laterals interiors són completament llisos per facilitar la col·locació i l'extracció

d'objectes d'una manera còmoda i sense malmetre'ls. Els bastidors portacarpetes extensibles permeten ordenar les carpetes en 2 sentits. L'armari de 120 cm

d'amplada admet 3 files de carpetes de mida A4 disposades frontalment.

All  cabinets include a suspension rail pre-fitted into top of the cupboard. The inner side panels are completely smooth, to make storing and removing objects

easier and more comfortable, without damaging the object. The roll out suspension hanging rail  frame allows files to be organized in two different ways. The

120 cm. wide cabinet fits three rows of front A4 files standing up. 

Todos os armários já  incorporam no tecto calhas para bolsas de arquivo suspensas. Os laterais internos são totalmente lisos para facilitar a colocação e a

extracção de objectos de forma fácil e sem os danificar. As armações do porta-pastas extensíveis permitem ordenar as pastas em 2 sentidos. O armário de

120 cm de comprimento admite três filas de pastas do tamanho A4 de forma frontal.

La serie le propone diferentes modelos de tiradores,

que hacen juego con las diferentes series de mesas y

cajoneras. Todos los armarios disponen de niveladores

regulables desde el interior.

La sèrie li proposa diversos models d'agafadors, que

fan joc amb les diverses sèries de taules i calaixeres.

Tots els armaris disposen d'anivelladors regulables des

de l'interior.

The line offers different models of handles, which match

different lines of desks and pedestals. 4 height

adjustable inner feet are included in all cupboards. 

A série propõe diferentes modelos de puxadores que

combinam com as diferentes séries de secretárias e

blocos de gavetas. Todos os armários incorporam

niveladores reguláveis desde o interior.
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Personalice su armario con el equipamiento interior que resuelva de una vez sus

necesidades de archivo. PV-system le ofrece prácticos accesorios opcionales

como estantes porta carpetas, bastidores extensibles,cubetas para CD,

diskettes o fichas.

Para su seguridad, las bandejas y bastidores extraíbles disponen de un
mecanismo de bloqueo que impide el vuelco accidental del armario.

Personalitzi el seu armari amb un equipament interior que li resolgui, d'una

vegada, les necessitats d'arxivament. PV-system li ofereix accessoris

opcionals d'allò més pràctics, com ara prestatges portacarpetes, bastidors

extensibles i cubetes per a CD, disquets o fitxes.

Per a la seva seguretat, les safates i els bastidors extraïbles disposen
d'un mecanisme de bloqueig que impedeix que l'armari es bolqui
accidentalment.

Personalize your cabinet with interior fittings that fulfil all your filing needs at

once. PV-system offers practical optional accessories such as shelves with

lateral hanging rail, roll out suspension hanging rail, and trays for CDs,

diskettes, or cards.

For your safety, roll out  trays and suspension filing frames have an anti-tilt
mechanism which prevents accidental sliding out of the cabinet. 

Personalize o seu armário com o equipamento interno que resolva de uma

vez por todas as suas necessidades de arquivo. O PV-system oferece-lhe

práticos acessórios opcionais como estantes porta-pastas, armações

extensíveis, bandejas para CD, disquetes ou fichas.

Para a sua segurança, as bandejas e armações amovíveis incorporam
um mecanismo de bloqueio (anti-vuelco )que impede a viragem
acidental do armário.

PV-system también dispone de prácticos armarios roperos totalmente integrados en la serie.  Elija el ancho que prefiera: 120cm o 60cm.

PV-system també disposa d'armaris robers d'allò més pràctics totalment integrats a la sèrie. Triï l'amplada que prefereixi: 120 cm o 60 cm.

PV-system also has practical wardrobe cupboards completely integrated with the line. Choose the width that you prefer: 120cm or 60cm.

O PV-system dispõe também de práticos armários guarda-roupas totalmente integrados na série. Escolha a largura que melhor se adapte às suas

necessidades: 120 ou 60 cm de largura.
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JL-system son armarios de estructura metálica con

puertas batientes. Funcionales y elegantes, estos

armarios se adaptan perfectamente a sus necesidades,

tanto por su gama como por su equipamiento. Las

puertas están disponibles en metal, madera, melamina y

cristal, combinan perfectamente con el resto de series

de mesas y cajoneras de JG group.

JL-system són armaris d'estructura metàl·lica amb

portes batents. Funcionals i elegants, aquests armaris

s'adapten perfectament a les seves necessitats, tant

per la seva gamma com pel seu equipament. Les

portes estan disponibles en metall, fusta, melamina i

vidre, i combinen perfectament amb la resta de sèries

de taules i calaixeres de JG Group.

JL-system are steel structure cupboards with 2 panel

doors. Functional and elegant, these cabinets meet your

needs perfectly, as much for the range of products as for

its equipment. Doors are available in steel, wood,

melamine and glass, matching perfectly with the rest of

desk ranges and pedestals of JG. Group.

O JL-system incorpora armários de estrutura metálica

com portas do tipo batente. Funcionais e elegantes,

estes armários adaptam-se perfeitamente às suas

necessidades, tanto pela sua gama como pelo seu

equipamento. As portas estão disponíveis em metal,

madeira, melamina e vidro, e combinam perfeitamente

com as demais séries de mesas e blocos de gavetas

do JG Group.

JL-system
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Armarios disponibles en una sola anchura y cinco alturas, con diversas alternativas de

frentes en cuanto a configuración, materiales y acabados.

Armaris disponibles en una sola amplada i 5 alçades, amb diverses alternatives pel

que fa a configuració, materials i acabats.

Cupboards available in only one width and five heights, with different door options in

terms of sizes, materials, and finishes.

Armários disponíveis em uma única largura e cinco alturas, com diversas alternativas

de parte frontal no que se refere à configuração, materiais e acabamentos.
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Arce / Arce

Peral / Peral

Borneo / Borneo

Dauphin / Dauphin

Arena / Arena

Marfil / Marfil

Arce / Aluminio

Peral / Aluminio

Borneo / Aluminio

Arena / Aluminio

Dauphin / Aluminio

Marfil / Aluminio

Roble / Aluminio

Wengué Arce Haya

Cerezo Caoba

La estructura de los armarios es resistente, con tiradores y cerraduras amaestradas con cierre de 3 puntos, guías en testero y niveladores. Amplia gama de

soluciones para un  equipamiento interior a la medida de sus necesidades.

L'estructura dels armaris és resistent, amb agafadors i claus mestres amb tancament de 3 punts, guies a la testera i anivelladors. Àmplia gamma de

solucions per a un equipament interior fet a la mida de les seves necessitats.

The carcass of these cabinets is strong, with handles and master locks with 3 point locking, suspension rail pre-fitted into top and height adjustable feet. A

wide range of options in interior equipment is available to meet your needs.

A estrutura dos armários é resistente, com puxadores e fechaduras mestras com fecho de 3 pontos, calhas fixas no tecto para bolsas de arquivo

suspensas. Ampla gama de soluções para um equipamento interno feito à medida das suas necessidades.

Titanio

Azul Soft

Aluminio Text.

Arena 

RAL 9011

RAL 7016

RAL 7035



LM-system es la serie de armarios de melamina,
fabricados siguiendo los estándares de calidad y diseño
de JG group. LM-system se recomienda cuando el uso
que se va a hacer del armario no requiere una resistencia
excepcional. Además, la melamina le permite optimizar su
presupuesto manteniendo una estética impecable.

Estos armarios están disponibles en múltiples acabados
y podrá elegir los tiradores a juego con cualquiera de las
series de mesas y cajoneras. 

LM-system és la sèrie d'armaris de melamina, fabricats
seguint els estàndards de qualitat i disseny de JG
Group. LM-system es recomana quan l'ús que s'hagi de
fer de l'armari no requereixi una resistència excepcional.
A més, la melamina li permet optimitzar el seu
pressupost i mantenir, alhora, una estètica impecable.

Aquests armaris estan disponibles en molts acabats, i
podrà triar uns agafadors que facin joc amb qualsevol de
les sèries de taules i calaixeres. 

LM-system is a line of melamine cupboards, produced
according to the standards of quality and design of JG
group. LM-system is recommended when the use of the
cabinet does not require exceptional strength. Melamine
also allows you to optimise your budget by providing an
impeccable aesthetic. 

These cabinets are available in several finishes and you
can select different handles that match any desk range
and pedestal. 

O LM-system é uma série de armários de melamina,
fabricados segundo os padrões de qualidade e design
do JG Group. Recomenda-se o LM-system quando o
uso previsto para o armário não requer uma resistência
excepcional. Para além disso, a melamina permite
optimizar o orçamento mantendo uma estética impecável.

Estes armários estão disponíveis em diversos tipos de
acabamento e poderá escolher puxadores em
combinação com qualquer uma das séries de mesas e
blocos de gavetas. 

[AZ] file 
LM-system
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Disponible en tres alturas ofrece también múltiples soluciones de puertas y equipamiento. Podrá utilizar los

armarios como separadores ya que puede elegirlos con la parte trasera vista. 

Disponible en 3 alçades, també ofereix una gran quantitat de solucions de portes i equipament. Podrà fer servir

els armaris com a separadors, ja que els pot escollir amb panell posterior adicional amb funció de separació.

Available in three heights, it also offers multiple solution doors and fittings. 

You can use these cupboards as partitioning  since you can choose an extra back panel at sight. 

Disponível em três alturas oferece também diversas soluções de portas e equipamento. Poderá utilizar os armários

como separadores, já que estão também disponíveis com paineis traseiros  nos vários acabamentos de melaminas.



LM-system

Los armarios LM-system le ofrecen idénticas

soluciones para su equipamiento interior que

las demás series de armarios metálicos.

Els armaris LM-system li ofereixen unes

solucions idèntiques d’equipament interior que

les altres sèries d'armaris metàl·lics.

The LM-system cupboards offer the same

solutions for interior equipment and fittings as

the other steel cupboard lines.

Os armários LM-system oferecem idênticas

configurações de equipamento interno iguais

ás outras séries de armários metálicos.

Arce / Arce

Peral / Peral

Borneo / Borneo

Dauphin / Dauphin

Arena / Arena

Marfil / Marfil

Arce / Aluminio

Peral / Aluminio

Borneo / Aluminio

Arena / Aluminio

Dauphin / Aluminio

Marfil / Aluminio

Roble / AluminioAluminio

Antracita
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JB-system es la serie de cajoneras metálicas para

grandes instalaciones que satisface las exigencias de

los clientes que desean un producto de alta calidad,

fiabilidad y resistencia. Es compatible con las

diferentes series de JG y totalmente personalizable

según las necesidades de cada cliente por su variedad

en cuanto a materiales, acabados de los frentes,

sistemas de guías y cajones interiores.

JB-system és la sèrie de calaixeres metàl·liques per a

grans instal·lacions que satisfà les exigències dels clients

que volen un producte d'alta qualitat, fiabilitat i

resistència. És compatible amb les diverses sèries de

JG, i totalment personalitzable segons les necessitats de

cada client gràcies a la varietat pel que fa a materials,

acabats, sistemes de guies i calaixeres interiors.

JB-system is a line of steel pedestals for large facilities

to meet customer needs looking for high quality,

reliability and resistance. It is compatible with all

various JG lines and can be completely personalized

to meet each customer requirement due to the variety

of options in terms of materials, front finishes , guide

systems and interior drawers.

O JB-system é a série de blocos de gavetas metálicas

para grandes instalações que satisfaz as exigências

dos clientes que desejam um produto de alta

qualidade, fiabilidade e resistência. É compatível com

as diferentes séries JG e totalmente personalizável

segundo as necessidades de cada cliente pela sua

variedade no respeitante a materiais e vários

acabamentos  de pintura para o corpo do bloco assim

como das gavetas.   

[AZ] file 
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Los frentes de las cajoneras pueden ser

fabricadas en metal, melamina o madera.

Están disponibles en 2 alturas; alto de mesa o

con ruedas y en profundidades de 60 y 80cm.

Els frontals de les calaixeres poden ser

fabricades de metall, melamina o fusta. Estan

disponibles en 2 alçades, alçada de taula o

amb rodes, i en profunditats de 60 i 80 cm.

Pedestal fronts can be produced in steel,

melamine, or wood. Available in two heights:

desk high or with wheels, and depths of 60

and 80cm. 

A parte frontal dos blocos de gavetas pode

ser fabricada em metal, melamina ou madeira.

Disponibilizam-se em 2 alturas; altura das

secretárias ou com rodas, e em profundidades

de 60 e 80 cm.

JB-system
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Las cajoneras están disponibles con cajón normal y cajón modelo GT que incluye  guías telescópicas y mayores posibilidades de organización interior.

Les calaixeres estan disponibles amb calaixos normals o calaixos del model GT, que inclou guies telescòpiques i més possibilitats d'organització interior.

Pedestals are available with normal drawers or with GT model drawers that include telescopic guide systems and major possibilities for interior organization.

Os blocos de gavetas estão disponíveis com gaveta normal e gaveta modelo GT que incorpora calhas telescópicas  de alta resistência e maiores

possibilidades de organização interna.

JB-system

Arce / Arce

Peral / Peral

Borneo / Borneo

Dauphin / Dauphin

Arena / Arena

Marfil / Marfil

Arce / Aluminio

Peral / Aluminio

Borneo / Aluminio

Arena / Aluminio

Dauphin / Aluminio

Marfil / Aluminio

Roble / Aluminio

Wengué Arce Haya

Cerezo Caoba

Titanio

Azul Soft

Aluminio Text.

Arena 

RAL 9011

RAL 7016

RAL 7035



CM-system es la serie de cajoneras de melamina,

fabricadas con la calidad y la imagen del resto de

productos de JG. Es una cajonera que incorpora

prestaciones de productos de gama superior, como el

cajón interior metálico o el cierre centralizado de los cajones.

CM-system és la sèrie de calaixeres de melamina,

fabricades amb la qualitat i la imatge de la resta de

productes de JG. Es tracta d'una calaixera que

incorpora prestacions de productes d'una gamma

superior, com el calaix interior metàl·lic o el tancament

centralitzat dels calaixos.

CM-system is range of melamine pedestals, produced

with the same quality and image of the rest of  JG

products. It is a pedestal which offers elements from

higher quality lines, such as the steel interior drawer or

the centralized lock of drawers. 

O CM-system é a série de blocos de gavetas de

melamina fabricados com a qualidade e a imagem dos

demais produtos do JG. É um bloco de gavetas que

incorpora utilidades próprias dos produtos de gama

superior, como podem ser a gaveta interna metálica

ou o fecho centralizado das gavetas.

[AZ] file 
CM-system
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CM-system

Cajonera disponible con ruedas o tipo pedestal a altura de mesa. Opción tipo pedestal

para integrar a mesas de profundidad 80cm.

Calaixera disponible amb rodes o de tipus pedestal, de l'alçada de la taula. Opció de

tipus pedestal per integrar en taules amb una profunditat de 80 cm.

Pedestal available with wheels or as a desk high pedestal. Optional pedestal type to fit

80cm deep desks. 

Bloco de gavetas com rodas ou do tipo pedestal à altura das secretárias. Opção do tipo

pedestal para integrar em mesas com profundidade de 80 cm.



Arce / Arce

Peral / Peral

Borneo / Borneo

Dauphin / Dauphin

Arena / Arena

Marfil / Marfil

Arce / Aluminio

Peral / Aluminio

Borneo / Aluminio

Arena / Aluminio

Dauphin / Aluminio

Marfil / Aluminio

Roble / Aluminio

Aluminio

Antracita

Los cajones y los archivadores interiores son siempre metálicos. Las guías son de rodillos para la fácil extracción del cajón y tienen cierre centralizado.

Els calaixos i els arxivadors interiors sempre són metàl·lics. Les guies són de coixinets perquè el calaix sigui fàcil d'extreure, i tenen tancament centralitzat.

The interior drawers and filings are always steel. Guides are on rollers for easy drawer removal, and they have a centralized lock.

As gavetas e os internos são sempre metálicos. As calhas  deslizantes permitem uma fácil extracção da gaveta e têm fecho centralizado.

CM-system
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archivadores

Si prefiere los  archivadores tradicionales, JG se los

proporciona a juego con todas las series de mobiliario.

Este archivador está disponible en 3 alturas, dos tipos

de guía, extracción normal y telescópica, siempre con

cierre centralizado y sistema antivuelco.

Si prefereix els arxivadors tradicionals, JG li'n

proporciona que fan joc amb totes les sèries de

mobiliari. Aquest arxivador està disponible en 3

alçades, 2 tipus de guia, extracció normal i

telescòpica, sempre amb tancament centralitzat i

sistema antibolcada.

If you prefer traditional filing cabinets, JG offers them

to match all furniture lines. This filing cabinet is

available in 3 heights, with two types of guides, normal

and telescopic opening, and always with centralized

locks and anti-tilt system. 

Se prefere os  tradicionais, o JG Group pode oferecê-

los em combinação com todas as séries de mobiliário.

Este arquivador está disponível em 3 alturas, dois

tipos de carril, extracção normal e telescópica, sempre

com fecho centralizado e sistema anti-viragem.

[AZ] file 
archivadores
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Titanio

Azul Soft

Aluminio Text.

Arena 

RAL 9011

RAL 7016

RAL 7035
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J.G. GROUP BURO, S.A.

Ctra. Sabadell-Mollet, Km.5
Apdo. Correos 88

08130 Sta. Perpètua de Mogoda (Barcelona) ESPAÑA
Tel.: 93 544 35 85    Fax: 93 544 36 43

E-mail: jggroup@jggroup.com
www.jggroup.com

EXPORT:
Tel: +34 93 544 35 64   Fax: +34 93 544 36 43

Mobiliario de Oficina
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www.deneb.jggroup.com

Ctra. Sabadell a Mollet, Km.5
Santa Perpétua de Mogoda, 
08130 
Barcelona, España
Nacional: 
Tel. 93 544 35 85
Fax 93 544 36 43
International: 
Tel. +34 93 544 35 64
Fax +34 93 544 36 43

jggroup@jggroup.com 
www.jggroup.com
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Para mayor información sobre acaba-
dos y accesorios contacte con su dis-
tribuidor más cercano.

Pour avoir plus d’informations sur fi-
nitions et accessoires, contactez votre 
revendeur.

For further information about finishes 
and accessories, please contact with 
your closer distributor.

C O L L E C T I O N
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Silla con patín de líneas depuradas y armónicas entre si, 
cuya estructura puede ser en acabado cromado o también 
pintada en color negro o aluminio. Combina el respaldo y 
asiento en cualquiera de sus tapizados en color y textura. 
Apilable, idónea para múltiples situaciones.

Siège à piètement luge, qui présente des lignes épurées et 
harmonisées entre elles, avec une finition structurelle chro-
mée, ou peinte en noir, ou en couleur aluminium. Possibi-
lité de combiner le dos et l’assise avec des coloris de tissu 
différents. Empilable, et utile dans des scenarios divers.

Sled base chair with clean and harmonious lines whose 
structure is available in a chrome finish or painted black or 
aluminium. Backrest and seat upholsteries can be combi-
ned in any colour and texture. Stackable and can be used 
in numerous situations.

Silla confidente de estructura generada a partir de cuatro 
apoyos a suelo, disponible en acabado cromado, o pintada 
en color negro o color aluminio. De diseño contemporáneo 
y atemporal vestirá ambientes diversos como salas de es-
pera, reuniones o para atender a su visita. Como la versión 
patín ofrece una amplia gama de tapizados.

Siège à quatre pieds, disponibles en finition chromée, ou 
peinte en noir, ou en coloris aluminium. Son design con-
temporain et intemporel, sera très adéquat pour des salles 
d’attente ou salles de réunion. Comme la version à piète-
ment luge, elle offre une grande profondeur de gamme en 
finitions tissu.

Visitor chair with a structure made from four ground su-
pports, available in a chrome finish or painted black or alu-
minium. Contemporary and timeless design makes it suita-
ble for diverse locations such as waiting rooms, meetings 
or for visitors. Like the sled base version, it comes in a wide 
range of upholsteries.

Carcasa respaldo Polipropileno negro
Coque dossier Polypropylène noir
Back structure made of black Polypropylene

Apoyabrazos en Polipropileno
Accoudoir en Polypropylène
Polypropylene Arm rest

Topes antideslizantes
Vérins non glissants
Non sliding leveller
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ES. Refuerzo lumbar de contacto 
permanente Schukra® con mecanismo 
propio de regulación. Sistema opcional, 
no disponible en el modelo ERiS-M.
FR. Support lombaire à 
contact permanent 
Schukra® avec  
mécanisme de réglage 
propre.En option, 
non disponible sur le 
model ERiS-M.
EN. Schukra® 
permanent contact 
lumbar support with 
own mechanism of 
high adjustability. In 
option, not available 
for ERiS-M model.

ES. El programa ERiS y ERiS-M, de 
líneas atemporales, aseguran la ar-
monía en la oficina. Dos tipos de res-
paldo: tapizado y de malla, y ambos 
regulables en altura. Además, están 
provistas de todas las regulaciones 
ergonómicas para que el usuario se 
sienta plenamente cómodo.

FR. Les séries ERiS et ERiS-M, 
avec un design intemporel, assurent 
l’homogénéité au bureau. Deux types 
de dossier: en tissu, ou en maille, ré-
glables en hauteur. Tous les réglages 
au niveau de l’ergonomie sont dispo-
nibles pour le confort de l’utilisateur.

EN. ERiS and ERiS-M assure the 
office harmony, they have two kinds 
of backs, fabric and mesh, both with 
adjustment in height. For total comfort 
they are provided of all ergonomic re-
gulations.

Schukra®

ERiS-M ERiS

Ctra. Sabadell a Mollet, Km.5
Santa Perpétua de Mogoda, 
08130 
Barcelona, España
Nacional: 
Tel. 93 544 35 85
Fax 93 544 36 43
International: 
Tel. +34 93 544 35 64
Fax +34 93 544 36 43

jggroup@jggroup.com 
www.jggroup.com

REF. K5-GTM20.G1/YA301/R6B/BAP/2DU ERiS

ERiSERiS

ERiSERiS

www.eris. jggroup.com
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Para mayor información sobre acaba-
dos y accesorios contacte con su dis-
tribuidor más cercano.

Pour avoir plus d’informations sur fi-
nitions et accessoires, contactez votre 
revendeur.

For further information about finishes 
and accessories, please contact with 
your closer distributor.

REF. K5-GMM20.G1/YA301/R6B/BAP/2DU

C O L L E C T I O N
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ES. Brazos disponibles con regulación en 
altura y 2D. Acabado en Poliuretano o 
Polipropileno.
FR. Accoudoirs disponibles 
avec réglage hauteur et 
2D. Finitions en Polyu-
réthane ou Polypro-
pylène.
EN. Arms availa-
ble with height 
adjustability and 
2D. Finish in 
Polyurethane and 
Polypropylene.

ES. Regulación 
anchura brazos 
(opcional).
FR. Réglage en largeur 
des accoudoirs (optionnel).
EN. Arms widht adjustment 
(optional).

ES. Regulación altura respaldo 
mediante sistema mecánico de 
cremallera, ERiS (52-59 cm) y 
ERiS-M (59-66 cm).
FR. Réglage hauteur dossier 
moyennant système crémaillère 
ERiS (52-59 cm) et ERiS-M 
(59-66 cm). 
EN. Back adjustment in height 
through rack mechanic system 
ERiS (52-59 cm) and ERiS-M (59-
66 cm).

ES. Regulación en altura asiento, 
mediante elevador a gas (39-
41cm).
FR. Reglage en hauteur assise 
moyennant vérin pneumatique 
(39-41cm).
EN. Seat adjustable in height 
through safety gas lift (39-41 
cm).

ES. Regulación profundidad 
asiento (44-50 cm). Mecanismo 
opcional.
FR. Réglage translation d’assise (44-
50 cm). Mécanisme optionnel.
EN. Seat depth adjustment (44-50 cm). 
Optional.

ES. Basculación respaldo asiento (Syn-
cro), 3 posiciones de bloqueo con sis-
tema antirretorno de seguridad.
FR. Réglage du dossier 3 positions 
(Syncro), avec système anti-re-
tour.
EN. Inclination seat back (Syn-
cro), 3 positions with load contro-
lled brake with safety non return 
system.

ES. Regulación de tensión respaldo 
de 40 a 110 Kg.

FR. Réglage de tension dossier de 40 à 
110 Kg.

EN. Back tension regulator from 40 Kg to 110 Kg.

ES. Ruedas  FR. Roulettes  EN. Castors

ø50 mm.ø60 mm.
REF. K5-GMM20.G1/YA301/2DP

REF. K5-GMM20.G1/YA308

REF. K5-GMM20.G1/YA315/R6B/BAP/2DU

REF. K5-GTM20.G1/YA301/2DP

REF. K5-GTM20.G1/YA308

REF. K5-GTM20.G1/YA301-YA315/R6B/BAP/2DU
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La vocación de JG Group es, desde sus inicios 
en los años sesenta, suministrar a sus clientes 
soluciones de mobiliario de oficina y archivo, 
diseñadas pensando en las necesidades del 
cliente y fabricadas utilizando las más modernas 
tecnologías y materiales. Ello hace que hoy 
dispongamos de clientes satisfechos en los 5 
continentes y nos motiva a esforzarnos cada día 
más para mantener y mejorar nuestros reconocidos 
estándares de calidad y servicio.  

Des dels inicis als anys seixanta, la vocació de JG 
Group ha estat subministrar als clients solucions 
de mobiliari d’oficina i arxiu, dissenyades pensant 
en les necessitats del client i fabricades mitjançant 
les tecnologies i els materials més moderns. És per 
això que avui disposem de clients satisfets als 5 
continents i estem motivats per esforçar-nos cada 
dia més a mantenir i millorar els nostres reconeguts 
estàndards de qualitat i servei.    

Dès sa création dans les années soixante, JG Group 
s’est consacré à off rir à sa   clientèle des solutions 
pour le mobilier de bureau et le classement, 
conçues pour satisfaire les besoins du client et 
fabriquées en utilisant les technologies et les 
matériaux les plus modernes, grâce à cela nous 
disposons de clients entièrement satisfaits dans 
le monde entier ce qui nous encourage à déployer 
chaque jour tous nos eff orts pour conserver et 
améliorer nos réputés standards de qualité et de 
service.  

Ever since the JG Group started out in the 1960s, 
it has been committed to deliver offi  ce furniture 
and fi ling solutions to its customers which are 
designed with the needs of the user in mind and 
manufactured using cutting-edge technology 
and materials. As a result we now have satisfi ed 
customers on all fi ve continents and the motivation 
to keep on working to maintain and enhance our 
recognised standards of quality and service. 
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La inspiración es el arte de crear con facilidad.

Hasta poner en sus manos un programa como 
INSPIRA hemos recorrido un largo camino. 
Queríamos crear una colección que transmitiese 
elegancia por su diseño y por la calidad de sus 
materiales.

La inspiració es l’art de crear amb facilitat.

Hem recorregut un llarg camí per fer-vos arribar un 
programa com INSPIRA. 
Volíem crear una col·lecció que transmetés 
elegància a través del disseny i la qualitat dels  
seus materials.

Inspiration est l’art de créer facilment.

Avant de mettre à votre disposition une série 
comme INSPIRA nous avons parcouru un long 
chemin. 
Notre objectif était de créer une collection qui 
transmette l’élégance grâce à son design et à la 
qualité de ses matériaux.

Inspiration is the art of creating easily.

It has taken us quite some time to get this INSPIRA 
program ready for you.  
We wanted to create a collection which would 
convey elegance in its design and the quality of its 
materials.
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Un diseño que inspira elegancia

Un disseny que inspira elegància

Un design qui inspire l’élégance

A design which inspires elegance
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Una serie de líneas puras y elegantes, fabricada con materiales nobles. 

Una sèrie de línies pures i elegants, fabricada amb materials nobles. 

Une série de lignes épurées et élégantes, fabriquée dans des matériaux nobles.

A series with pure and elegant lines, made with fi ne materials. 
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Un sistema que inspira confi anza

Un sistema que inspira confi ança

Un systeme qui inspire confi ance

A system which inspires confi dence
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Tecnología y el tradicional cuidado que JG Group pone en la fabricación de todos sus productos. 

Tecnologia i la cura que JG Group posa tradicionalment en la fabricació de tots els seus productes.  
 
Technologie et soin traditionnel de JG Group dans la fabrication de tous ses produits. 

Technology and the traditional care which JG Group takes in the manufacture of all its products.   
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OPERATIVA \ OPERATIVA \ OPÉRATIONNEL \ OPERATIVE

Puestos de trabajo en grupo o individuales para ofi cina general, 
de líneas sobrias y elegantes.

Llocs de treball en grup o individuals per a ofi cina general, de 
línies sòbries i elegants.

Postes de travail en groupe ou individuels pour bureau général, 
aux lignes sobres et élégantes.

Team or single workstations for general offi  ce spaces with sober 
and elegant lines

01
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En confi guraciones de puestos múltiples, 
una práctica canalización con tapas 
fácilmente practicables, permiten la fácil 
conexión de los equipos.

I N S P I R A
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A les confi guracions de llocs múltiples, una 
canalització pràctica amb tapes fàcilment 
practicables, permet una connexió senzilla 
dels equips.

Dans les compositions de plusieurs postes, 
un câblage avec cache permet de brancher 
facilement  l’appareillage.

In multiple workstation confi gurations 
practical wiring systems with functional 
covers make it easy to hook up computers 
and other devices.
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JG Group pone especial atención en los pequeños 
detalles de todos sus elementos de ofi cina, 
facilitando la integración de estos componentes 
en un único entorno de trabajo. De esta premisa 
surge la posibilidad de incorporar en las nuevas 
cajoneras metálicas una encimera en cristal óptico, 
que a su vez también esta disponible en los sobres 
de las mesas y en las puertas de los armarios AD. 

JG Group posa especial atenció en els petits detalls 
de tots els seus elements d’ofi cina, facilitant 
d’aquesta manera la integració de tots els seus 
components en un únic entorn de treball. D’aquesta 
premissa neix la possibilitat d’incorporar en les 
noves calaixeres metàl·liques un sobre superior en 
vidre òptic, aquest material també està disponible 
en els sobres de les taules i en les portes dels 
armaris AD.

JG GROUP prête une attention particulière à tous 
les détails de ses meubles de bureau, en rendant 
plus facile l’intégration de ces éléments dans 
un unique entourage de travail. C’est de cette 
volonté qui nait la possibilité d’avoir un top en 
verre optique sur les nouveaux caissons, avec les 
mêmes fi nitions que les plateaux des bureaux, ou 
les portes coulissantes des armoires AD. 

JG Group pays lots of attention to all small details 
for its offi  ce elements, making easy the integration 
of these components in an unique working 
environment. As a result, we off er the possibility 
of getting an optical glass top for the new metal 
pedestals which is also available for desk tops and 
doors of the AD cupboards.
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Soluciones que se inspiran en la tecnología.

Solucions que s’inspiren en la tecnologia.

Des solutions qui s’inspirent de la technologie.

Solutions which are inspired by technology.
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El conjunto mesa con ala y cajonera altura 
sobre sigue siendo un clásico en el ámbito 
ofi cinas. 
En la imagen se pone de manifi esto la am-
plia diversidad de colores y acabados que 
JG Group ofrece en toda su cartera de pro-
ductos. 

I N S P I R A
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The set of desk, return and desk high pe-
destal is still a classic composition for the 
offi  ces. 
You can see in this image the huge number 
of colour and fi nishes that JG Group off ers 
for all its products.

El conjunt taula amb ala i calaixera altura 
sobre de taula segueix sent un clàssic en 
l’àmbit ofi cines.
En l’imatge es posa de manifest l’amplia 
diversitat de colors i acabats que JG Group 
ofereix en tota la seva cartera de productes.

L’ensemble de poste droit avec retour et 
caisson hauteur bureau, continue à être un 
classique dans le monde du bureau. 
Sur l’image vous pourrez constater le grand 
nombre de fi nitions et coloris que JG GROUP 
off re sur toute sa gamme de produits.
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Una serie que transmite confi anza por su tecnología 
y el tradicional cuidado que JG Group pone en la 
fabricación de todos sus productos. 

Una sèrie que transmeti confi ança per la 
seva tecnologia i la cura que JG Group posa 
tradicionalment en la fabricació de tots els seus 
productes. 

Une série qui inspire confi ance grâce à sa 
technologie et le soin traditionnel que JG Group 
apporte dans la fabrication de tous ses produits.

A series which conveys confi dence due to its 
technology and the traditional care which JG Group 
takes in the manufacture of all its products. 
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El diseño elegante y la calidad de sus materiales, como las 
opciones con sobres en cristal pintado, fenólico o madera hacen 
la serie INSPIRA especialmente adecuada para puestos de 
trabajo modernos de dirección. 

Gràcies al disseny elegant i la qualitat dels materials, com 
les opcions amb sobres de vidre pintat, fenòlic o fusta, fan la 
sèrie INSPIRA especialment adequada per a llocs de treball de 
direcció moderns. 

Le design élégant et la qualité de ses matériaux ainsi que les 
options avec plateaux en verre peint, en stratifi é compact ou en 
bois font d’ INSPIRA une série idéale pour les postes de travail 
modernes de direction. 

Its elegant design and the quality of its materials combined 
with painted glass, phenolic or wood veneer desk top options 
make the INSPIRA series the solution of choice for contemporary 
management workstations. 

DIRECCIÓN \ DIRECCIÓ \ DIRECTION \ MANAGEMENT 
02
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El módulo auxiliar de archivo (Mad) puede 
integrarse fácilmente a la mesa gracias a 
una pata soporte que actúa de enlace entre 
el sobre y el Mad, fusionando ambos ele-
mentos en una estructura sólida y compacta. 

I N S P I R A
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The fi ling auxiliar module (Mad) can be in-
tegrated easily onto the workstation  due to 
a support leg which acts like a link between 
desk top and Mad, making them both a very 
solid and compact structure.

El mòdul auxiliar d’arxiu (Mad) es pot inte-
grar fàcilment a la taula gràcies a una pota 
suport que fa la funció d’enllaç entre el so-
bre i el Mad, fusionant els dos elements en 
una estructura sòlida i compacte.

La crédence auxiliaire (Mad) peut s’intégrer 
facilement au bureau grâce à un piètement 
de support qui agit comme relais entre le 
plateau et le Mad, en fusionnant les deux 
éléments dans une structure solide et com-
pacte.
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Una opción muy actual en dirección, puesto de 
trabajo combinando estructuras y sobre de mesa 
en fenólico negro, con puertas de armario en 
cristal negro brillante y pequeños detalles en color 
aluminio.

Una opció molt actual en direcció, un lloc de treball 
que combina estructures i sobre de taula en fenòlic 
negre, amb portes d’armaris en vidre negre brillant 
i petits detalls en color alumini.

Une option très actuelle pour les bureaux de 
direction, poste de travail composé de structures 
et plateaux en stratifi é compact noir, ainsi que des 
portes d’armoire en verre noir brillant avec des 
petits détails en couleur aluminium.

A very trendy option in Directors, combining 
structures and hpl desk tops in black, with shinny 
glass doors for the cabinet and small details in 
aluminium.
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REUNIONES \ REUNIONS \ REUNIONS \ MEETING 
03
Las formas, materiales y soluciones constructivas de INSPIRA 
permiten equipar funcionales y elegantes salas de reunión.

Les formes, materials i solucions constructives d’INSPIRA per-
meten equipar sales de reunió funcionals i elegants.

Les formes, les  matériaux et les solutions constructives 
d’INSPIRA permettent d’équiper de fonctionnelles et élégantes 
salles de réunion.

INSPIRA’s shapes, materials and construction solutions can be 
used to fi t out functional and elegant meeting rooms. 
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El nuevo armario AD, con posibilidad de 
puertas correderas en cristal de color, da 
una nota fresca y vital en la ofi cina.

I N S P I R A
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The new AD cabinet with optional sliding 
doors in coloured glass adds a fresh and 
lively note to any offi  ce.

El nou armari AD, amb possibilitat de portes 
corredores de vidre de color, aporta una 
nota fresca i vital a l’ofi cina.

La nouvelle armoire AD avec possibilité de 
portes coulissantes en verre teinté apporte 
une touche de fraîcheur et de vie au bureau.
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ERGONOMÍA Y DISEÑO  \  ERGONOMIA I DISSENY  \  ERGONOMIE ET DESIGN  \  ERGONOMY AND DESIGN
04

Todas las mesas del sistema INSPIRA son regulables en altura.

Totes les taules del sistema INSPIRA són d’altura regulable.

Toutes les tables du système INSPIRA sont réglables en hauteur.

All INSPIRA system desks are height adjustable.

Sobres de formas rectas o con cantos redondeados.

Sobres de formes rectes o amb els cantells arrodonits.

Plateaux aux formes droites ou avec angles arrondis.

Tops are straight or with rounded corners.
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USO

Nuestros productos son ergonómicos y seguros para los usuarios. 

Els nostres productes són ergonòmics i segurs per als usuaris.

Nos produits sont ergonomiques et surs pour les utilisateurs.

Our products are ergonomic and safe for users.

MATERIALES

30% de materiales reciclados y metales de segunda fusión

30% de materials reciclats i metalls de segona fusió.

30% de matériaux recyclés et de métaux de seconde fusion.

30% recycled materials and secondary metals.

PRODUCCIÓN

Procesos de producción respetuosos con el medio ambiente.

Processos de producció ecològics.

Processus de fabrication respectueux de l’environnement.

Production processes that are environmentally friendly

RECICLABLE

Los componentes de nuestros muebles son facilmente separables y reciclables.

Els components dels nostres mobles se separen i es reciclen fàcilment.

Les composants de nos meubles sont facilement démontables et recyclables.

The components in our furniture are easy to separate out and recycle.

TRANSPORTE

Minimizamos el impacto del transporte y embalaje en el medio ambiente.

Minimitzem l’impacte del transport i l’embalatge en el medi ambient.

Réduction maximale de l’impact du transport et des emballages dans l’environnement.

We minimise the impact of transport and packaging on the environment.

La gestión del diseño de JG Group ha sido reconocida a nivel europeo con una mención honorifi ca en los prestigiosos premio DME Award 2007

A Europa, la gestió del disseny de JG Group s’ha reconegut amb una menció honorífi ca en el premi DME Award 2007, de gran prestigi.

Le gestion de la conception de JG Group a été reconnue à l’échelle européenne avec la mention honorifi que du prestigieux prix DME Award 2007.

JG Group’s design management has received recognition in Europe with an honourable mention in the prestigious DME Award 2007.
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ACCESORIOS |  ACCESSORIS |  ACCESSOIRES |  ACCESSORIES
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El sistema central de canalización dispone de 3 ranuras que 
permiten fácilmente incorporar distintos accesorios como 
estantes, paneles separadores o soportes de pantalla.

El sistema central de canalització disposa de 3 ranures que 
permeten incorporar fàcilment diversos accessoris, com 
ara prestatges, plafons separadors o suports de pantalla.

Le système central de câblage dispose de 3 rails pour 
installer facilement diff érents accessoires comme des 
étagères, des panneaux de séparation ou des supports 
d’écran.

The central wiring system has three slots which make it 
easy to add accessories such as shelves, dividing panels 
and screen supports.

Tirador INSPIRA | Agafador INSPIRA
Poignée INSPIRA | INSPIRA handle
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Sobres de mesas, paneles y delantales en melamina, estratifi cado o fenólico | Sobres de taules, panells y davantals en melamina, estratifi cat o fenòlic Plateaux 
des bureaux, cloisonettes et voiles de fond en melamine, stratifi é ou stratifi é compact | Melamine, laminated or phenolic desk tops (hpl), screens and modesty panels 

Haya 05 - Hêtre 05 - Beech 05
melamina, estra� fi cado y fenólico

Dauphin - Dauphin – Dauphin
melamina, estra� fi cado y fenólico

Calvados - Calvados – Calvados
melamina, estra� fi cado y fenólico

Marfi l - Ivoire – Ivory
melamina, estra� fi cado y fenólico

Roble 06 - Chêne 06 - Oak 06
melamina y estra� fi cado

ACW6

NO

PE AR

Nogal - Noyer – Walnut 
melamina, estra� fi cado y fenólico

Wengué 06 - Wengué 06 - Wengué 06
melamina y estra� fi cado

Arce - Érable – Maple
melamina, estra� fi cado y fenólico

Peral - Poirier - Pear-wood
melamina, estra� fi cado y fenólico

Arena - Sable – Sand
melamina y estra� fi cado

NE
Negro – Noir – Black
melamina y fenólico

Sobres de mesa y delantales en madera | Sobres de taula i davantals en fusta
Plateaux des bureaux et voiles de fond en placage bois | Wood veneer desk tops and modesty panels

CEMW6MR6 HA
Madera roble 06 (Poro abierto)
Placage Chêne 06 (Pores ouverts)
Oak 06 Wood veneer (Open pores)

Madera wengué 06 (Poro abierto)
Placage Wengué 06 (Pores ouverts) 
Wengué 06 Wood veneer (Open pores)

Madera cerezo (Poro cerrado)
Placage Cerisier (Pores fermés) 
Cherry Wood veneer (Closed pores)

Madera haya (Poro cerrado)
Placage Hêtre (Pores fermés)
Beech Wood veneer  (Closed pores)

MC9
Madera Arce 09
Placage Érable 09
Maple 09 Wood veneer

NBBB BM NM
Cristal óp� co blanco brillo Cristal óp� co negro brillo Cristal óp� co blanco mate Cristal óp� co negro mate

Sobres de mesa en cristal óptico brillo pintado
Sobres de taula en vidre òptic brillant pintat
Plateaux des bureaux en verre brillant
Painted optical shiny glass desk tops

Sobres de mesa en cristal óptico mate pintado
Sobres de taula en vidre òptic mate pintat
Plateaux des bureaux en verre mate
Painted optical matt glass desk tops

ACABADOS |  ACABATS |  FINITIONS |  FINISHES
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Paneles y delantales en metacrilato translucido | Panells i davantals en metacrilat translúcid | Cloisonettes et voiles de fond en methacrilate translucide
Plexiglass screens and modesty panels in plexiglass translucent

GRNABL AZ RO
Blanco - Blanc - White Naranja - Orange - Orange Gris - Gris - Grey Azul - Bleu - Blue Rojo - Rouge - Red

Tapas personalizadas en policarbonato brillante | Tapes personalitzades en policarbonat brillant 
Couvercle pietement en polycarbonate clair | Personalized foot lids in bright polycarbonate

VE
Verde - Vert - Green

Patas | Peus | Pietements | Legs

PCNEPCBL
Pol icarbonato b lanco
Polycarbonate b lanc
White  polycarbonate

Pol icarbonato negro
Polycarbonate noir
Blac  polycarbonate

ALBL NE
Aluminio Ral  9006
Aluminium Ral  9006
Aluminium Ral  9006

Blanco
Blanc
White

Negro Ral  9011
Noir  Ral  9011
Black  Ral  9011

CRM
Cromo
Chome
Chromium
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NS-180    180x80
NS-160    160x80
NS-140    140x80
NS-120    120x80
NS-100    100x80
NS-080   80x80

NS-400    400x80
NS-360    360x80
NS-320    320x80
NS-280    280x80
NS-240    240x80

NS-KP200    200x80
NS-KP180    180x80
NS-KP160    160x80
NS-KP140    140x80
NS-KP120    120x80

NS-B200.166    200x166
NS-B180.166    180x166
NS-B160.166    160x166
NS-B140.166    140x166
NS-B120.166    120x166

NS-BEL400.166    400x166
NS-BEL360.166     360x166
NS-BEL320.166     320x166
NS-BEL280.166     280x166

NS-BEL200.166    200x166
NS-BEL180.166     180x166
NS-BEL160.166     160x166
NS-BEL140.166     140x166

NS-KPB200.166    200x166
NS-KPB180.166     180x166
NS-KPB160.166     160x166
NS-KPB140.166     140x166
NS-KPB120.166     120x166

NS-B400.166    400x166
NS-B360.166     360x166
NS-B320.166     320x166
NS-B280.166     280x166
NS-B240.166     240x166

NS-KPBEL200.166    200x166
NS-KPBEL180.166    180x166
NS-KPBEL160.166    160x166
NS-KPBEL140.166    140x166

NS-A120    120x60
NS-A100    100x60
NS-A080    80x60

NS-A120SB    120x60
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NS-A120.120    120x120
NS-A100.120    100x120
NS-A080.120    80x120
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NS-MMA180    180x80
NS-MMA160    160x80

NS-MMA200.90    200x90
NS-MMA180.90    180x90
NS-MMA160.90    160x90

NS-J 360.126    360x126
NS-J 300.126     300x126
NS-J 240.126     240x126
NS-J 360.146     360x146
NS-J 300.146     300x146
NS-J 240.146     240x146
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NS-C200.120I    200x120
NS-C180.120I    180x120
NS-C160.120I    160x120

NS-C200.120D    200x120
NS-C180.120D    180x120
NS-C160.120D    160x120

NS-C400.120    400x120
NS-C360.120    360x120
NS-C320.120    320x120

NS-C200.246    200x246
NS-C180.246    180x246
NS-C160.246    160x246

Estas combinaciones son una muestra de posibilidades. Para una información más detallada consulte a su distribuidor.
Aquestes combinacions són una mostra de possibilitats. Per a una informació més detallada consulti amb el seu distribuïdor.
Ces combinaisons sont un exemple des possibilités qu’off re la série. Pour une information plus détaillée, consulter vôtre distributeur.
These combinations are just a few of the possible options. For more detailed information ask your dealer.

NS-220.90    220x90
NS-200.90    200x90
NS-180.90    180x90
NS-160.90    160x90

DIBUJO TÉCNICO |  DIBUIX TÈCNIC |  DESSIN TECHNIQUE |  TECHNICAL LAYOUT
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JG Group se ha caracterizado siempre por su 
esfuerzo en la calidad de sus productos y por su 
vocación de servicio hacia sus clientes. Fruto de 
este esfuerzo la empresa JG Group dispone desde 
hace años de la certificación de calidad ISO 9001 
y de certificados de calidad de los productos 
que fabrica y de las materias primas que utiliza, 
conforme a las diferentes normativas europeas 
aplicables al mobiliario de oficina. También 
estamos muy sensibilizados con la creciente 
preocupación de la sociedad por la conservación 
del entorno natural. Por ello la empresa JG Group 
ha implementado todas las medidas necesarias 
de respeto al medio ambiente recogidas en las 
normativas ISO 14001 y UNE 150301. 

JG Group s’ha caracteritzat sempre pels esforços 
que esmerça en la qualitat dels productes i la 
vocació de servei envers els clients. Arran d’aquest 
esforç, l’empresa JG Group disposa des de fa anys 
de la certificació de qualitat ISO 9001 i de certificats 
de qualitat dels productes que fabrica i de les 
matèries primeres que utilitza, segons les diferents 
normatives europees aplicables al mobiliari 
d’oficina. També compartim la preocupació 
creixent de la societat per la conservació de 
l’entorn natural. Per això l’empresa JG Group 
ha implantat totes les mesures necessàries de 
respecte del medi ambient que es recullen en les 
normatives ISO 14001 i UNE 150301. 

JG Group s’est toujours démarqué par l’excellence 
de la qualité de ses produits et par le service prêté 
à sa clientèle. Grâce à ces efforts, l’entreprise JG 
Group possède depuis de nombreuses années 
déjà, la certification de qualité ISO 9001 et 
les certificats de qualité des produits qu’elle 
fabrique et des matières premières qu’elle utilise, 
conformément aux différentes réglementations 
européennes concernant le mobilier de bureau. 
Le groupe est fortement sensibilisé à la croissance 
préoccupation de la société pour la conservation 
de l’environnement naturel et c’est pourquoi, JG 
Group a mis en oeuvre toutes les mesures requises 
en matière de respect de l’environnement, établies 
par les normes ISO 14001 et UNE 150301. 

JG Group has always stood out for the quality 
of its products and its commitment to deliver 
premium service to its customers. As a result, 
for many years JG Group has had both ISO 9001 
quality certification and also quality certificates 
for the products it makes and the raw materials it 
uses in compliance with European office furniture 
standards. The JG Group is also very aware of 
the growing social concern about environmental 
conservation, so we have implemented all the 
environmental protection measures contained in 
the ISO 14001 standard and UNE 150301. 

CALIDAD \ QUALITAT \ QUALITÉ \ QUALITY
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TotaL-Dynamic ergonomic concepts
ES. La columna vertebral es el centro vital de la ca-
pacidad de movimiento del cuerpo humano. Es de 
vital importancia cuidar los músculos de la espalda 
para mantener saludable todo nuestro organismo.

El respaldo Total-Dynamic, de movimiento con-
tinuo activo, hace que el usuario pueda estirar la 
musculatura de la espalda voluntariamente o instin-
tivamente, dotando de flexibilidad a la musculatura 
paravertebral y aportando beneficios saludables 
orgánicos para actuar en la prevención de lesiones.

Total-Dymanic en nuestro organismo:

· Incremento de la circulación: cuando el múscu-
lo se mueve se producen unas contracciones sobre 
los capilares que favorecen el flujo sanguíneo per-
mitiendo un buen aporte de nutrientes a las zonas 
del organismo, beneficiando los discos interverte-
brales, a la vez que reducimos y prevenimos her-
nias discales y artrosis.

· Mejora neuromuscular: aspecto que contribuye 
a un buen rendimiento en la coordinación, liberan-
do las tensiones musculares que favorecen a las 
contracturas derivadas en dolores crónicos y  pro-
blemas posturales. 

Para una buena acción y uso del respaldo Total-
Dynamic, se recomienda que el usuario manten-
ga una posición sentada lo más atrás posible del 
asiento, y apoye la espalda firmemente contra el 
respaldo para un buen contacto de la zona dorso-
lumbar.

EN. The spine is the key to the human body’s ability 
to move. It is vital to take care of your back muscles 
to keep all your body healthy.
 

The Total-Dynamic backrest with its continuous 
active motion lets you stretch your back muscles 
voluntarily or instinctively, making the paravertebral 
muscles flexible and providing organic health bene-
fits to prevent injury.
 

Total-Dynamic on your body:
 
· Increased circulation: when a muscle moves, 
the capillaries are contracted which increases blood 
flow. This brings a good supply of nutrients to all 
areas of the body, benefiting the intervertebral discs 
while reducing and preventing disc hernias and os-
teoarthritis.
 

· Neuromuscular improvement: this helps enhan-
ce coordination by releasing the muscular tension 
that can cause contractures resulting in chronic 
pain and postural problems. 
 

To ensure you get the most out of the Total-Dyna-
mic backrest, we recommend you sit as far back 
as possible in the seat and support your back firmly 
on the backrest to ensure good contact in the lower 
back area.

FR. La colonne vertébrale est le centre vital de la ca-
pacité de mouvement du corps humain. Pour conser-
ver l’ensemble de notre organisme en bonne santé, 
il est essentiel de prendre soin des muscles du dos.
 
Le dossier Total-Dynamic, au mouvement continu 
actif, permet à l’utilisateur d’étirer la musculature du 
dos, volontairement ou instinctivement, en flexibili-
sant la musculature para-vertébrale et en apportant 
des bienfaits organiques sanitaires pour agir sur la 
prévention des lésions. 
 
Total-Dymanic et notre organisme:
 
· Stimulation de la circulation sanguine: quand 
le muscle bouge, des contractions se produisent 
sur les vaisseaux capillaires qui favorisent le flux 
sanguin, ce qui se traduit par un bon apport de nu-
triments dans les zones de l’organisme, protégeant 
ainsi les disques intervertébraux tout en réduisant 
et en prévenant les hernies discales et l’arthrose.
 
· Amélioration neuromusculaire: amélioration 
qui se traduit par un bon rendement dans la coor-
dination, en soulageant les tensions musculaires 
qui favorisent les contractures qui provoquent des 
douleurs chroniques, et des problèmes posturaux.
 
Pour une bonne utilisation du dossier Total-Dy-
namic et pour en obtenir de bons résultats, il est 
recommandé à l’utilisateur de se tenir assis sur la 
position la plus en arrière possible du dossier et 
d’appuyer très fort le dos contre le dossier pour un 
bon contact de la zone dorsolombaire.

www.ixion.jggroup.com
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Para mayor información sobre acaba-
dos y accesorios contacte con su dis-
tribuidor más cercano.

Pour avoir plus d’informations sur fi-
nitions et accessoires, contactez votre 
revendeur.

For further information about finishes 
and accessories, please contact with 
your closer distributor.
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ES. Reposacabezas tapizado ajus-
table para una mayor comodidad.
FR. Appui tête en tissu réglable 
pour plus de confort.
EN. Head rest covered in fabric for 

a best comfort.

ES. Regulación en altura asiento, me-
diante elevador a gas (39-51 cm). Tam-
bién disponible con sistema opcional de 
amortiguación Extra Confort
FR. Réglage hauteur assise, moyennant 
piston à gaz (39-51cm). Disponible aussi 
en option, système amortissement. Extra 
Confort 
EN. Seat adjustable in height through 
safety gas lift (39-51 cm). Mechanical 
cushioning for total Extra Comfort

ES. Regulación de tensión respal-
do de 40 a 110 Kg.
FR. Réglage de tension dossier 
de 40 à 110 Kg.
EN. Back tension regulator from 
40 kg to 110 Kg.

ES. Regulación profundidad asiento 
(41-47 cm).
FR. Réglage translation d’assise (41-47 
cm).
EN. Seat depth adjustment (41-47 cm).

ES. Brazo 4D de Poliuretano, 
con base aluminio pulido 

(opcional).
FR. Accoudoir 4D en Po-

lyurethane, base alumi-
nium poli (optionnel).
EN. Polyurethane 4D 
arm, with support alu-
minium silver (optio-
nal).

ES. Regulación anchu-
ra brazos.

FR. Réglage en largeur 
des accoudoirs.

EN. Arms widht adjustment. 

ES. Basculación respaldo asiento (Syncro-
Ergo), 4 posiciones de bloqueo con siste-

ma antirretorno de seguridad más incli-
nación negativa del asiento.
FR. Basculement dossier (Syncro-Er-
go), 4 positions, système anti-retour, 
inclinaison négative de l’assise.
EN. Inclination seat back (Syncro-Er-
go), 4 positions with load controlled 
brake with safety non return system 
and negative inclination of the chair 

as standard feature.

ES. Regulación en altura respaldo mediante sistema me-
cánico de precisión con cremallera (63-69 cm).
FR. Réglage hauteur dossier par système mécanique 
à crémaillère (63-69 cm).
EN. Back adjustment in height through rack mecha-
nic system (63-69 cm).

ES. Refuerzo lumbar de contacto 
permanente Schukra®, con 
mecanismo propio de regu-
lación (opcional).l
FR. Support lombaire 
à contact permanent 
Schukra® avec  mé-
canisme de réglage 
propre (optionnel).
EN. Schukra® 
permanent contact 
lumbar support 
with own mecha-
nism of high adjus-
tability (optional).

ES. Brazos 
FR. Accudoirs 
EN. Arms

REF. M7-GCM30.G2/YS009/BAP/4DA

REF. M7-GCM30.G2/YS082

REF. M7-GCM30.G2/YS082/BAP/SL/4DA/CG2
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ES. Ruedas en Polipropileno (ø60mm).  
FR. Roulettes en Polypropylène (ø60mm).

EN. Polypropylene castors (ø60mm).

iXiON
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EL PROGRAMA MODUL ESTÁ DESTINADO A OFICINA GENERAL Y COLECTIVIDADES



La vocación de JG Group es, desde sus inicios en los 
años sesenta, suministrar a sus clientes soluciones de 
mobiliario de oficina y archivo, diseñadas pensando en 
las necesidades del cliente y fabricadas utilizando las 
más modernas tecnologías y materiales. Ello hace que 
hoy dispongamos de clientes satisfechos en los 5 con-
tinentes y nos motiva a esforzarnos cada día más para 
mantener y mejorar nuestros reconocidos estándares de 
calidad y servicio.

Des dels inicis als anys seixanta, la vocació de JG Group 
ha estat subministrar als clients solucions de mobiliari 
d’oficina i arxiu, dissenyades pensant en les necessitats 
del client i fabricades mitjançant les tecnologies i els 
materials més moderns. És per això que avui disposem 
de clients satisfets als 5 continents i estem motivats per 
esforçar-nos cada dia més a mantenir i millorar els nos-
tres reconeguts estàndards de qualitat i servei.

Dès sa création dans les années soixante, JG Group s’est 
consacré à offrir à sa clientèle des solutions pour le mo-
bilier de bureau et le classement, conçues pour satisfaire 
les besoins du client et fabriquées en utilisant les tech-
nologies et les matériaux les plus modernes, grâce à cela 
nous disposons de clients entièrement satisfaits dans le 
monde entier ce qui nous encourage à déployer chaque 
jour tous nos efforts pour conserver et améliorer nos ré-
putés standards de qualité et de service.

Ever since JG Group started out in the 1960s, it has been 
committed to providing its customers with office furni-
ture and filing solutions which are designed according to 
the needs of the user in mind and manufactured using 
cutting-edge technology and materials. As a result we 
now have satisfied customers on all five continents and 
the motivation to keep on working to maintain and en-
hance our recognised standards of quality and service.
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Oficina y colectividades · Oficina i col·lectivitats · Bureau et collectivités · Office and modular tables
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El programa Modul oficina cubre las necesidades de todos los ámbitos de su oficina, des-
de múltiples puestos de trabajo operativo, hasta espacios destinados a salas de juntas 
y dirección. La configuración de la mesa también ofrece la posibilidad de incorporar un 
perímetro metálico, en mesas con formas rectangulares y configuraciones bench. 

Le Système Modul Bureau, couvre les besoins de tous les postes de votre bureau, autant 
les postes de travail opératifs multiples, que les espaces destinés aux salles de réunion 
ou direction. La configuration de la série, offre la possibilité d’ajouter une structure pé-
rimétrale métallique, sous les bureaux rectangulaires ou en bench.

El programa Modul oficina cobreix les necessitats de tots els àmbits de la seva oficina, 
des de múltiples llocs de treball operatiu, fins espais destinats a sales de juntes i direc-
ció. La configuració de la taula també ofereix la possibilitat d’incorporar un perímetre 
metàl·lic, en taules amb forma rectangulars i configuracions bench.

The Modul programme covers all your needs for the office environment, from multiple 
operator workstations to boardroom areas. The desk configuration also offers the possi-
bility to feature a metal extra frame for rectangular desks and bench systems.

Oficina
...\ Oficina \ Bureau \ Office
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En los puestos múltiples de trabajo se incorpora de serie una torre que actúa de pata inter-
media, cumpliendo las funciones de punto de apoyo y de columna pasa cables.

En els llocs múltiples de treball s’incorpora de sèrie una torre que actua de pota intermè-
dia, que compleix les funcions de punt de recolzament i de columna passa cables.

Sur les postes de travail multiples une tour métallique, qui agit comme piètement intermé-
diaire, est rajoutée, en assumant les fonctions de point de support et de passage de câbles.

For the multiple workstations a tower, as intermediate leg, is offered as standard item 
working as a support and wiring access.
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1. NE \ 2. NE \ 3.NE

1.BL \ 2.NE \ 3.NE

1.AT \ 2.MA \ 3.BL

1.NE \ 2.MA \ 3.BL

Le design de la nouvelle série Modul inclut des 
enjoliveurs sur la partie supérieure du piète-
ment. Ceux-ci offrent de nombreuses combinai-
sons, qui rendent plus facile l’adéquation de vo-
tre mobilier à l’entourage de vos bureaux. 
Veuillez retrouver par la suite une large sélection 
de combinaisons suggérées par notre équipe de 
concepteurs.

The design of the new range Modul includes 
decoration items for the upper part of the leg. 
These items offer multiple possibilities in colours 
which enables the integration of the desk in the 
office environment. 
Here you can find a great selection of our combi-
nations suggested by our designer´s team.

El diseño de la nueva serie Modul incluye embe-
llecedores en la parte superior de la pata. Estos 
ofrecen múltiples combinaciones  de colores, 
que facilitan la integración de su mesa en el en-
torno de su oficina. 
Aquí mostramos una amplia selección de com-
binaciones sugeridas por nuestro equipo de di-
seño.

1.BL \ 2.MA \ 3.BL 1.AT \ 2.MA \ 3.DP

1.AT \ 2.NE \ 3.NE 1.AT \ 2.DP \ 3.DP

El disseny de la nova sèrie Modul inclou embe-
llidors en la part superior de la pota. Aquests 
ofereixen múltiples combinacions de colors, que 
faciliten la integració de la taula en l’entorn de la 
seva oficina.
Aquí mostrem una amplia selecció de combina-
cions suggerides pel nostre equip de disseny.

Personalización
... \ Personalització \ Personnalisation \ Customize

1. \ 2. \ 3.
Patas Sobre de mesa Embellecedor

Peus Sobre de taula Embellidor

Piètements Plateaux de Bureau Enjoliveur piètement

Legs Desk Top Decoration item for leg

AT Aluminio Text. - Alumini Text. - Aluminium Text. - Text. Aluminium

BL Blanco - Blanc - Blanc - white

NE Negro - Negre - Noir - Black

DP Dauphin

MA Marfil - Marfil - Ivoire - Ivory
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Columna pasa cables provista de separación 
interna de datos-voz y tensión.

Columna passa cables dotada de separació in-
terna de dades-veu i tensió.

Colonne passage de câbles équipée au niveau 
intérieur de séparation de voix-données et 
courant.

Wiring access column ready for data-voice and 
tension.
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Modul combina en una misma zona, áreas de 
dirección con áreas de reunión, sin renunciar al 
dinamismo, manteniendo la funcionalidad y la 
elegancia. 

Modul combina en una mateixa zona, àrees de 
direcció amb àrees de reunió, sense renunciar al 
dinamisme i mantenint en tot moment la funcio-
nalitat i elegància.

Modul combine dans un même espace de tra-
vail, zones de direction avec zones de réunion, 
sans renoncer au dynamisme, mais en gardant la 
fonctionnalité et l’élégance. 

Modul combine in the same place director areas 
and meeting areas, keeping dynamism, elegancy 
and functionality.



16 | Modul 17Modul |

Situación tapa pasa cables
Situació tapa passa cables
Position bouchon passe-câbles
Location for pvc porthole

Situación Top Access metálico  
Situació Top Access metàlic
Position Top Access métallique
Location for metal Top Access 

...\ Accessoris \ Accessoires \ Accessories

Detalle sujección cables
Detall subjecció cables
Detail passage de câbles
Detail cable grip

01. 02. 03.

02

03

01

Bench

Ref. *7-C Ref. *7-I Ref. *7-D

Ref. *7-T

Ref. *7-D

Ref. *7-D

Ref. *7-I

Ref. *7-I

Ref. *7-T

Ref. *7-T

Accesorios

· Pasa cables vertical disponible en tres colores
· Passa cables vertical disponible en tres colors
· Cache câbles vertical disponible en trois couleurs
· Vertical wire management available in three colours
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Colectividades

Modul colectividades cubre todas las necesidades para salas de formación, reuniones 
o polivalentes. Estos espacios creados para la formación, el debate o la creatividad, 
son el marco idóneo para este programa por su gran amplitud y posibilidades.

...\ Col·lectivitats \ Collectivités \ Modular tables

Modul col·lectivitats cobreix totes les necessitats enfocades a sales de formació, re-
unions o polivalents. Aquests espais destinats per la formació, debat o creativitat, son 
el marc idoni d’aquest programa per la seva gran amplitud i possibilitats.

Modul collectivités couvre tous les besoins pour les salles de formation, réunion ou 
polyvalentes.  Ces espaces crées pour la formation, le débat ou la créativité, sont 
l’entourage idéal pour ce système, par sa grande amplitude et possibilités.

The Modular section covers all needs for training areas or meetings. These places crea-
te for training, debate or creativity are the ideal environment for this programme for 
its great possibilities.
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En salas de formación el conocimiento se adquiere tanto de forma individual o colectiva (tra-
bajo en equipo). Modul ofrece la flexibilidad y movilidad necesarias que pueden aportar las 
mesas con ruedas.

En sales de formació el coneixement s’adquireix tant de forma individual o col·lectiva (tre-
ball en equip). Modul ofereix la flexibilitat i mobilitat necessàries a partir de les taules 
amb rodes.

Dans les salles de formation, les élèves sont disposés autant de manière individuelle com-
me collective (travail en équipe). Modul offre la flexibilité et mobilité nécessaires par son 
système de piètement à roulettes.

In training areas, the knowledge is achieved in a personal way or in groups. Modul offers 
the right flexibility and mobility of the tables on wheels.
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Los espacios polivalentes en áreas abiertas, requieren de una amplia modularidad y posibi-
lidades de combinación de medidas y formas. Modul cumple este requisito a la perfección.

Els espais polivalents en zones obertes, requereixen d’una amplia modularitat i possibi-
litats de combinació de mides i formes. Modul compleix aquest requisit a la perfecció.

Les espaces polyvalents demandent d’une grande modularité et de possibilités de combi-
naison de formes et dimensions. Modul s’adapte à cette demande à la perfection.

The polyvalent space in open areas requires a huge modularity and possibilities in combi-
nation with measures and shapes. Modul achieves that perfectly.
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Reuniones formales o salas de conferencia, precisan de una exigente tecnología para su 
funcionalidad. Modul dispone de dos elementos esenciales, como son la columna pasa 
cables y el top access para que las reuniones sean todo un éxito.

Reunions formals o sales de conferència, precisen d’una exigent tecnologia per la seva 
funcionalitat. Modul disposa de dos elements essencials, com són la columna passa cables 
i el top access per que les reunions siguin tot un èxit.

Les salles de réunions formelles ou les salles de conférences demandent en général un 
haut niveau technologique. Modul dispose de 2 éléments techniques essentiels, qui sont 
la colonne pour passage de câbles et le top access, pour que vos réunions soient un succés.

Formal meetings or conference areas requires important technology for its functionality. 
Modul supplies 2 essential items such as wiring access column and top access solutions.
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Acabados
...\ Acabats \ Finitions \ Finishes

H5 *
Haya 05 - Hêtre 05
Beech 05

DP *
Dauphin - Dauphin
Dauphin

CL *
Calvados - Calvados
Calvados

MA *
Marfil - Ivoire - Ivory

R6
Roble 06 - Chêne 06
Oak 06

NO *
Nogal - Noyer – Walnut

W6
Wengué 06 - Wengué 06 
Wengué 06 

AC *
Arce - Érable - Maple

PE *
Peral - Poirier - Pear-wood

AR
Arena - Sable - Sand

NE *
Negro – Noir - Black

Paneles y delantales en metacrilato translúcido
Panells i davantals en metacrilat translúcid
Panneaux et voiles de fond en méthacrylate translucide
Screens and modesty panels in plexiglass

BN
Blanco nieve - Blanc neige
Snow white

NA
Naranja - Orange - Orange

GR
Gris - Gris - Grey

AZ
Azul - Bleu - Blue

RO
Rojo - Rouge - Red

MV
Malva - Mauve - Mauve

VE
Verde - Vert - Green

BL
Blanco Ral 9010
Blanc Ral 9010
White Ral 9010

BL
Blanco Ral 9010
Blanc Ral 9010
White Ral 9010

AT
Aluminio Texturado
Aluminium Texturé
Textured Aluminium

Patas | Peus | Piètements | Legs

Embellecedor pata | Embellidor potes | Enjoliveur piètement | Decoration item for leg.

Sobres de mesa, en estratificado | Sobres de taula, en estratificat  | Plateaux de bureau en stratifié | Desk tops in laminate

H5
Haya 05 - Hêtre 05
Beech 05

DP
Dauphin - Dauphin
Dauphin

CL
Calvados - Calvados
Calvados

MA
Marfil - Ivoire - Ivory

R6
Roble 06 - Chêne 06
Oak 06

W6
Wengué 06 - Wengué 06 
Wengué 06 

AC
Arce - Érable - Maple

PE
Peral - Poirier - Pear-wood

AR
Arena - Sable - Sand

NO
Nogal - Noyer – Walnut

* Paneles disponibles en fenólico 
* Panells disponibles en fenòlic
* Panneaux disponibles en stratifié compact
* Screens available in high presure laminate (HPL)

NE
Negro - Noir - Black

NE
Negro - Noir - Black

AL
Aluminio – Aluminium
Aluminium

DP
Dauphin - Dauphin
Dauphin

Sobres de mesa, delantales y paneles en melamina 
Sobres de taula, davantals i panells en melamina
Plateaux de bureau, voiles de fond et panneaux en mélamine
Desk tops, modesty panels and screens in melamine
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Ejemplos
...\ Exemples \ Exemples \ Examples

X 20X 6X 4

X 20X 4X 4

=

=

+

+ +

= + +

= + +

+
X1

X 2X 1

X2

0109B-F-B160.160 0109B-F-A100.60

AC-F-PL120 AC-B-TPA320.170

0109-B-S140.70 0109-B-ST140.70
0109-B-PM

0109-B-S140.70 0109-B-SEAC70D
0109-B-PM

X 20X 4X 4
0109-B-S140.70 0109-B-SEARI70D

0109-B-PM

0109-B-C2EMB

0109-B-C2EMB

0109-B-C2EMB

+

+

+

X 8
0109-B-2ZDM089

X 8
0109-B-2ZDM089

X 8
0109-B-2ZDM089

+
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JG Group se ha caracterizado siempre por su esfuerzo en 
la calidad de sus productos y por su vocación de servicio 
hacia sus clientes. Fruto de este esfuerzo la empresa JG 
Group dispone desde hace años de la certificación de ca-
lidad ISO 9001 y de certificados de calidad de los produc-
tos que fabrica y de las materias primas que utiliza, con-
forme a las diferentes normativas europeas aplicables al 
mobiliario de oficina. También estamos muy sensibiliza-
dos con la creciente preocupación de la sociedad por la 
conservación del entorno natural. Por ello la empresa JG 
Group ha implementado todas las medidas necesarias de 
respeto al medio ambiente recogidas en la ISO 14001.

JG Group s’ha caracteritzat sempre pels esforços que 
esmerça en la qualitat dels productes i la vocació de ser-
vei envers els clients. Arran d’aquest esforç, l’empresa JG 
Group disposa des de fa anys de la certificació de qualitat 
ISO 9001 i de certificats de qualitat dels productes que 
fabrica i de les matèries primeres que utilitza, segons les
diferents normatives europees aplicables al mobiliari 
d’oficina. També compartim la preocupació creixent de 
la societat per la conservació de l’entorn natural. Per això 
l’empresa JG Group ha implantat totes les mesures ne-
cessàries de respecte del medi ambient que recull la ISO 
14001.

JG Group s’est toujours démarqué par l’excellence dans la 
qualité de ses produits et par le service prêté à sa clien-
tèle. Grâce à ces efforts, l’entreprise JG Group possède 
depuis de nombreuses années déjà, la certification de 
qualité ISO 9001 et les certificats de qualité des produits 
qu’elle fabrique et des matières premières qu’elle utilise, 
conformément aux différentes réglementations euro-
péennes concernant le mobilier de bureau. Le groupe 
est fortement sensibilisé à la croissante préoccupation 
de la société pour la conservation de l’environnement 
naturel et c’est pourquoi, JG Group a mis en oeuvre 
toutes les mesures requises en matière de respect de 
l’environnement, établies par la Norme ISO 14001.

JG Group has always stood out for the quality of its pro-
ducts and its commitment to offering premium service to 
its customers. As a result, for many years JG Group has 
had both ISO 9001 quality certification and also quality 
certificates for the products it makes and the raw mate-
rials it uses in compliance with European office furniture 
standards. JG Group is also very aware of the growing 
social concern about environmental conservation, so 
we have implemented all the environmental protection 
measures contained in the ISO 14001 standard

Calidad JG Group
... \ Qualitat JG Group \ Qualité JG Group \ Quality JG Group



La vocación de JG Group es, desde sus inicios en los 
años sesenta, suministrar a sus clientes soluciones de 
mobiliario de oficina y archivo, diseñadas pensando en 
las necesidades del cliente y fabricadas utilizando las 
más modernas tecnologías y materiales. Ello hace que 
hoy dispongamos de clientes satisfechos en los 5 con-
tinentes y nos motiva a esforzarnos cada día más para 
mantener y mejorar nuestros reconocidos estándares de 
calidad y servicio.

Des dels inicis als anys seixanta, la vocació de JG Group 
ha estat subministrar als clients solucions de mobiliari 
d’oficina i arxiu, dissenyades pensant en les necessitats 
del client i fabricades mitjançant les tecnologies i els 
materials més moderns. És per això que avui disposem 
de clients satisfets als 5 continents i estem motivats per 
esforçar-nos cada dia més a mantenir i millorar els nos-
tres reconeguts estàndards de qualitat i servei.

Dès sa création dans les années soixante, JG Group s’est 
consacré à offrir à sa clientèle des solutions pour le mo-
bilier de bureau et le classement, conçues pour satisfaire 
les besoins du client et fabriquées en utilisant les tech-
nologies et les matériaux les plus modernes, grâce à cela 
nous disposons de clients entièrement satisfaits dans le 
monde entier ce qui nous encourage à déployer chaque 
jour tous nos efforts pour conserver et améliorer nos ré-
putés standards de qualité et de service.

Ever since JG Group started out in the 1960s, it has been 
committed to providing its customers with office furni-
ture and filing solutions which are designed according to 
the needs of the user in mind and manufactured using 
cutting-edge technology and materials. As a result we 
now have satisfied customers on all five continents and 
the motivation to keep on working to maintain and en-
hance our recognised standards of quality and service.



Ctra. Sabadell a Mollet, Km.5 · 08130 Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona)
Centralita T 93 544 34 34 · F 93 544 35 75 · Atención al cliente T 93 544 35 85 · F 93 544 36 43
International T +34 93 544 35 64 · F +34 93 544 36 43 · jggroup@jggroup.com · www.jggroup.com

Dentro de la política de mejora  continua de los productos JG Group se reserva el derecho de hacer modificaciones técnicas y estéticas en la gama de productos presentados. Los colores 
y materiales representados en dicha publicación pueden diferir ligeramente de la realidad debido a los limites de impresión. Para mayor información consulte con su distribuidor más cercano.

EL PROGRAMA MODUL ESTÁ DESTINADO A OFICINA GENERAL Y COLECTIVIDADES



Armarios Metálicos
Armoires Métalliques
Metal Storage



Nuestra vocación desde los años sesenta, ha 
sido suministrar a nuestros clientes soluciones 
de mobiliario de ofi cina y archivo, diseñadas 
pensando en las necesidades del cliente 
y fabricadas utilizando las más modernas 
tecnologías y materiales.

Ello hace que hoy dispongamos de clientes 
satisfechos en los 5 continentes y nos motiva 
a esforzarnos cada día más para mantener y 
mejorar nuestros reconocidos estándares de 
calidad y servicio.

Notre vocation depuis les années 60, a été de 
fournir à nos clients des solutions en mobilier 
de bureau et de rangement, dessinées en 
songeant aux besoins du client, et fabriquées 
en utilisant les technologies plus modernes, et 
des matériaux de dernière génération.

Le résultat est qu’aujourd´hui nous avons des 
clients satisfaits sur les 5 continents, ce qui 
nous motive à nous consacrer d’avantage 
tous les jours à maintenir et améliorer nos 
reconnus standards en qualité et service.

Our aim since the sixties has been supplying 
to our customers solutions for desking and 
storage systems, designed according to what 
customer need and produced using the most 
advanced technologies and materials.

This makes that today we have got happy 
customers in the 5 continents and motivate us 
to keep and improve our quality and service 
standards.

Inspire 
Confi dence
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“ PV+ y AMT configuran la que 
posiblemente es la mejor y más 
completa gama de armarios 
metálicos del mercado ”

La simplicidad de un único 
diseño de caja metálica, 
combinado con todas las 
posibilidades de sistemas en el 
cierre de puertas le convierten 
en un referente del sector.

“ PV+ et AMT constituent 
probablement la meilleure et 
plus complète offre d’armoires 
métalliques sur le marché ”

La simplicité d’un design unique de 
structure métallique, combiné avec 
toutes les possibilités au niveau 
des systèmes pour les portes, le 
convertissent en une référence du 
secteur.

“ PV+ and AMT are possibly the 
best and most complete range of 
metal cabinets on the market ”

The simplicity of a single metal case 
design combined with all possible 
door locking systems make it into an 
industry benchmark.

PV+ TAMBOUR

Armario Metálico de Persiana 
Armoire Metallique à Rideaux 
Metal Side Tambour Cupboard

03

AMT DOUBLE DOOR
&  AMT 
COMBINATION UNIT

Armario Metálico Puertas Batientes
Armoire Metallique Portes Battantes
Steel Cupboard Double Door

Armario Metálico Mixto Puertas Batientes
Armoire Metallique Mixte Portes Battantes
Steel Combination Unit

12

AMT BOOKCASE

Armario Metálico Estanteria sin Puertas
Armoire Metallique sans Porte
Steel Bookcase

14

AMT SLIDING DOOR

Armario Metálico Puertas Correderas 
Armoire Metallique Portes Coulissantes
Steel Sliding Cupboard

18

AMT SIDE FILERS
&  AMT 
COMBINATION UNIT

Armario Metálico Archivador
Armoire Metallique Classeur
Side Filers

Armario Archivador Metálico Mixto
Armoire Mixte Étagères et Classeur Metallique
Steel Combination Unit

20

INDEX
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Con PV+ y AMT ponemos a 
su disposición un completo 
programa de armarios 
metálicos que se adapta a 
todas sus necesidades.

Grâce à PV+ et AMT nous 
mettons à votre disposition une 
gamme complète d’armoires 
métalliques qui s’adapte à tous 
les besoins.

Our PV+ and AMT give you 
a complete program of metal 
cabinets tailored to all needs.
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L’armoire à rideaux est un produit qui évo-
lue constamment auquel nous incorpo-
rons continuellement des améliorations 
techniques, esthétiques et de nouvelles 
solutions d’équipement interne.

The tambour door cupboards are cons-
tantly evolving, incorporating technical 
and aesthetic improvements and new 
options for interior fittings.

PV+

Armario Metálico de Persiana 
Armoire Metallique à Rideaux 
Metal Side Tambour Cupboard

45 cm
17.7 ”

Los armarios de persiana son un pro-
ducto en constante evolución, al que se 
incorporan continuas mejoras técnicas, 
estéticas y nuevas soluciones de equipa-
miento interior. 
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Blanco 9003 - Decor Alu. / Blanc 9003 - Decor Alu.
White 9003 - Decor Alu.

Blanco 9003 - Dauphin / Blanc 9003 - Dauphin
White 9003 - Dauphin

Blanco 9003 - Decor Roble / Blanc 9003 - Decor Chêne
White 9003 - Decor Oak

Blanco 9003 - Antracita / Blanc 9003 - Anthracite 
White 9003 - Anthracite

Blanco 9003 - Decor Haya / Blanc 9003 - Decor Hêtre
White 9003 - Decor Beech

Blanco 9003 - Cerezo / Blanc 9003 - Merisier
White 9003 - Cherry

Titanio - Blanco 9003 / Titane - Blanc 9003
Titanium - White 9003

Negro - Decor Alu. / Noir - Decor Alu.
Black - Decor Alu.

Dauphin - Blanco 9003 / Dauphin - Blanc 9003
Dauphin - White 9003

PV-160.100

PV-105.100

PV-160.100

PV-105.100

PV-160.100

PV-105.100

PV-198.100 PV-198.100PV-198.100
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Negro - Noir - BlackArena - Sable - SandAlu. 9006 - Decor Alu. / Alu. 9006 - Decor Alu.
Alu. 9006 - Decor Alu.

Negro - Blanco 9003 / Noir - Blanc 9003
Black - White 9003

Blanco 9003 - Arena / Blanc 9003 - Sable
White 9003 - Sand

Blanco 9003 -  Blanc 9003 - White 9003 Blanco 9003 - Negro / Blanc 9003 - Noir
White 9003 - Black

Alu. 9006 - Blanco 9003 / Alu. 9006 - Blanc 9003
Alu. 9006 - White 9003

Arena - Blanco 9003 / Sable - Blanc 9003
Sand - White 9003

PV-160.100

PV-105.100

PV-160.100

PV-105.100

PV-160.100

PV-105.100

PV-198.100 PV-198.100PV-198.100
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· AGF. France
· Aston Martin. United Kingdom
· Canal+. France
· Credit Agricole. France
· Delta Cafes. Portugal
· Domino’s Pizza. United Kingdom

Estas son algunas de las firmas que
JG Group ha equipado con sus 
productos.

Voici quelques références JG Group. Here there are some companies that have 
been equipped with JG Group products.

· EADS Airbus. France
· Fidessa. Northern Ireland
· Fluidra. Spain
· Groove and Wellbeing Centre. Ireland
· Groupama. France
· Gulf Finance. Dubai

· King Fahad National Library. Saudi Arabia 
· Leuven University. Belgium
· L’Oréal. Suisse
· Ministère de la Justice. Belgique
· Omar Kassem Alesayi Group. Saudi Arabia
· Palais de Justice. République du Sénégal

AROUND 
THE WORLD
JG GROUP
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Armario PV Plus acabado en blanco 
con trasera fonoabsorbente adicional. 
Esta combinación permite la creación 
de espacios privados, de forma ele-
gante y funcional.

Armoire PV Plus 
en finition blanche 
avec dos phono-
absorbant rajouté. 
Cette combinaison 
permet la création 
d’espaces privés, 
d’une manière 
élégante et 
fonctionnelle.

PV Plus cabinet 
in a white finish 
with additional rear 
soundproofing. 
This combination 
makes it possible to 
create elegant and 
functional private 
spaces.

WORKPLACE
SOLUTIONS
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>

Ideal para transmitir sus ideas, decorar y 
crear sus propios ambientes con las nuevas 
posibilidades de esta generación de armarios 
metálicos.

Bajo demanda como producto especial.

Personalice Su Espacio
Personnalisez Votre Espace
Personalise Your Space

PV+ IDENTITY

PV-160.100
Blanco 9003 - Lama personalizada
Blanc 9003 - Rideau  personnalisé
White 9003 - Customized tambour
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Idéal pour transmettre vos idées, décorer et 
créer vos propres ambiances, avec toutes 
les possibilités de cette nouvelle génération 
d’armoires métalliques

Sur demande comme produit spécial.

Perfect for conveying your ideas, decorating and 
creating your own environments with the new 
possibilities afforded by this generation of metal 
cabinets.

On request as a special product.

>

Negro - Lama personalizada
Noir - Rideau  personnalisé
Black - Customized tambour

PV-160.100
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100% Libre de Pvc
100% Sans Pvc
100% Pvc Free

PV+ NATURE

Producto sostenible y respetuoso con el 
medio ambiente que incorpora una nueva 
generación de lama ancha fabricada en 
polipropileno.

La incorporación de esta lama convierte 
al PV Nature en un producto 100% libre 
de Pvc, convirtiéndole en un armario de 
bajo impacto medioambiental.

La creación de este armario responde a 
la implantación de la norma UNE EN ISO 
14006, que regula la gestión medioam-
biental del proceso de diseño y desarro-
llo, “ecodiseño”.

Comparte el mismo catálogo de tiradores 
y acabados de estructura metálica de la 
gama  PV+.

Sustainable and environmentally-friendly 
product including a new generation of 
wide tambour made of polypropylene.

The inclusion of this tambour means that 
PV Nature is 100% PVC-free, making it a 
low environmental impact cabinet.

This cabinet has been designed in res-
ponse to the implementation of UNE EN 
ISO 14006, regulating the environmental 
management of the design and develo-
pment process or “design for environ-
ment”.

Shares same catalogue of handles and 
finishes of metal carcass PV+ range.

Produit durable et respectueux de 
l’environnement, incorporant une nouve-
lle génération de lame large fabriquée en 
polypropylène. 

L’incorporation de cette lame fait du PV 
Nature une armoire 100% libre de PVC, 
au faible impact environnemental.

La création de cette armoire répond à 
l’implantation de la norme UNE EN ISO 
14006, qui régle la gestion environne-
mentale du processus de conception et 
développement, « éco-design ». 

Possède les mêmes poignées et finitions 
en structure métallique que la série PV+.

Decor Aluminio
Decor Aluminium
Decor Aluminium

Negro 
Noir
Black

Blanco 9003
Blanc 9003
White 9003

Dauphin
Dauphin
Dauphin

Lamas Pv Nature
Rideaux Pv Nature
Tambour Pv Nature
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AMT Armarios es la solución del sistema 
para armarios con puertas batientes y 
estanterías. El complemento perfecto al 
tradicional armario de persiana y una in-
mejorable opción como armario de dise-
ño, competitivo y de calidad. Puertas dis-
ponibles en madera, melamina y metal.

AMT Armoires est la solution du système 
pour armoires à portes battantes et ra-
yonnages. Il s’agit du complément idéal 
à l’armoire persienne traditionnelle et du 
meilleur choix en matière d’armoire de de-
sign, de compétitivité et de qualité. Portes 
disponibles en bois, mélamine et métal.

AMT Cupboards are the solution for ca-
binets with leaf doors and shelves. The 
perfect complement for the conventio-
nal rolling shutter cabinet and the best 
possible option as a quality, competitive 
design cabinet. Doors available in wood 
veneer, melamine and steel.

AMT DOUBLE DOOR  &  AMT COMBINATION UNIT

Armario Metálico Puertas Batientes & Armario Metálico Mixto
Armoire Metallique Portes Battantes & Armoire Metallique Mixte
Steel Cupboard Double Door & Amt Steel Combination Unit
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Blanco 9003 - Verde / Blanc 9003 - Vert
White 9003 - Green

Blanco 9003 - Naranja / Blanc 9003 - Orange
White 9003 - Orange

Blanco 9003 - Azul / Blanc 9003 - Bleu
White 9003 - Blue

Negro - Blanco 9003 / Noir - Blanc 9003
Black - White 9003

Blanco 9003 - Arena / Blanc 9003 - Sable
White 9003 - Sand

Blanco 9003 - Alu. 9006 / Blanc 9003 - Alu. 9006
White 9003 - Alu. 9006

Blanco 9003 - Negro / Blanc 9003 - Noir
White 9003 - Black

Arena - Blanco 9003 / Sable - Blanc 9003
Sand - White 9003

Blanco 9003 - Blanc 9003 - White 9003

AMT-B160.100.MLAMT-B160.100.MLAMT-B160.100.ML

AMT-B198.100.MLAMT-B198.100.ML AMT-B198.100.ML

AMT-B105.100.MLAMT-B105.100.MLAMT-B105.100.ML
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AMT BOOKCASE

Armario Metálico Estanteria sin Puertas
Armoire Metallique sans Porte
Steel Bookcase

60 / 80 / 100 / 120 cm
23.6 ” / 31.5 ” /  39.3 ” / 47.2 ”

45 cm
17.7 ”

Solución básica de almacenamiento que permite el acceso al interior del armario con 
total facilidad, garantizando una rápida visualización de su contenido.
Este armario se entrega con laterales mecanizados y preparados para una futura 
instalación de puertas.

Solution basique de stockage permettant d’accéder à 
l’intérieur de l’armoire en toute facilité et de visualiser 
rapidement son contenu. 
Cette armoire est fournie avec des côtés percés et 
préparés en vue d’une éventuelle installation de portes.

Basic storage solution providing easy access to the inside of 
the cabinet and quick display of its contents.
This cabinet comes with sides that are ready for the addition 
of doors in the future.
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Negro - Noir - BlackBlanco 9003 - Blanc 9003 - White 9003

Dauphin - Dauphin - Dauphin

Titanio - Titane - TitaniumBlanco 9003 - Blanc 9003 - White 9003 Arena - Sable - Sand

Antracita - Anthracite - Anthracite 

Alu. 9006 - Alu. 9006 - Alu. 9006

Arena - Sable - Sand

AMT-E160.100AMT-E160.100

AMT-E105.100 AMT-E105.100 AMT-E105.100

AMT-E198.100 AMT-E198.100

AMT-E160.100

AMT-E198.100
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· Parc Cientific de Barcelona. Spain
· Qatar University. Qatar
· Rotana Towers. Dubai 
· Sanofi. France
· Sede Volvo. Spain
· Sharp Electronics Europe. Spain
· Siegè Iso HeadQuarters. Suisse
· Sony. Spain
· Total. France
· Zitro. Spain

Estas son algunas de las firmas que 
JG Group ha equipado con sus 
productos.

Voici quelques références JG Group.

Here there are some companies that have 
been equipped with JG Group products.

AMT es un programa configurable tanto en 
archivo como en el sistema de cierre de 
puertas.

AMT est une série personnalisable en 
rangement et en systèmes de portes.

AMT is a programme configurable in both 
filing and door locking systems.

AROUND 
THE WORLD
JG GROUP

WORKPLACE
SOLUTIONS
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100 / 120 cm
39.3 ” / 47.2 ”

45 cm
17.7 ”

AMT SLIDING DOOR

Armario Metálico Puertas Correderas 
Armoire Metallique Portes Coulissantes
Steel Sliding Cupboard

AMT Correderas son un sistema habitual en cierto tipo 
de instalaciones, muy utilizado en aquellos casos en 
que por cuestiones de espacio disponible no se desean 
armarios de puerta batiente y que por estética se pre-
fiere la opción de puertas correderas.
Puertas disponibles en melamina y metal. 

AMT Coulissantes est le système habituellement mis en place dans 
certains types d’installations et particulièrement dans des locaux où faute 
de place, les armoires à portes battantes ne sont pas choisies. 
Le client peut aussi tout simplement préférer les portes coulissantes pour 
des raisons d’esthétique.
Portes disponibles en mélamine et métal.

AMT Sliding doors are usual in a certain type of installation 
where opening leaf doors are not desired for space reasons 
and sliding doors are preferred for aesthetic considerations.
Doors available in melamine and steel. 
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Negro - Alu. 9006 / Noir - Alu. 9006
Black - Alu. 9006

Alu. 9006 - Alu. 9006 - Alu. 9006 Blanco 9003 - Blanc 9003 - White 9003

Arena - Sable - Sand Titanio - Titane - Titanium 

Alu. 9006 - Azul / Alu. 9006 - Bleu
Alu. 9006 - Blue

Alu. 9006 - Verde / Alu. 9006 - Vert
Alu. 9006 - Green

Alu. 9006 - Naranja / Alu. 9006 - Orange
Alu. 9006 - Orange

Dauphin - Dauphin - Dauphin

AMT-C160.100.MT AMT-C160.100.MTAMT-C160.100.MT

AMT-C105.100.ML AMT-C105.100.ML AMT-C105.100.ML

AMT-C198.100.MTAMT-C198.100.MTAMT-C198.100.MT
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AMT SIDE FILERS  &  AMT COMBINATION UNIT

Armario Metálico Archivador & Armario Archivador Metálico Mixto
Armoire Metallique Classeur & Armoire Mixte Étagères et Classeur Metallique
Side Filers & Amt Steel Combination Unit

Los archivadores tradicionales, por su 
excesiva profundidad, no encajan bien al 
resto de mobiliario de oficina. Estos ar-
chivadores laterales se integran perfec-
tamente, de forma elegante y funcional, 
con la modulación de los armarios.
Frentes disponibles en madera, melami-
na y metal.

L’énorme profondeur des classeurs tra-
ditionnels ne permettait leur intégration 
dans le reste du mobilier de bureau. Par 
contre, nos classeurs latéraux s’intègrent 
à la perfection, de manière élégante et 
fonctionnelle, dans la configuration de 
toutes les armoires.
Façades disponibles en bois, mélamine 
et métal.

Current filing cabinets fail to fit properly 
because they are too deep for the rest of 
office furniture. Our side filing cabinets fit 
in perfectly both from an aesthetic and a 
functional point of view with cabinet mo-
dules.
Fronts available in wood veneer, melami-
ne and steel.

80 / 100 cm
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Negro - Blanco  / Noir - Blanc 9003
Black - White 9003

Negro - Naranja / Noir - Orange
Black - Orange

Blanco 9003 - Blanc 9003 - White 9003

Titanio - Wengue 06 / Titane - Wengué 06
Titanium - Wengué 06

Alu. 9006 - Roble 06 / Alu. 9006 - Chêne 06
Alu. 9006 - Oak 06

Negro - Verde / Noir - Vert
Black - Green

Titanio - Titane - Titanium

Alu. 9006 - Nogal / Alu. 9006 - Noyer
Alu. 9006 - Walnut

Arena - Sable - Sand

AMT-A145.100.MLAMT-A145.100.ML AMT-A145.100.ML

AMT-A145.100.MT AMT-A145.100.MT AMT-A145.100.MT

AMT-A145.100.ML AMT-A145.100.ML AMT-A145.100.MD
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Los laterales interiores son 
completamente lisos para facilitar la 
colocación y extracción de objetos 
cómodamente y sin dañarlos. 

Los bastidores portacarpetas 
extensibles permiten ordenar las 
carpetas en dos sentidos. 

Todos los armarios incorporan una guía 
portacarpetas en el cabezal del mueble.

El armario de 120 cm de ancho admite 
tres filas de carpetas tamaño A4 de 
forma frontal.

Les côtés intérieurs sont complètement 
plats pour introduire et pour retirer plus 
facilement les éléments à ranger sans 
les endommager. 

Les armatures des porte-documents 
extensibles permettent de ranger les 
documents dans les deux sens. 

Toutes les armoires sont équipées d’une 
glissière pour porte-documents sur la 
partie supérieure du meuble. 

Dans l’armoire de 120 cm de large il 
est possible de ranger, en façade, trois 
rangées de dossiers format A4.

The side interiors are completely 
smooth, to make storing and removing 
objects easier and more comfortable, 
and avoid any damage. 

The expandable folder storage frame 
allows for files to be organised in two 
different ways. 

All of the cabinets include a folder 
storage guide at the head of the piece.

The 120 cm. wide cabinet fits three rows 
of A4 files upright.

Accesorios / Accessoires / Accessories
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Personalice su armario con el equipamiento 
interior que mejor resuelva sus necesidades 
de archivo. PV-system le ofrece prácticos 
accesorios opcionales como estantes porta 
carpetas, bastidores extensibles, cubetas para 
CD y fichas. Para su seguridad, las bandejas y 
bastidores extraíbles disponen de un mecanis-
mo de bloqueo que impide el vuelco accidental 
del armario.

Personnaliser votre armoire avec l’équipement 
intérieur qui résoudra à tout jamais vos pro-
blèmes de classement. PV-system propose 
en option de pratiques accessoires: étagères 
porte-documents, armatures à extensibles, bacs 
pour CD et fiches. Pour une sécurité optimale, 
les étagères et armatures extractibles dispo-
sent d’un mécanisme de blocage qui empêche 
l’armoire de se renverser accidentellement.

Personalise your cabinet with interior fittings 
that better meet all your filing needs. PV-system 
offers practical optional accessories such as 
shelves for file storage, expandable frames, 
and trays for CDs and cards. The removable 
trays and frames have a blocking mechanism 
for security purposes which prevents them from 
accidentally sliding out of the cabinet.
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Los laterales vienen marcados para 
facilitar el posicionamiento de los porta 
estantes según la configuración elegida. 
Innovador sistema de nivelación de fácil 
accionamiento y zócalo enrasado para 
facilitar la extracción de archivadores. 
Existen versiones de armario en 
monobloque y desmontables.

Les panneaux des côtés portent des 
indications pour simplifier le montage 
des porte-étagères selon la configuration 
choisie. 
Les verins sont à actionnement facile et le 
socle nivelé facilite le retrait de dossiers.
Ces armoires sont également disponibles 
en modèles monobloc et démontables.

Side-pieces are marked at source to 
aid fitting shelf holders according to the 
arrangement chosen. 
The levellers are easy to use and the 
skirting is flush to facilitate filing drawer 
extraction. 
There are versions of cabinets in single 
block format and others that can be 
dismounted.

Detalles Técnicos / Détails Téchniques / Technical Details



Con el objetivo de mejorar continuamente 
nuestros productos, JG Group se reserva 
el derecho de modificar el producto sin 
previo aviso.

Dans l´objetif daméliorer constamment nos 
produits, JG Group est habilité à modifier le 
produit sans avertissememt préalable.

In keeping with our aim to constantly 
enhance our products, JG Group reserves 
the right to modify the product without prior 
warning.

Tiradores / Poignées / Handles

Embutido · Encastrée 
Embossed

Aqua

AdaptaSintra

Inspira Y Life

Corporativo · Corporative
Corporate



JG GROUP BURO, S.A.
Ctra. Sabadell a Mollet, km.5

08130 Santa Perpètua de Mogoda

Barcelona, España

NACIONAL:
Tel. 93 544 35 85

Fax 93 544 36 43

INTERNATIONAL:
Tel. +34 93 544 35 64

Fax +34 93 544 36 43

JG GROUP ARROUND 
THE WORLD:
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London

México

Paris

Rabat

jggroup@jggroup.com

www.jggroup.com



	

BPV-198 BPV-185 BPV-160 BPV-145

BPV-105 BPV-069 BPV-050

120
100

80
120

100
80

120
100

80

120
100

80

120
100

80

45 45 45 45

454545

60*

120
100

80 60*

120
100

80 60

Incluye 4 estantes 
Inclut 4 etagères
Includes 4 shelves

Incluye 4 estantes 
Inclut 4 etagères
Includes 4 shelves

Incluye 3 estantes 
Inclut 3 etagères
Includes 3 shelves

Incluye 3 estantes 
Inclut 3 etagères
Includes 3 shelves

Incluye 2 estantes 
Inclut 2 etagères
Includes 2 shelves

Incluye 1 estantes 
Inclut 1 etagère
Includes 1 shelf

No incluye estantes
Etagères non incluses
Shelves not included

* No incluye estantes
Etagères non incluses
Shelves not included



CALVADOS
Calvados

ALUMINIO TEXT.
Aluminium texturé
Textured aluminium

HAVANA
Havana

RAL 9011
Noir · Black

RAL 7035
Dauphin

BLANCO 9003
Blanc 9003 · White 9003

TITANIO
Titane · Titanium

HAYA 2005
Hêtre 2005 · Beech 2005

PERAL
Poirier · Pear

ARCE
Érable · Maple

RAL 9011
Noir · Black

ALUMINIO
Aluminuim

ANTRACITA
Anthracite

RAL 7035
Dauphin

ESTRUCTURA METÁLICA - STRUCTURE MÉTALLIQUE - STEEL STRUCTURE

LAMAS - FINITIONS DE RIDEAU - FINISHES FOR TAMBOURS

TIRADOR EMBUTIDO - POIGNÉE ENCASTRÉE - EMBOSSED HANDLE

RAL 7016
Ral 7016

HAVANA
Havana

HAVANA
Havana

RAL 7035
Dauphin

BLANCO 9003
Blanc 9003 · White 9003

RAL 9011
Noir · Black

RAL 7016
Ral 7016

TITANIO
Titane · Titanium

BLANCO 9003
Blanc 9003 · White 9003

ALUMINIO TEXT.
Aluminium texturé
Textured aluminium

Ctra. Sabadell a Mollet, Km.5 · 08130 Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona)
Centralita T 93 544 34 34 · F 93 544 35 75 · Atención al cliente T 93 544 35 85 · F 93 544 36 43
International T +34 93 544 35 64 · F +34 93 544 36 43 · jggroup@jggroup.com · WWW.JGGROUP.COM
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EN. Color is not an excuse. Choose the most appropriate 
combination for you style. Qbuc offers a universe of colors, 
shapes and combinations to make you feel better with your 
environment.

ES. El color no es excusa. Escoja la combinación que mejor se 
adapta a su estilo. Qbuc le ofrece un universo de color, formas 
y combinaciones para que se sienta mejor con lo que le rodea.

FR. La couleur n’est pas une excuse. Vous pourrez choisir la 
combinaison qui s’adaptera à votre style. Qbuc vous offre un 
univers de coloris, formes et combinaisons pour améliorer votre 
entourage.

Qbuc
Cajoneras metálicas / Caissons métalliques / Metal pedestals

FR. Nouvelle série de caissons métalliques desti-
nés au mobilier de bureau, maison et collectivités 
autant pour le haut de gamme que pour l’entrée 
de gamme. Leur structure en « demi-point » dis-
pose de trois confi gurations : 3 tiroirs, 2 tiroirs, ou 
1 seul tiroir « personnel ». Toutes ces confi gura-
tions sont disponibles en largeur 42 cm, et en 30 
cm sauf caisson personnel. 

Avec poignée encastrée ou en applique. Sont 
disponibles un choix très large de fi nitions et ma-
tériaux.

EN. New program of metal pedestals for offi ce 
furniture, home and colectivites, either for high 
end or low end. Its metal carcass fi nished in “half 
point” features within three options : 3 drawers, 
drawing + fi ling drawer, and “personal” drawer 
, both in narrow (30cm, except for the personal 
ped) or wider (42 cm) choice.

Embossed or external handle, and a huge range 
of fi nishes and materials for you to choose.

ES. Nueva línea de cajoneras metálicas para la ofi cina, hogar y colectividades.  Su piel 
perimetral metálica en medio punto contiene tres confi guraciones, tres cajones, cajón y ar-
chivador o único cajón personal, todas las opciones están disponibles en dos anchos (42 
cm y 30 cm). 

Con tirador embutido o de superfi cie. Solo queda escoger los acabados entre una amplia 
gama de colores y materiales para combinarlos a su gusto.

QBUC
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ES. Guias: Telescópicas.

FR. Guides: Télescopiques.

EN. Guides: Telescopic.

QBUC  

ES. Cierre: Amaestrado con bloqueo de cajones.

FR. Fermeture: Passepartout avec système antibasculement.

EN. Locking: Master locking for drawers.

ES. Con un sistema exclusivo de combi-
nación cromática, podemos dotar a la ca-
jonera de encimera y trasera para ofrecer 
una estética diferente e innovadora.

FR. Moyennant un système exclusif de 
combinaison chromatique, nous pourrons 
donner à notre caisson un top et un dos 
différenciés, pour vous offrir une esthéti-
que différente et innovatrice.

EN. Due to the exclusive system of 
chromatic combination, we can provide 
our pedestals with a top and back to offer 
a different and innovative look.

ES. Las cajoneras soporte siguen siendo fundamentales en la ofi cina. El nuevo 
sistema de apoyos hace que sean más ligeros y transmiten más elegancia.

FR. Les caissons hauteur bureau continuent à être fondamentales au bureau. 
Le nouveau système d’entretoises fait qu’ils soient plus élegants.

EN. Desk high pedestals are still a must at the offi ce. The new system of su-
pports make them lighter and elegant.
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Havana - Negro / Havane - Noir
Havana - Black

Blanco - Aluminium / Blanc - Aluminium
White - Aluminium

Naranja - Negro / Orange - Noir
Orange - Black

Havana / Havane / HavanaNegro / Noir / Blackaluminio / Aluminium / Aluminium

Titanio / Titane / TitaniumVerde - Negro / Vert - Noir
Green - Black

Blanco / Blanc / White

Azul - Blanco / Bleu - Blanc
Blue - White

Negro - Blanco / Noir - Blanc
Black - White

Naranja - Blanco / Orange - Blanc
Orange - White

Blanco - Negro / Blanc - Noir
White - Black

Verde - Blanco / Vert - Blanc
Green - White

Aluminio - Negro / Aluminium - Noir
Aluminium - Black

Havana - Blanco / Havane - Blanc
Havana - White

Negro - Aluminio / Noir - Aluminium
Black - Aluminium

Blanco - Havana / Blanc - Havane
White - Havana

QBUC

1005-F-11PE

1005-F-12E

1005-F-13E 1005-F-13E 1005-F-13E 1005-F-13E 1005-F-13E 1005-F-13E

1005-F-12E 1005-F-12E 1005-F-12E 1005-F-12E 1005-F-12E

1005-F-11PE 1005-F-11PE 1005-F-11PE 1005-F-11PE 1005-F-11PE

Modelos Qbuck / Modèles Qbuck / Qbuck models
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ES. Qbuc permite decidir como debe ser su 
espacio personal, el bolso, casco, smartpho-
ne, tablet, la comida, puede organizar su 
espacio y priorizar lo que de verdad necesita 
para funcionar. 
La combinación de accesorios disponibles le 
permite distribuir cada cosa en su sitio y le 
ofrece múltiples combinaciones que puede 
modifi car con toda facilidad y fl exibilidad.

Un espacio que realmente se adapta a sus 
necesidades, no al contrario.

 
FR. Qbuc vous permet de décider comment 
doit être aménagé votre espace personnel 
à l’intérieur ; le sac à main, le casque, smar-
tphone, ordinateur portable, crayons… 
La combinaison d’accessoires disponibles 
vous permettra de trouver une place pour 
chaque élément. 

L’espace s’adapte à vos besoins.

EN. Qbuc allows you to decide how to 
organize  your personal space, either for 
handbag, helmet, Smartphone, tablet, food… 
it can organize your space and priories the 
real things to work. 
The combination of accessories available 
allows you to distribute every single thing 
in the right place and offers multiple combina-
tions which can be changed easily. 

A space which adapts to your needs.

ES. Qbuc esta pensado en tres confi guracio-
nes básicas, tres cajones, cajón y archivador 
o único cajón personal y permite adaptarse 
a cualquier espacio ya que su movilidad está 
disponible en ancho 42 y 30 cm.

La accesibilidad al interior es adaptable para 
diestros o zurdos. 
El sistema antivuelco se encuentra 
totalmente escamoteado, cualquier detalle 
práctico que facilita su funcionamiento esta 
perfectamente armonizado con una cuidada 
proporcionalidad de formas y diseño.

FR. Qbuc apparait dans 3 confi gurations 
basiques (3 tiroirs, 2 tiroirs, tiroir unique), en 
largeurs 42 ou 30 cm, et en caisson mobile 
ou hauteur bureau. 

L’acces à l’intérieur est adaptatif pour gau-
chers ou droitiers. 
Le système anti basculement est bien intégré 
dans le design, n’importe quel détail pratique 
est parfaitement harmonisé avec une propor-
tion adéquate entre formes et design.

EN. Qbuc is developed based on three 
basic confi gurations, three drawers, drawer 
+ fi ling drawer and personal single drawer 
which allows to adapt to any space since it is 
available on 42 and 30 cm width. 

Internal access is easy either for right handed 
or left handed people. 
The antitilt system is fully hidden, every 
single detail for its better feature is fully  in-
tegrated with a delicate proportion of shapes 
and design.

QBUC  

Su espacio personal
Votre espace personnel
Your personal place

Accès a l’intérieur adaptable pour 
gauchers o droitiers

Easy Internal access either for 
right handed or left handed 

Acceso al interior adaptable para 
diestros o zurdos
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ES. Con la nueva gama Qbuc, no queda 
desprovista ninguna necesidad de archivo 
personal en la ofi cina y el hogar: ruedas, 
fi jos, cajones, archivo, almacén personal, 
apilables, colgado, ancho 42 y 32 cm, 
profundidad 60 y 80 cm.

FR. Avec la nouvelle série Qbuc, tous 
els besoins de rangement sont couverts, 
autant au bureau que à l’habitat : caissons 
à roulettes, fi xes, rangement, empilables, 
suspendus, largeurs 42 et 32 cm, profon-
deurs 60 et 80 cm.

EN. With this Qbuc range all needs for the 
offi ce and home are covered: on wheels, 
fi xed, drawers, fi ling, personal fi ling, 
hanging, width 42 and 32cm, depth of 60 
and 80 cm.

QBUC

57 / 77 cm

19.7 ” / 24.8 ”

22.4 ” / 30.3 ”

50 / 63 cm

30 / 42 cm
11.8 ” / 16.5 ”

ES. Encimera embutida, disponible en diversos acabados y materiales.

FR. Top encastré en plusieurs fi nitions et matériaux.

EN. Top embossed, available in different fi nishes and materials.

EMBUTIDO / ENCASTRÉE / EMBOSSED

ALUMINIO · ALUMINIUM · ALUMINIUM 

BLANCO 9003 · BLANC 9003 · WHITE 9003

NEGRO · NOIR · BLACK

ADAPTA

ALUMINIO · ALUMINIUM · ALUMINIUM

INSPIRA

ALUMINIO · ALUMINIUM · ALUMINIUM

AQUA

CROMO MATE · CHROME MATE 
CHROME MATT

49.5 cm
19.5 ”

62.4 cm
24.6 ”

30 / 42 cm
11.8 ” / 16.5 ”

57 cm
22.4 ”

42 cm
16.5 ”

57 - 77 cm
22.4 - 30.3 ”

30 cm
11.8 ”

57 cm
22.4 ”

31 cm
12.2 ”

11 cm
44.3 ”

6.6 cm
2.6 ”

ES. Tiradores: Externos o integrados.

FR. Poignées: Encastrées ou en applique.

EN. Handles: Embossed or external.

ES. Frontales: Laminados, metálicos o madera.

FR. Façades: Stratifi ées, métalliques ou placage bois.

EN. Fronts: Laminate, metal and wood veneer.

TIRADORES / POIGNÉE / HANDLECAJONERA METÁLICA COLGANTE / CAISSON METALLIQUE 
SUSPENDU / METAL FIXED PEDESTAL

MODELOS Y DIMENSIONES / MODÈLES ET DIMENSIONS / MODELS AND DIMENSIONS
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La vocación de JG Group es, desde sus inicios en los años 
sesenta, suministrar a sus clientes soluciones de mobi-
liario de ofi cina y archivo, diseñadas pensando en las 
necesidades del cliente y fabricadas u� lizando las más 
modernas tecnologías y materiales. Ello hace que hoy 
dispongamos de clientes sa� sfechos en los 5 con� nentes 
y nos mo� va a esforzarnos cada día más para mantener 
y mejorar nuestros reconocidos estándares de calidad y 
servicio.

Des dels inicis als anys seixanta, la vocació de JG Group 
ha estat subministrar als clients solucions de mobiliari 
d’ofi cina i arxiu, dissenyades pensant en les necessitats 
del client i fabricades mitjançant les tecnologies i els 
materials més moderns. És per això que avui disposem 
de clients sa� sfets als 5 con� nents i estem mo� vats per 
esforçar-nos cada dia més a mantenir i millorar els nos-
tres reconeguts estàndards de qualitat i servei.

Dès sa créa� on dans les années soixante, JG Group s’est 
consacré à off rir à sa clientèle des solu� ons pour le mo-
bilier de bureau et le classement, conçues pour sa� sfaire 
les besoins du client et fabriquées en u� lisant les tech-
nologies et les matériaux les plus modernes, grâce à cela 
nous disposons de clients en� èrement sa� sfaits dans le 
monde en� er ce qui nous encourage à déployer chaque 
jour tous nos eff orts pour conserver et améliorer nos ré-
putés standards de qualité et de service.

Ever since JG Group started out in the 1960s, it has been 
commi� ed to providing its customers with offi  ce furnitu-
re and fi ling solu� ons which are designed with the needs 
of the user in mind and manufactured using cu�  ng-edge 
technology and materials. As a result we now have sa� s-
fi ed customers on all fi ve con� nents and the mo� va� on 
to keep on working to maintain and enhance our recog-
nised standards of quality and service.
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La nueva serie SINTRA es una reedición de la clásica serie de 
mesas de JG Group, reeditada con nuevos criterios esté� cos y 
de calidad. La clásica y resistente mesa con pata de panel S1 per-
mite una gran posibilidad de combinación de colores entre el 
sobre, las patas y el faldón. Combinaciones que la hacen actual, 
moderna e intemporal.

La nova sèrie SINTRA és una reedició de la clàssica sèrie de tau-
les de JG Group, reeditada amb nous criteris estè� cs i de qua-
litat. La taula clàssica i resistent amb pota de plafó S1 permet 
una gran possibilitat de combinació de colors entre el sobre, les 
potes i el davantal. Aquestes combinacions la fan actual, moder-
na i intemporal.

La nouvelle série SINTRA est une réédi� on de la classique série 
de tables JG Group, rééditée avec des nouveaux critères esthé-
� ques et de qualité. La classique et résistante table avec pied de 
panneau S1 permet de nombreuses combinaisons de couleurs 
entre le plateau, les pieds et le voile de fond. Combinaisons qui 
la rendent actuelle, moderne et intemporelle.

The new SINTRA series is a reworking of JG Group’s classical ta-
bles series using new standards for appearance and quality. The 
classic and heavy-duty table with an S1 panel leg allows for a 
large number of colour combina� ons between the top, legs and 
front. These combina� ons make it modern and contemporary 
yet also � meless.
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Hemos mejorado la serie SINTRA con unas nuevas 
colecciones de armarios y cajoneras a juego con las 
mesas, con amplias posibilidades de personaliza-
ción y equipamiento interior.

Hem millorat la sèrie SINTRA amb unes noves 
col·leccions d’armaris i calaixeres que fan joc amb 
les taules, amb grans possibilitats de personalitza-
ció i equipament interior. 

Nous avons amélioré la série SINTRA avec de nouve-
lles collec� ons d’armoires et de caissons � roirs as-
sor� s aux tables avec de nombreuses possibilités 
de personnalisa� on et d’équipement intérieur. 



We have enhanced the SINTRA series with some 
new cabinet and drawer unit collec� ons that match 
the tables and off er a wide range of op� ons for per-
sonalisa� on and interior equipment. 
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La mesa S2 también incorpora las nuevas combi-
naciones de colores tanto en paneles como en sus 
pies metálicos. Tanto los armarios como las cajo-
neras disponen de serie, y como parte estructural 
del mueble, de traseras visibles perfectamente 
acabadas. 



La taula S2 també incorpora les noves combina-
cions de colors tant en plafons com en els peus 
metàl·lics. Tant els armaris com les calaixeres por-
ten de sèrie plafons posteriors visibles perfecta-
ment acabats, que formen part de l’estructura del 
moble. 

La table S2 comprend également les nouvelles 
combinaisons de couleurs sur les panneaux ainsi 
que sur les pieds métalliques. Les armoires ainsi 
que les caissons � roirs sont équipés faisant par� e 
structurelle des meubles, des panneaux arrières vi-
sibles aux fi ni� ons parfaites. 

The S2 table also features the new colour combina-
� ons in its panels and metal legs. Both the cabinets 
and the drawer units come fi � ed with impeccably 
fi nished visible backings as standard and as a struc-
tural part of the piece of furniture. 
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En mesas con estructura metálica, S3 sigue siendo un estándar 
por su robustez y por la capacidad de cablizado tanto horizontal 
como ver� cal. La pata en forma de T se man� ene como uno de 
los diseños de pata mas ergonómicas para mesas de ofi cina.

En taules amb estructura metàl·lica, S3 segueix essent un es-
tàndard per la seva robustesa i per la capacitat de cablejat tant 
horitzontal com ver� cal. La pota en forma de T con� nua repre-
sentant un dels dissenys de pota més ergonòmica per a taules 
d’ofi cina.

En ce qui concerne les tables à structure métallique, la S3 est 
encore un standard grâce à sa robustesse et aux systèmes passe-
câbles horizontaux comme ver� caux. Le pied en forme de T est 
toujours l’un de designs de pied les plus ergonomiques pour les 
tables de bureau.

S3 remains a benchmark in metal structure tables due its robust-
ness and its horizontal and ver� cal wiring op� ons. Its T-shaped 
leg is s� ll one of the most ergonomic leg designs in offi  ce ta-
bles.
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Las formas de mesa compactas permiten un óp� mo aprovecha-
miento del espacio de trabajo. Los paneles en metacrilato tras-
lúcido añaden una nota de color a la serie.

Les formes de taula compactes permeten un òp� m aprofi ta-
ment de l’espai de treball. Els plafons de metacrilat translúcid 
afegeixen una nota de color a la sèrie.

Les formes compactes de la table perme� ent d’u� liser au maxi-
mum l’espace de travail.  Les panneaux en méthacrylate translu-
cides ajoutent une nuance de couleur à la série.

The shape of compact tables makes it possible to get the most 
out of work fl oor space. Translucent methacrylate panels add a 
touch of colour to the series.



Une vaste gamme de fi ni� ons pour les plateaux, les structures et 
panneaux pour s’adapter à tous les styles. 

Una àmplia gamma d’acabats en sobres, estructures i plafons 
per adaptar-se a tots els es� ls.

Una amplia gama de acabados en sobres, estructuras y paneles 
para adaptarse a todos los es� los.

A wide range of fi nishes in tops, structures and panels that goes 
with all styles.
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Hemos ampliado la serie con mesas curvadas y 
nuevas combinaciones de color en unos armarios 
y cajoneras totalmente remodelados, de gran cali-
dad y resistencia.

Hem ampliat la sèrie amb taules arrodonides i no-
ves combinacions de color en uns armaris i unes 
calaixeres totalment remodelats, de gran qualitat 
i resistència.

Nous avons élargi la série avec des tables courbées 
et des nouvelles combinaisons de couleurs sur des 
armoires et des caissons � roirs en� èrement remo-
delés, de grande qualité et résistance. 



We have expanded the series with curved tables 
and new colour combina� ons in completely remo-
delled, heavy-duty premium quality cabinets and 
drawer units.
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SINTRA 5  es la versión de la mesa con pata en 
forma de L. Incorpora de serie faldón estructural 
en melamina y bandeja de electrifi cación. Todas 
las formas y soluciones están disponibles con los 
diferente diseños de patas incluidas en la serie SIN-
TRA.

SINTRA 5  és la versió de la taula amb pota en for-
ma d’ela. Incorpora de sèrie davantal estructural de 
melamina i safata d’electrifi cació. Totes les formes 
i solucions estan disponibles amb els diferents dis-
senys de potes incloses en la sèrie SINTRA.

SINTRA 5  est la version de la table avec pied en 
forme de L. Un voile de fond structurel en méla-
mine et un chemin d’électrifi ca� on sont compris. 
Toutes les formes et solu� ons sont disponibles 
avec les diff érents designs de pieds inclus dans la 
série SINTRA.



SINTRA 5 is the table version with an L-shaped leg. 
It has a melamine structural front and wiring tray 
built in as standard. All shapes and solu� ons are 
available with the diff erent leg designs included in 
the SINTRA series.
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En el caso de colocar mesas enfrentadas, es posi-
ble añadir al conjunto de las mesas una bandeja de 
electrifi cación adicional compar� da para una ma-
yor capacidad de cableado.

Si es col·loquen taules cara a cara, és possible afegir 
al conjunt de les taules una safata d’electrifi cació 
addicional compar� da per a una capacitat de ca-
blejat més gran.

En ce qui concerne les tables installées face à face, 
il est possible d’ajouter à l’ensemble des tables, un 
chemin d’électrifi ca� on supplémentaire partagé 
pour une capacité supérieure de câblage.



If tables are placed face-to-face, an addi� onal sha-
red wiring tray can be added to increase wiring 
capacity.

17Sintra



H5
Haya 05 - Hêtre 05
Beech 05

DP
Dauphin - Dauphin
Dauphin

CL
Calvados - Calvados
Calvados

MA
Marfil - Ivoire - Ivory

R6
Roble 06 - Chêne 06
Oak 06

NO
Nogal - Noyer – Walnut

W6
Wengué 06 - Wengué 06 
Wengué 06 

AC
Arce - Érable - Maple

PE
Peral - Poirier - Pear-wood

AR
Arena - Sable - Sand

NE
Negro – Noir - Black

AL
Aluminio – Aluminium
Aluminium

Sobres de mesas, paneles y delantales en melamina o estra� fi cado | Sobres de taules, panells y davantals en melamina o estra� fi cat
Plateaux des bureaux, cloisone� es et voi les de fond en melamine ou stra� fi é | Melamine, laminated or phenolic desk tops, screens and modesty panels

Paneles y delantales en metacrilato translúcido | Panells i davantals en metacrilat translúcid
Panneaux et voiles de fond en méthacrylate translucide | Screens and modesty panels in plexiglass

BN
Blanco nieve - Blanc neige
Snow white

NA
Naranja - Orange - Orange

GR
Gris - Gris - Grey

AZ
Azul - Bleu - Blue

RO
Rojo - Rouge - Red

MV
Malva - Mauve - Mauve

VE
Verde - Vert - Green

BL
Blanco Ral 9010
Blanc Ral 9010
White Ral 9010

AT
Aluminio Texturado
Aluminium Texturé
Textured Aluminium

Patas | Peus  | Piètements | Legs

TI
Titanio
Titane
Titanium

NE
Negro
Noir
Black

ACABADOS - ACABATS - FINITIONS - FINISHES



JG Group se ha caracterizado siempre por su esfuerzo en 
la calidad de sus productos y por su vocación de servi-
cio hacia sus clientes. Fruto de este esfuerzo la empresa 
JG Group dispone desde hace años de la cer� fi cación de 
calidad ISO 9001 y de cer� fi cados de calidad de los pro-
ductos que fabrica y de las materias primas que u� liza, 
conforme a las diferentes norma� vas europeas aplicables 
al mobiliario de ofi cina. También estamos muy sensibili-
zados con la creciente preocupación de la sociedad por la 
conservación del entorno natural. Por ello la empresa JG 
Group ha implementado todas las medidas necesarias de 
respeto al medio ambiente recogidas en la ISO 14001.

JG Group s’ha caracteritzat sempre pels esforços que 
esmerça en la qualitat dels productes i la vocació de ser-
vei envers els clients. Arran d’aquest esforç, l’empresa JG 
Group disposa des de fa anys de la cer� fi cació de qualitat 
ISO 9001 i de cer� fi cats de qualitat dels productes que 
fabrica i de les matèries primeres que u� litza, segons les
diferents norma� ves europees aplicables al mobiliari 
d’ofi cina. També compar� m la preocupació creixent de 
la societat per la conservació de l’entorn natural. Per 
això l’empresa JG Group ha implantat totes les mesures 
necessàries de respecte del medi ambient que recull la ISO 
14001.

JG Group s’est toujours démarqué par l’excellence dans la 
qualité de ses produits et par le service prêté à sa clien-
tèle. Grâce à ces eff orts, l’entreprise JG Group possède 
depuis de nombreuses années déjà, la cer� fi ca� on de 
qualité ISO 9001 et les cer� fi cats de qualité des produits 
qu’elle fabrique et des ma� ères premières qu’elle u� lise, 
conformément aux diff érentes réglementa� ons euro-
péennes concernant le mobilier de bureau. Le groupe est 
fortement sensibilisé à la croissante préoccupa� on de la 
société pour la conserva� on de l’environnement naturel 
et c’est pourquoi, JG Group a mis en oeuvre toutes les me-
sures requises en ma� ère de respect de l’environnement, 
établies par la Norme ISO 14001.

JG Group has always stood out for the quality of its pro-
ducts and its commitment to off ering premium service to 
its customers. As a result, for many years JG Group has 
had both ISO 9001 quality cer� fi ca� on and also quality 
cer� fi cates for the products it makes and the raw mate-
rials it uses in compliance with European offi  ce furniture 
standards. JG Group is also very aware of the growing 
social concern about environmental conserva� on, so we 
have implemented all the environmental protec� on mea-
sures contained in the ISO 14001 standard

CALIDAD JG GROUP
Qualitat JG Group - Qualité JG Group 
Quality JG Group
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Ctra. Sabadell a Mollet, Km.5 · 08130 Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona)
Centralita T 93 544 34 34 · F 93 544 35 75 · Atención al cliente T 93 544 35 85 · F 93 544 36 43
Interna� onal T +34 93 544 35 64 · F +34 93 544 36 43 · jggroup@jggroup.com · www.jggroup.com

Dentro de la polí� ca de mejora  con� nua de los productos JG Group se reserva el derecho de hacer modifi caciones técnicas y esté� cas en la gama de productos presentados. Los colores y 
materiales representados en dicha publicación pueden diferir ligeramente de la realidad debido a los limites de impresión. Para mayor información consulte con su distribuidor más cercano.
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Ctra. Sabadell a Mollet, Km.5
Santa Perpètua de Mogoda, 08130 
Barcelona, España
Nacional: Tel. 93 544 35 85
Fax 93 544 36 43
International:  Tel. +34 93 544 35 64
Fax +34 93 544 36 43
jggroup@jggroup.com
www.jggroup.com

DESIGNED 
BY 
PASCUAL
SALVADOR

www.jggroup.com

Tada y Pascual Salvador

Arquitecto Diseñador de interiores, Pascual Salvador 
es miembro de “Bureau of European Designers 
Association Beda” y asociado de la ADP.
Profesor de diseño industrial en distintas escuelas y 
universidades. 
En 1.990 abre su propio estudio en Barcelona 
y colabora con diversas fi rmas obteniendo 
importantes premios y reconocimiento internacional.

Tada et Pascual Salvador

Architecte d’Intérieur, Pascual Salvador est membre 
du “Bureau of European Designers Association 
Beda” et associé de l’ADP. 
Professeur de design industriel dans diverses écoles 
et universités. 
En 1.990 il ouvre son propre studio à Barcelona et 
collabore avec plusieurs sociétés en gagnant des 
mentions et reconnaissance au niveau international.

Tada and Pascual Salvador

Pascual Salvador, a Spanish designer working in 
interior, industrial, and furniture design, is a member 
of the “Bureau of European designers
association Beda” and of the ADP.
He is also Instructor and Director for national and 
international Design Schools and Universities.
In 1.990 he starts up his own studio in Barcelona 
and collaborates with different fi rms winning major 
awards and international recognition.

Para más información ir a dirección 
web o usar código QR / Plus 
d’informations sur no tre site web 
ou avec le code QR / For further 
information, visit our website or use 
QR code

Pascual Salvador ha diseñado para 

nuestra fi rma un nuevo programa 

de sofás y butacas para la ofi cina y 

colectividades, orientado al mercado 

de la prescripción “Contract”. 

El diseñador galardonado en varias 

ocasiones en certámenes nacionales e 

internacionales inicia de esta forma su 

colaboración con nuestra empresa.

Pascual Salvador a déssiné pour 

notre enterprise une nouvelle série de 

canapés et fauteuils pour bureau et 

collectivités, destinée au marché de la 

prescription “Contract”.

Le dessinateur a été reconnu à 

plusieurs occasions dans des concours 

internationaux et initie de cette manière 

sa collaboration avec notre société.

Pascual Salvador has designed for our 

company a new program of soft seating 

focused to the “Contract” specifi ers 

market.

The awarded designer in several 

occasions in national and international 

events starts, by doing this, his 

collaboration with our company.

37 cm
14.6 ”

65 cm
25.6 ”

65 / 85 cm
25.6 ” / 33.5 ” 

65 cm
25.6 ”

ø35 cm
ø13.8 ”

Para mayor información sobre 
acabados y accesorios contacte 
con su distribuidor más cercano.

Pour avoir plus d’informations sur 
fi nitions et accessoires, contactez 
votre revendeur.

For further information about fi nishes 
and accessories, please contact 
with your closer distributor.

203 cm
79.9 ”

143 cm
56.3 ”

83 cm
32.7 ”

64 cm
25.2 ”

73 cm
28.7 ”

77 cm
30.3 ”

43 cm
16.9 ”

73 cm
28.7 ”

MODELOS TADA / MODÈLES TADA / TADA MODELS

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

ACCESORIOS / ACCESSOIRES / ACCESSORIES 

Mesa Auxiliar y Mesa de Centro

Table Auxiliaire et Table Basse

Side Table and Coffee Table

203 cm
79.9 ”

143 cm
56.3 ”

83 cm
32.7 ”



Tada y Pascual Salvador

“Siempre he creído que la sencillez es la 

única forma de llegar a todo el mundo, 

algo simple y puro conecta con facilidad 

con todos los estilos y se adapta a 

cualquier necesidad.”

Tada et Pascual Salvador

“J’ai toujours pensé que la simplicité est 

la seule manière d’arriver à tout le monde, 

quelque chose de simple et pur connecte 

facilement avec tous les styles et s’adapte 

à tous les besoins.”

Tada and Pascual Salvador

“I have always believed that simplicity is 

the only way to reach everyone, something 

simple and pure that connects easily with 

any style and fi ts any need.”

Líneas básicas, materiales orgánicos, 

y simplicidad en sus formas defi nen 

la personalidad de Tada, una sencillez 

inspirada en la cultura japonesa que une la 

practicidad con el respeto por el arte.

Lignes pures, matériaux organiques, 

et simplicité dans ses formes 

conforment la personnalité de 

Tada, une simplicité inspirée dans 

la culture japonaise qui réunit l’esprit 

pratique avec le respect pour l’art.

Basic lines, organic materials, and 

simplicity in their forms defi ne the 

personality of Tada, a simplicity inspired 

by the Japanese culture that combines 

practicality with respect towards art.

Pascual Salvador

Pascual Salvador

Pascual Salvador

LA SENCILLEZ ES LA ÚNICA 
FORMA DE LLEGAR A TODO 
EL MUNDO

LA 
SIMPLICITÉ 
EST LA 
SEULE 
MANIÈRE 
D’ARRIVER 
À TOUT LE 
MONDE

SIMPLICITY 
IS THE 
ONLY WAY 
TO REACH 
EVERYONE

TADA 
JUST A 
SOFA

El programa Tada dispone de 

numerosas versiones de acabados, 

formas y plazas, adaptándose 

a espacios que combinan la 

funcionalidad de un ambiente de 

trabajo y la comodidad de un espacio 

personal.

Tada es ideal para espacios 

singulares, ya que su elegante diseño 

ofrece una estética atractiva desde 

cualquier punto de vista.

La série Tada dispose de plusieurs 

fi nitions, formes et places, en 

s’adaptant aux espaces qui 

combinent une ambiance de 

travail avec le confort d’un espace 

personnel.

Tada est idéal pour la création 

d’espaces singuliers, car l’élégance 

de son design nous offre une 

esthétique attrayante de tous les 

points de vue.

Tada range offers several options 

in fi nishes, shapes and seats, 

being adapted to spaces that mix 

functionality in an offi ce environment 

and comfort in a personal space. 

Tada is ideal for key spaces due 

to its elegant design and attractive 

aesthetic.

Con esta 
nueva familia 
de productos, la 
marca profundiza 
en su apuesta por 
el mercado de la 
prescripción.

Avec cette nouvelle ligne 
de produits, la société 
veut approfondir sur son 
pari pour le marché de 
la prescription.

By this new range 
of products, the 
company goes 
deeper into 
the speci� er 
market. 
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La vocación de las empresas del grupo JG es, desde 

sus inicios en los años sesenta, suministrar a sus clientes 

soluciones de mobiliario de ofi cina y archivo, diseñadas 

pensando en las necesidades del cliente y fabricadas 

utilizando las más modernas tecnologías y materiales. Ello 

hace que hoy dispongamos de clientes satisfechos en los 

5 continentes y nos motiva a esforzarnos cada día más 

para mantener y mejorar nuestros reconocidos estándares 

de calidad y servicio. 

La vocació de les empreses del grup JG, des del seu 

inici en els anys seixanta, és subministrar als seus clients 

solucions de mobiliari d’ofi cina i per a arxius, dissenyades 

pensant en les necessitats del client i fabricades utilitzant 

les tecnologies i els materials més moderns. Això ha 

fet possible que avui tinguem clients satisfets en els 5 

continents, i ens motiva per esforçar-nos cada dia més per 

mantenir i millorar els nostres estàndards reconeguts de 

qualitat i servei. 

Depuis le début de leurs activités dans les années soixante, 

la vocation des entreprises du Groupe JG est d’offrir à 

leurs clients des solutions de mobilier de bureau et de 

classement, conçues pour répondre aux besoins du client 

et fabriquer par l’intermédiaire de technologies de pointe 

et de matériaux de haute qualité. C’est la raison pour 

laquelle, aujourd’hui nous avons des clients entièrement 

satisfaits sur les 5 continents et cela nous encourage à 

faire davantage d’efforts chaque jour pour conserver et 

améliorer les standards de qualité et de service qui nous 

distinguent.





L I FE

Nuestros d iseñadores se han inspi rado en las 
formas y colores de la natura leza para t ransmit i r 
energ ía y d inamismo a l  entorno de t rabajo.

YLIFE. La imaginación a l  poder.

Per a la nova sèr ie YLIFE, e ls nostres 
d issenyadors s’han inspi rat  en les formes i  e ls 
colors de la natura,  a f i  de t ransmetre energia i 
d inamisme a l ’entorn de t rebal l .

YLIFE. La imaginació a l  poder.

Pour la nouvel le sér ie YLIFE nos designers 
se sont inspi rés des formes et  des couleurs 
de la nature pour t ransmettre l ’énerg ie et  le 
dynamisme dans l ’env i ronnement du t rava i l . 

YLIFE. L’ imaginat ion au pouvoir.
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Llocs de t rebal l  operat ius en 
conf iguracions indiv iduals i  mul t i l loc.

Des postes de t rava i l  opérat ionnels 
dans des conf igurat ions indiv iduel les 
et  postes mult ip les.

Puestos de t rabajo operat ivos 
en conf iguraciones indiv iduales y 
mult ipuesto.

L I FE  Ope ra t i v a
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YLi fe d ispone de di ferentes soluc iones 
de equipamiento para e lectr i f icación. 

YLi fe d isposa de di ferents soluc ions 
d’equipament per a e lectr i f icació.

YLi fe d ispose de di fférentes solut ions 
d’équipement pour l ’é lectr i f icat ion.   



La nueva pata en forma de “Y” invert ida 
marca la nueva tendencia en e l  d iseño de 
mesas de of ic ina.

La nova pota en forma de “Y” invert ida 
marca la nova tendència en d isseny de 
taules d’of ic ina.

Le nouveau pied en forme de “Y” inversé 
marque les nouvel les tendances du design 
des tables de bureau. 

L I FE  d i seño
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USO

Nuestros productos son ergonómicos y seguros para los usuar ios. 

E ls nostres productes són ergonòmics i  segurs per a ls usuar is.

Nos produi ts sont ergonomiques et  surs pour les ut i l isateurs. 

RECICLABLE

Los componentes de nuestros muebles son fac i lmente separables y 
rec ic lables.

E ls components dels nostres mobles se separen i  es rec ic len fàc i lment.

Les composants de nos meubles sont fac i lement démontables et 
recyclables.

MATERIALES

30% de mater ia les rec ic lados y meta les de segunda fus ión

30% de mater ia ls  rec ic lats i  meta l ls  de segona fus ió.

30% de matér iaux recyclés et  de métaux de seconde fus ion.

PRODUCCIÓN

Procesos de produccion respetuosos con e l  medio ambiente.

Processos de producció ecològics.

Processus de fabr icat ion respectueux de l ’env i ronnement.

TRANSPORTE

Minimizamos e l  impacto del  t ransporte y embala je en e l  medio ambiente.

Min imitzem l ’ impacte del  t ransport  i  l ’embalatge a l  medi  ambient.

Réduct ion maximale de l ’ impact du t ransport  et  des embal lages dans 
l ’env i ronnement.

La gest ión del  d iseño de JG Group ha s ido reconocida a n ive l  europeo con una 
mención honor i f ica en los prest ig iosos premio DME Award 2007

A Europa, la gest ió del  d isseny de JG Group s’ha reconegut amb una menció 
honor í f ica en e l  premi DME Award 2007, de gran prest ig i .

Le gest ion de la concept ion de JG Group a été reconnue à l ’échel le européenne 
avec la ment ion honor i f ique du prest ig ieux pr ix  DME Award 2007.

RECICLABLE

MATERIALES

PRODUCCIÓNTRANSPORTE

USO

Cal idad cert i f icada
Qual i tat  cert i f icada
Qual i té cert i f iée
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La ser ie d ispone de sobres de mesa 
con soluc iones ergonómicas. 

La sèr ie d isposa de sobres de taula 
amb soluc ions ergonòmiques.

La sér ie d ispose de plateaux de table 
avec des solut ions ergonomiques.
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El s istema de mesas YLi fe es compat ib le 
con los módulos de archivo auxi l iares 
MAD.

El  s istema de taules YLi fe és compat ib le 
amb e ls mòduls d’arx iu auxi l iars MAD.

Le système de tables YLi fe est  compat ib le 
avec les modules de c lassement 
auxi l ia i res MAD.
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Todas las mesas inc luyen de ser ie un 
s istema de a juste de la a l tura para 
adecuar las a las necesidades de cada 
of ic ina. 

Totes les tau les inc louen un s istema 
de sèr ie d’a justament de l ’a lçada, per 
adequar- les a les necessi tats de cada 
of ic ina.

Toutes les tables sont équipées de sér ie 
d’un système de réglage de la hauteur 
pour les adapter aux besoins de chaque 
bureau.

T i radores redondeados para una mayor 
segur idad de uso.

Agafadors arrodoni ts per a a més 
segur i tat  d’ús.

Poignées arrondies pour mei l leure 
sécur i té d’ut i l isat ion.

L I FE  e rgonom ía
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Diferentes soluc iones para puestos de 
t rabajo indiv iduales y de grupo, en formas 
rectas o redondeadas.

Di ferents soluc ions per a l locs de t rebal l 
ind iv iduals i  de grup, amb formes rectes o 
arrodonides.

Di fférentes solut ions pour des postes de 
t rava i l  ind iv iduels et  col lect i fs ,  aux formes 
dro i tes ou arrondies.
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La vers ión más completa del  s istema, 
v iene equipada con un ampl io 
canal  de e lectr i f icación con tapas 
de accesib i l idad independientes 
para cada usuar io y t res guías 
independientes para accesor ios.

La vers ió més completa del  s istema 
està equipada amb un canal 
ampl i  d’e lectr i f icació amb tapes 
d’accessib i l i tat  independents per a 
cada usuar i  i  t res guies independents 
per a accessor is.

La vers ion la p lus complète de la 
gamme est équipée d’une large 
poutre cache-câbles avec couverc les 
d’accès indépendants pour chaque 
ut i l isateur et  t ro is g l iss ières 
indépendantes pour les accessoires.
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La vaste gamme de couleurs, 
matér iaux et  f in i t ions permet de 
personnal iser  cette sér ie.

Gràcies a una gamma àmpl ia de 
colors,  mater ia ls  i  acabats,  la  sèr ie 
es pot personal i tzar.

Una ampl ia gama de colores, 
mater ia les y acabados permiten la 
personal izac ión de la ser ie. 
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Des matér iaux et  des f in i t ions de 
haute qual i té pour équiper des postes 
de d i rect ion.

Mater ia ls  i  acabats d’a l ta qual i tat  per 
equipar l locs de d i recció.

Mater ia les y acabados de a l ta ca l idad 
para equipar puestos de d i rección.

L I FE  D i r ecc i ón
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L I FE  Reun ión
La modular i té du système YLi fe le 
rend part icu l ièrement adapté pour 
conf igurer  des postes de t rava i l  de 
réunion.

Arran de la seva modular i tat ,  e l  s istema 
YLi fe és especia lment adequat per 
conf igurar  l locs de t rebal l  de reunió.

La modular idad del  s istema YLi fe lo 
hace especia lmente adecuado para 
conf igurar  puestos de t rabajo de 
reunión. .
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L I FE  pe r sona l i z ac i ón
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Esti los YLIFE
Gracias a la ampl ia gama de colores y 
acabados, con YLIFE se pueden equipar 
of ic inas personal izadas de muy di ferentes 
est i los.

Esti ls YLIFE
Gràcies a la gamma àmpl ia de colors i 
acabats,  amb YLIFE es poden equipar 
of ic ines d’est i ls  molt  d i ferents. 
La personal i tzació a la carta.

Styles YLIFE
La vaste gamme de couleurs et  de f in i t ions 
de la sér ie YLIFE permet d’équiper des 
bureaux aux sty les t rès d i fférents. 
Personnal isat ion à la carte.  

Minimal ista 
Mesas unicolor  completamente en 
b lanco y negro.

Minimal ista
Taules unicolor  completament en b lanc 
o negre.

Minimal iste
Table une couleur,  ent ièrement en noi r 
ou b lanc. 

Colorista
Ampl io surt ido de colores de las 
tapas.

Colorista
Assort i t  ampl i  de colors de les tapes.

Coloriste
Vaste choix de couleurs des 
couverc les.

Tecnológico
Pata color  a lumin io meta l izado y 
tapas meta l izadas o en mater ia les de 
doble inyección.

Tecnològic
Pota de color  a lumin i  meta l · l i tzat  i 
tapa meta l · l i tzada o en mater ia ls  de 
doble in jecció.

Technologique
Pied couleur a lumin ium méta l l isé 
et  couverc le méta l l isé ou dans des 
matér iaux à double in ject ion.
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L I FE

CL

AC

DP

W6

H5

NO

NE

MA

PE

R6

AR

CEMW6MR6 HA

Sobres de mesas, paneles y delantales en melamina, estrat i f icado o fenól ico
Sobres de taules,  panel ls y davantals en melamina, estrat i f icat o fenòl ic
Plateaux des bureaux, c loisonettes et  voi les de fond en melamine, strat i f ié ou strat i f ié compact

Haya 05 - Hêtre 05 - Beech 05
melamina, estrat i f icado y fenól ico

Nogal -  Noyer – Walnut 
melamina, estrat i f icado y fenól ico

Negro – Noir  – Black
melamina y fenól ico

Dauphin -  Dauphin – Dauphin
melamina, estrat i f icado y fenól ico

Wengué 06 - Wengué 06 - Wengué 06
melamina y estrat i f icado

Calvados - Calvados – Calvados
melamina, estrat i f icado y fenól ico

Arce - Érable – Maple
melamina, estrat i f icado y fenól ico

Marf i l  -  Ivoire – Ivory
melamina, estrat i f icado y fenól ico

Peral  -  Poir ier  -  Pear-wood
melamina, estrat i f icado y fenól ico

Roble 06 - Chêne 06 - Oak 06
melamina y estrat i f icado

Arena - Sable – Sand
melamina y estrat i f icado

Sobres de mesa y delantales en madera
Sobres de taula i  davantals en fusta
Plateaux des bureaux et voi les de fond en placage bois

Madera roble 06 (Poro abierto)
Placage Chêne 06 (Pores ouverts)
Oak 06 Wood veneer (Open pores)

Madera wengué 06 (Poro abierto)
Placage Wengué 06 (Pores ouverts) 
Wengué 06 Wood veneer (Open pores)

Madera cerezo (Poro cerrado)
Placage Cerisier (Pores fermés) 
Cherry Wood veneer (Closed pores)

Madera haya (Poro cerrado)
Placage Hêtre (Pores fermés)
Beech Wood veneer  (Closed pores)

Acabados  -  Acaba t s  -  F i n i t i ons 
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NBBB BM NM

GRNABL AZ RO

VEMV

PCNEPCBLALBL NE

Cristal optico blanco brillo Cristal optico negro brillo Cristal optico blanco mate Cristal optico negro mate

Sobres de mesa en cr istal  ópt ico br i l lo pintado
Sobres de taula en vidre òpt ic br i l lant pintat
Plateaux des bureaux en verre br i l lant

Sobres de mesa en cr istal  ópt ico mate pintado
Sobres de taula en vidre òpt ic mate pintat
Plateaux des bureaux en verre mate

Paneles,  delantales y tapas personal izadas en metacr i lato translucido
Panel ls,  davantals y tapes personal i tzades en metacr i lat  t ranslúcid
Cloisonettes,  voi les de fond et couvercle pietement en methacr i late translucide

Blanco - Blanc - White Naranja - Orange - Orange Gris - Gris - Grey Azul - Bleu - Blue Rojo - Rouge - Red

Malva - Mauve - Mauve Verde - Vert - Green

Tapas personal izadas en pol icarbonato br i l lante
Tapes personal i tzades en pol icarbonat br i l lant
Couvercle pietement en polycarbonate cla i r

Pol icarbonato blanco
Polycarbonate blanc
White polycarbonate

Pol icarbonato negro
Polycarbonate noir
Blac polycarbonate

Aluminio Ral  9006
Aluminium Ral 9006
Aluminium Ral 9006

Blanco Ral  9010
Blanc Ral  9010
White Ral  9010

Negro Ral  9011
Noir  Ral  9011
Black Ral  9011

Tapas personal izadas en colores l isos             
Tapes personal i tzades en colors l l isos
Couvercle pietement en couleurs sol ides
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La estructura es de rápido y fác i l  monta je.

L’estructura és ràpida i  fàc i l  de muntar.

Structure à montage rapide et  fac i le .

La pata f ina l  se puede convert i r  fac i lmente 
en intermedia.

La pota f ina l  es pot convert i r  fàc i lment en 
intermèdia.

Le p ied f ina l  peut être fac i lement 
t ransformé en piétement. 

S istema rápido de monta je para los sobres.

Sistema ràpid de muntatge per a ls sobres.

Système rapide de montage des p lateaux. 

L I FE  f l e x i b i l i d ad
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Ampl io y f lex ib le s istema de 
e lectr i f icación.

Sistema d’e lectr i f icació ampl i  i  f lex ib le.

Système d’é lectr i f icat ion vaste et  f lex ib le. 

Gama de accesor ios para tercer n ive l .

Gamma d’accessor is per a tercer n ive l l .

Gamme d’accessoires pour t ro is ième 
n iveau.

Sistema de enganche para asegurar ordenadores 
portát i les y otros equipos informát icos

Sistema d’acoblament per assegurar ord inadors 
portàt i ls  i  a l t res equips informàt ics.

Système d’attache pour la f ixat ion des ordinateurs 
portables et  autres matér ie ls  in format iques.

Faci l  acceso a la e lectr i f icación

Accés fàc i l  a l ’e lectr i f icació.

Accès fac i le  à l ’é lectr i f icat ion. 



L I FE

YL-200 200x80
YL-180 180x80
YL-160 160x80
YL-140 140x80
YL-120 120x80
YL-100 100x80
YL-080  80x80

YL-220.90 220x90
YL-200.90 200x90
YL-180.90 180x90
YL-160.90 160x90

YL-400    400x80
YL-360    360x80
YL-320    320x80
YL-280    280x80
YL-240    240x80

YL-KP200 200x80
YL-KP180 180x80
YL-KP160 160x80
YL-KP140 140x80
YL-KP120 120x80

YL-B200.166 200x166
YL-B180.166 180x166
YL-B160.166 160x166
YL-B140.166 140x166
YL-B120.166 120x166

80/200
160

80 80

240/400
120/200 120/200 120/200

80

120/200

80
80

6
16

6

YL-BEL400.166 400x166
YL-BEL360.166 360x166
YL-BEL320.166 320x166
YL-BEL280.166 280x166

YL-BEL200.166 200x166
YL-BEL180.166 180x166
YL-BEL160.166 160x166
YL-BEL140.166 140x166

YL-KPB200.166 200x166
YL-KPB180.166 180x166
YL-KPB160.166 160x166
YL-KPB140.166 140x166
YL-KPB120.166 120x166

YL-B400.166 400x166
YL-B360.166 360x166
YL-B320.166 320x166
YL-B280.166 280x166
YL-B240.166 240x166

80
80

6
16

6

240/400
120/200 120/200 120/200

70
70

26 16
6

140/200 140/200 140/200

70
70

26 16
6

280/400
80

80
6

16
6

YL-KPBEL200.166 200x166
YL-KPBEL180.166 180x166
YL-KPBEL160.166 160x166
YL-KPBEL140.166 140x166

YL-A120    120x60
YL-A100    100x60
YL-A080  80x60

YL-A120SB  120x60
YL-A100SB  120x60
YL-A080SB  120x60

YL-A120.120    120x120
YL-A100.120    100x120
YL-A080.120     80x120

YL-MMA200    200x80
YL-MMA180    180x80
YL-MMA160    160x80

YL-MMA200.90 200x90
YL-MMA180.90 180x90
YL-MMA160.90 160x90

60 60 120

140/200

70
70

26 16
6

JR360.126 360x126
JR300.126 300x126
JR240.126 240x126

JR360.146 360x146
JR300.146 300x146
JR240.146 240x146

60
60

26

18060 60

Estas combinaciones son una muestra de posib i l idades.  Para una información más deta l lada consul te a su d ist r ibu idor.
Aquestes combinacions són una mostra de possib i l i tats.  Per a una informació més deta l lada consul t i  amb e l  seu d ist r ibu idor.
Ces combinaisons sont un exemple des possib i l i tés qu’off re la sér ie.  Pour une informat ion p lus déta i l lée,  consul ter  vôtre d ist r ibuteur.
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YL-C200.120I 200x120
YL-C180.120I 180x120
YL-C160.120I   160x120

80

160/200

12
0

60

YL-C200.120D 200x120
YL-C180.120D 180x120
YL-C160.120D 160x120

YL-C400.120 400x120
YL-C360.120 360x120
YL-C320.120 320x120

YL-C200.246   200x246
YL-C180.246 180x246
YL-C160.246 160x246

80

160/200

12
0

60

80

160/200 160/200

12
0

60 60

320/400

12
0

12
0

6
24

6

80
80

6

60
160/200

YL-C200.160D   200x160
YL-C180.160D 180x160
YL-C160.160D   160x160

60

80

16
0

160/200

YL-C400.160   400x160
YL-C360.160 360x160
YL-C320.160   320x160

YL-C200.326   200x326
YL-C180.326   180x326
YL-C160.326   160x326

YL-C400.326   400x326
YL-C360.326   360x326
YL-C320.326   320x326

160/200 160/200
320/400

60 60

80

16
0

16
0

32
6

60

80
80

6

160/200

32
6

60 60
320/400

80
80

6

YL-CEL200.326   200x326
YL-CEL180.326   180x326
YL-CEL160.326   160x326

160/200

15
0

70

15
0

70

32
6

2626

YL-S090.160D   160x160
YL-S090.140D   140x140
YL-S090.120D   120x120

YL-S090.160I   160x160
YL-S090.140I   140x140
YL-S090.120I   120x120

YL-CEL400.326   400x326
YL-CEL360.326   360x326
YL-CEL320.326   320x326

60

120/160

60

60

120/160

60

60 60
320/400

32
6

70
70

26

24
6

11
0

70

11
0

70

2626

60
160/200

YL-C400.246   400x246
YL-C360.246 360x246
YL-C320.246 320x246

60 60

80

16
6

80
6

120

320/400

24
6

YL-C200.160I   200x160
YL-C180.160I 180x160
YL-C160.160I   160x160

YL-CEL400.246   400x246
YL-CEL360.246 360x246
YL-CEL320.246   320x246

YL-CEL200.246   200x246
YL-CEL180.246 180x246
YL-CEL160.246   160x246

60 60
320/400

70

24
6

70
26

60

80

16
0

160/200

60 60
280/320

60
60

26
30

6/
34

6

YL-S090.326.160   326x160
YL-S090.286.140   286x140
YL-S090.246.120   246x120

YL-S090.326   326x320
YL-S090.286   286x280
YL-S090.246   246x240

YL-SEL090.346.160   346x160
YL-SEL090.306.140   306x140

YL-SEL090.346   320x346
YL-SEL090.306   280x306

240/320

60
60

26

14
0/

16
0

14
0/

16
0

26
28

0/
34

6

24
6/

32
6

60

140/160

60 60

60 60

60

60 60120/160

6 6

24
6/

32
6



JG Group se ha caracterizado siempre por su esfuerzo en la 

calidad de sus productos y por su vocación de servicio hacia sus 

clientes. Fruto de este esfuerzo la empresa JG Group dispone 

desde hace años de la certificación de calidad ISO 9002 y de 

certificados de calidad de los productos que fabrica y de las 

materias primas que utiliza, conforme a las diferentes normativas 

europeas aplicables al mobiliario de oficina. También estamos 

muy sensibilizados con la creciente preocupación de la sociedad 

por la conservación del entorno natural. Por ello la empresa JG 

Group ha implementado todas las medidas necesarias de respeto 

al medio ambiente recogidas en la ISO 14000. 

JG Group s’ha caracteritzat sempre pels esforços que esmerça 

en la qualitat dels productes i la vocació de servei envers els 

clients. Arran d’aquest esforç, l’empresa JG Group disposa des 

de fa anys de la certificació de qualitat ISO 9002 i de certificats 

de qualitat dels productes que fabrica i de les matèries primeres 

que utilitza, segons les diferents normatives europees aplicables 

al mobiliari d’oficina. També compartim la preocupació creixent 

de la societat per la conservació de l’entorn natural. Per això 

l’empresa JG Group ha implantat totes les mesures necessàries 

de respecte del medi ambient que recull la ISO 14000. 

JG Group s’est toujours démarqué par l’excellence de la qualité 

de ses produits et par le service prêté à sa clientèle. Grâce à ces 

efforts, l’entreprise JG Group possède depuis de nombreuses 

années déjà, la certification de qualité ISO 9002 et les certificats 

de qualité des produits qu’elle fabrique et des matières premières 

qu’elle utilise, conformément aux différentes réglementations 

européennes concernant le mobilier de bureau. Le groupe 

est fortement sensibilisé à la croissance préoccupation de la 

société pour la conservation de l’environnement naturel et c’est 

pourquoi, JG Group a mis en oeuvre toutes les mesures requises 

en matière de respect de l’environnement, établies par la Norme 

ISO 14000. 

Ca l i dad  JG G roup





Ctra. Sabadell a Mollet, Km.5 • 08130 Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona)
Centralita T 93 544 34 34 • F 93 544 35 75 • Atención al cliente T 93 544 35 85 • F 93 544 36 43
International T +34 93 544 35 64 • F +34 93 544 36 43 •  jggroup@jggroup.com • www.jggroup.com
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